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OM VESTTYSKE FOLKEBIBLIOTEKER 


Af bibliotekar Poul Kürstein, Slesvig 


Enhver betragtning af vesttyske forhold (tysk 1 denne artikel — vesttysk) 
mâ gà ud fra den kendsgerning, at Vesttyskland er en staerkt decentraliseret 
forbundsstat, hvor centralmagten (Bund) pâ vigtige omrâder ikke har ret 
meget eller slet intet at sige. Det gelder for eksempel hele lovgivningen og 
administrationen af kulturelle sager (skoler, fagskoler, universiteter og 
biblioteker, museer). Her er de enkelte stater (Länder) suverene, og de 
väger nidkart over denne rect. Bundesregierung 1 Bonn har intet under- 
visningsministerium, og da kirken fra gammel tid er skilt fra staten, findes 
der heller intet kirkeministerium. Der findes ingen central biblioteksmryn- 
dighed for hele det vesttyske omrâde svarende til vort bibliotekstilsyn. 
Heller ikke den enkelte stat (Land) har et sädant centralt organ, da ingen 
stat endnu har nogen bibliotekslov og altsá heller ikke bela er ct je ar 
strerende organ. Da Tyskland religiost er sterkt splittet, og da bâde protce- 
stanter Og katoliker driver deres egne folkebiblioteker, og der desuden 
eksisterer en mangde betydelige biblioteker beregnet for en enkelt virk- 
somheds arbejdere og funktionzerer (We rkbüchereien), kan man strengt taget 
ikke tale om et ty ”Ì biblioteksvasen 1 samme forstand som det danse 
biblioteksvasen, da der findes meget fä forbindelsesled imellem alle disse 
biblioteker. En officiel sammentfattende og udtommende statistik for folke- 
bibliotekerne findes ikke. En sammenslutning som Danmarks Biblioteks- 
forening, der reprasenterer bibliotekerne og kan tale pâ deres vegne, findes 
heller ikke. Den tyske bibliotekarforening omfatter kun faguddannede 
bibliotekarer, og da mange biblioteker drives af ikke-uddannede folk, 
reprasenterer denne forenine ikke alle biblioteker, men alligevel synes netop 
bibliotekarforeningen og biblioteksskolerne at vere de Gaktorer, der trods 
alt bevarer en vis euhed. 

Ved et folkebibliotek forstár vi 1 Danmark et bibliotek, der udläner boger 
ul alle pâ et neutralt grundlag med almendannende sigte. Hvis denne defi- 
nition anvendes pà ty whe foehold, kan kun emdiche Büchereien« aner- 
kendes som folkebibfioteker. Men det ville give et forkert billede af bogens 
plads i tysk folkeoplysning, og vi mä derfor “udvide begrebet folkebibliotek 
ul at omfatte alle biblioteker (Büchereien), der har et almendannende sigte, 
idet alle videnskabelige biblioteker (Bibliotheken) stiltiende undtages. Der- 
ved fâr vi at gore med 

Öffentliche Büchereien 
Werkbüchereien 

konfessionelle biblioteker, 
arbejderorganisationernes biblioteker. 
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Öffentliche Büchereien er de egentlige folkebiblioteker. De er praktisk taget 
alle kommunale og drives i byerne nesten udelukkende ved kommunale 
midler. Principielt er der intet 1 vejen for, at et bibliotek i byen kan fàâ stotte 
fra »Land« over »Volksbüchereistelle«, men da midlerne overalt er begranset, 
kommer de nesten udelukkende landkommunerne tilgode. Deres gkono- 
miske vilkâr varierer sterkt fra kommune til kommune og fra Land til 
Land. Bedst synes de at vere i Schleswig-Holstein, hvad der egentlig kan 
undre, da dette Land er det fattigste af alle (»Vesttysklands Fattiggârde), 
men landet er nabo til Danmark, og det betyder for det forste, at man i lang 
tid har haft Danmark som forbillede, og for det andet spiller det kulturelle 
kappestrab i nationalitetskampen en rolle. Flensborg har det storste biblio- 
teksbudget pr. indbygger i forbundsrepubliken. Nordrhein-Westfalen er 
den rigeste og i mange henseender, ogsà kulturelt, forende stat og har 
udmeerkede biblioteker. Bayern er den ringeste stat af alle. Den karakteri- 
seredes i samtaler med tyske bibliotekarer ‘ligefrem som »det morke fast- 
lands. Store byer som Passau (34-000 indb.), Bamberg (76.000 indb.) har 
intet offentligt bibliotek og Regensburg (121.000 indb.) praktisk taget heller 
ikke, og for hele landet har Volksbüchereistelle den flotte sum af 2 28.000 DM 
at fordele i tilskud. Bayern har 9 mill. indb. Det mâ dog tlfojes, at foruden 
de offentlige biblioteker driver ogsà det katolske St. Michaelsbund biblio- 
teksvirksomhed i Bayern. 

Volksbüchereistelle. Den eneste forbindelse mellem de enkelte öffentliche 
Büchereien er de Staatlichen Volksbüchereistellen, de eldste fra 1907 og 
1908, de fleste fra 20'erne og 30'erne. De har hvert et Regierungsbezirk 
som virkeomrâde. Landet Nordrhein-Westfalen omfatter 6 Regierungs- 
bezirke. Som eksempel kan anfgres Regierungsbezirk Köln (3978 km?, 
omfattende 9 amter (Kreise) med 1.668.800 indb., svarende i areal og befolk- 
ning til Jylland). Der findes for dette Regierungsbezirk et Büchereistelle, 
hvis virkeomrâde omfatter alle biblioteker i kommuner under 100.000 
indb., sâledes at byerne Köln og Bonn ikke falder ind herunder. Der er 
roo biblioteker. Dets opgaver er 1: Tildeling af statstilskud fra Land 
Nordrhein-Westfalen, ialt ârlig 24.000 DM, altsà et beskedent belob, 
som fordeles efter ledelsens skon. Intet bibliotek har krav pâ tilskud. 
2. Bibliotekarisk stotte til de biblioteker, der ledes af ikke-faguddannede, 
f. eks. katalogarbejde og indkob af boger. 3: Udlân til biblioteker fra en 
Ergänzungsbestand pâ 3000 bd. Altsà opgaver som hos os ligger dels hos 
Statens Bibliotekstilsyn, dels hos centralbiblioteket. Personalet bestâr af en 
leder, som har denne opgave ved siden af sit egentlige embede (nebenamt- 
lich), i dette ulfaelde stadsbibliotekaren 1 Köln, ‘desuden en leder af det dag- 
lige arbejde, som cr bibliotekar, samt 2 bibliotekarer og 2 kontorister. Til 
inspektionsrejser, der tidsrovende og bekosteligt mâ forctages med tog, 
stâr der kun rooo DM áärlig tl rädighed, og heer: rejse mâ 1 forv ejen tillades 
af Regierungspräsident. Det ses let, at det er en fordel, at lederen ikke er 
alt for af hangig af Regie rungspräsident. Volksbüche reistellen i Nordrhcin- 
Westfalen ligger 1 spidsen efter Schleswig-Holstein. Det er klart, at Volks- 
büchereistelle ikke kan have samme indfty delse som et dansk centralbib- 
hiotek. 


Forholdet tl de videnskabelige biblioteker er 1 almindelighed koligt. Her 
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synes manglen pà »Büchercigesinnung«, som tyske folkebibliotekarer ofte 
klager over, at vere tydelig. En fast fordeling af opgaver og snavert sam- 
arbejde som vi kender det, mangler. Man kan endda se en vis konkurrence 
mellem de to bibliotekstyper. De to typer kan have felles ledelse, men 
adskilte biblioteker, som tidligere i Bremen, hvor en videnskabelig biblio- 
tekar var leder, men forst da folkebiblioteket blev helt selvstaendigt (med en 
boghandler som leder) näede det til den nuvarende blomstring. Man kan 
endelig treffe den fuldstendige fusion: »Einheitsbüchereie, som f. eks. i 
Essen, en ung by uden generende traditioner. Her er der felles ledelse 
under en folkebibliotekar, feelles bygning, men adskilte lokaler og budgetter. 
Ofte er det gamle Stadtbibliothek et rent forvaltnings- og byhistorisk biblio- 
tek som f. eks. Rädhusbiblioteket i Kobenhavn, og fordelen ved en sammen- 
slutning ville vere yderst tvivlsom, 

Werkbiichereien. Herved forstâs biblioteker, som har et almendannende 
sigte og neutralt bogvalg som folkebibliotekerne, men bekostet af en privat 
virksomhed og tl râdighed for dens arbejdere og funktionerer. Sofartens 
Bibliotek er det eneste danske bibliotek, der kan naevnes som et dansk 
eksempel pâ noget lignende. De er oprettet ud fra samme tankegang som 
virksomhedens boliganleg, idretsanleg o. lign. og ledes som disse af virk- 
somhedens socialdirektor. Man kunne frygte, at direktionens almegtige 
indflydelse ville vere uheldig for det neutrale bogvalg, men efter at arbej- 
derne har fâet medbestemmelsesret og medlemmer i verkernes overste 
ledelse, er nu denne frygt mindre grundet. Jeg besogte Bayer-Farbenwerkes 
Werkbücherei i Leverkusen ved Köln. Det kan anferes som eksempel: 

Det er et so âr gammelt Theken-Bücherei. For krigen 28.000 bd., hvoraf 
4000 reddedes. Nu 25.000 bd. Skal betjene 23.000 mand, hvoraf 6ooo er 
länere. T kommunen findes et offentligt bibliotek og mange af arbejderne 
kommer langvejs fra. Af länerne er kun 2/ ‚ arbejdere, resten funktionerer. 
Bygningen synes at ligge uheldigt for arbeiderne. Udlân 7o.ooo bd. Bog- 
ansk: fFelsesbudgettet er efter ty ske forhold rigeligt, men summen mâ ikke 
offentliggores. Det er almindeligt, at store verker holder alle tal hemmeligt. 
Personalct bestâr af 4 uddeamede bibliotekarer, 4 »teknische Kräfte« og 3 
bogopsattere. Desuden ejer virksomheden ct videnskabeligt bibliotek pàâ 
[25.000 bd. kemi og teknologs. 

Werkbüchereien synes i nogen grad at vere tyngdepunkter i tysk biblio- 
teksvasen. En interessant kombination af Öffentliche Bücherei og Werk- 
bücherei fandt jeg i Dortmund. Det lä i umiddelbar nerhed af et stort jern- 
og stâälverk, som bidrog med lokaler, mobler, lys, varme og rengoring og 
et belob til boganskaffelse varierende efter konjunkturerne fra o til rooo 
DM mânedlig. Byen sorgede for boger og personale, og biblioteket var 


âbent for alle beboere i omrâdet. Her var en vigtig ulempe af hjulpet: 


Werkbücherei’s af hangighed af virksomhedens kâr. Krupp 1 Essen blev 
af omstandighederne tvunget til at forsoge at selge sit store Werkbücherei 
(oprettet 1889). Det ly kkedes forovrigt ikke, hvad verket vistnok ikke 
beklager i dag. 

Konfessionelle biblioteker. Den katolske kirke kan ikke anerkende folke- 
bibliotekerne som tilfredsstillende, netop fordi de i deres bogvalg og ovrige 
virksomhed principielt er neutrale og altsà ogsá stiller boger ul rädighed, 
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som efter katolsk opfattelse er nedbrydende og skadelige. Desuden er de 
katolske biblioteker meget gamle. Borromäus-Verein, den vigtigste orga- 
nisation, er fra 1844, «eldre end nogen anden biblioteksorganisation. Derfor 
gor disse biblioteker krav pâ at vere folkebiblioteker, og betragter Öffent- 
liche Büchereien som overflodige, idet de henviser tl, at ogsâ ikke-kato- 
liker kan benytte dem, og at ogsâ ikke-katolske forfatteres boger anskaffes 
og udlânes, blot »de ikke angriber den kristne religion og moral. Ved 
bogvalget er det ogsâ en rettesnor, at forfatterens religion ikke mâ vere 
afgorende for, om bogen skal anskaffes eller ikke, men bogvalget er van- 
skeligt at bedomme. Borromäus-Vereins boglister med fremragende kriti- 
ske annotationer synes efter det ret sparsomme materiale, jeg har, at vere 
ret liberale. Sâledes kan man finde protestanten Brunners pradikener og 
Aage Falk Hansens Avismand anbefalet, men disse boglister er kun râd eller 
henstillinger tl enkeltforeningerne, og deres udlänspraksis er det vanskeligt 
at danne sig et billede af. »Forst sigter Borromäus-Verein bogernee, sagde 
en katolsk prast til mig, »men sà sigter vi dem endnu en gangt. 

Dette formynderprincip bunder ganske givet i en ansvarsfolelse. Pâ 
samme mâde som vi ikke tor pâtage os ansvaret for at vere voksne menne- 
skers formyndere, tor den katolske kirke ikke pätage sig ansvaret for at lade 
vere, og man kunne i demokratiets navn ikke nagte en katolsk befolkning 
den type biblioteker, den onsker. Konflikten med de egentlige folkebiblio- 
teker opstär forst ved, at de katolske biblioteker gor krav pà alene at vere 
folkebiblioteker, serlig efter, at der pà grund af de store folkevandringer 
ikke langere findes rent katolske egnc. 

Farligere bibliotekspolitisk set er imidlertid de katolske bibliotekers hen- 
visning til, hvor billige de er. Det er gennemgâende smàâ biblioteker, der 
drives af interesserede (praster, laerere osv.), og de er ikke 1 stand til at aftage 
de bibliotekarer, som Borromäus-Verein selv uddanner pâ sin egen stats- 
anerkendte biblioteksskole. Borromäus-Verein er egentlig startet for at 
skaffe billige boger til katolske hjem, og den kan ved sine masseindkob hos 
forlagene opnà en sä stor rabat, at den ikke alene skaffer sine medlemmer 
boger til sterkt nedsat pris, men et yderligere overskud er vel blevet brugt til 
at skabe foreningsbiblioteker, der var tilgeengelige for medlemmer og deres 
husstand, og til sidst er man gâet over til at drive offentlige folkebiblioteker. 
Jeg havde lejlighed til at besoge hovedcentralen i Bonn, en vidtloftig 
institution, der foruden den nevnte biblioteksskole rummer et blinde- 
bibliotek, et »Fernleihbibliothek« tl stotte for enkeltbibliotekerne, en ind- 
kobs- og forsendelsesafdeling for boger til enkeltmedlemmerne, en tilsva- 
rende for bibliotekerne og en afdeling for biblioteksmateriel. 

[ 1935 blev foreningen formelt stillet fuldstaendig under kontrol af er- 
kebiskoppen i Köln. Derved kom den ind under konkordatets beskyttelse 
af kirkelige foreninger og reddede livet for Gestapos efterstraebelser til 1944, 
da den skulle vere oplost, hvis ikke enden var kommet. Men der er heller 
ingen tvivl om, at foreningen bâde for og efter 1935 ogsà reelt fuldsteendig 
kontrolleres af kirken, som i den ser et af sine vigtigste redskaber. Borro- 
mäus-Verein drives helt af egne midler uden statstilskud, men de enkelte 
foreninger fâr i hvert fald her og der statsstotte over Volksbüchereistelle. 
[ Bayern vides det, at de katolske biblioteker underststtes med offentlige 
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midler fra et fond under kultusministeren, men hvor meget ved kun han og 
de, ikke engang medlemmer af Bayerns landdag, hvilket kaster et ejen- 
dommeligt Ìys over tyske parlamentariske forhold. 

De lutherske biblioteker har indtil nu ikke gjort krav pâ at vere folke- 
biblioteker, men ser deres opgave i at vere supplement til disse, men der 
er tegn pâ, at de kan aendre holdning pâ grund af folkebibliotekerncs 
neutralitet. De lutherske kirker i Tyskland har langt skarpere fronter (mod 
katolicismen og den saekulariserede stat), end vi er vant til herhjemme. 

Arbejderbiblioteker. Mens folkebibliotekerne endnu havde praeg af almuc- 
biblioteker, som velmenende mennesker rakte folket fra oven og nedefter, 
mâtte de stode sammen med arbejderbevagelsen, der ikke kunne vere 
ulfreds med det, der blev budt. Her mâ erindres om, at alle modsatninger 
er skarpere og voldsommere under de storre forhold i Tyskland end i Dan- 
mark. Arbejderbevagelsen oprettede da sine egne biblioteker med politisk 
skoling og almindelig kulturel udvikling af sine medlemmer som máâl. 
De havde en central ledelse, der udgav kataloger og vejledning i biblioteks- 
arbejde for de lege ledere af bibliotekerne. Dette ret vidt forgrenede 
biblioteksvasen har haft tetmmelig stor betydning, men blev slâet fuldstan- 
dig i stykker af nazisterne. Selv om arbejderne nu skulle kunne have tillid 
ul Öffentliche Büchereien, opstär disse biblioteker nu igen pâ mange steder, 
f. eks. er der et stort bibliotek, der drives af fagforeningerne, iMinchen. 
Man kan nu opleve at finde et Werkbücherei 1 en stor virksomhed og 
samme sted et arbejderbibliotek og i kommunen et offentligt bibliotck, 
og sà skal man ikke undres, hvis man ogsá finder et katolsk Borromäus- 
Vereinsbibliothek 

Udviklingen efter 1945. Tyske biblioteker var for krigen gennemgâende 
preget af 1: Lukkede hylder (Theken-Bücherei); 2: sterkt padagogisk 
arbejdsform; 3: Betaling for udlân. Efter 1945 eller rettere efter pengere- 
formen 1948 er der sket en voldsom udvikling. 

Krigens odeleggelser var frygtelige. Af Stuttgarts 18 store og smà biblio- 
teker amd 9s.ooo bd. var der levnet 2 smâ md sooo bd. Nu er der 12 
biblioteker og 3 lasesale med i alt rro.ooo bd. Ikke meget bedre var det 
gâct Braunschweig, Nürnberg, Köln, Bremen og Hamburg for blot at 
nevne dem, hvis forhold jeg kender, men alle steder var opgangslinien den 
samme. Nürnbergs bogkonto er siden 1948 vokset fra 9.200 DM til 68.000 
DM. Köln regner me d at have udbygget sit biblioteksvasen i alt vasentlig 
om s âr. Essen (666.000 indb.) har et normalbudget pä 765.000 DM; 
Bremen (485.000) 606.000 DM; Hamburg (1.723.000 indb) 1.s66.000D M. 
[ disse budgetter er ikke medregnet udeifter tl nybygninger og lejevardi 
af egne lokaler. Dortmund har pâ sit kempe arcal opbygget et vidtforgrenet 
biblioteksvasen praktisk talt fra grunden af. Kommunalbesty relserne synes 
at interessere sig 1 stigende grad for folkebibliotekerne, serlig synes de at 
vere lydhore for krav om nye bygninger og penge til boger, mens de er 
meget tilbageholdende med hensyn tl oprettelse af nyc stillinger. I betragt- 
ning af at alle disse byer har keempeproblemer at slâs med, hvad angâr 
skoler, hospitaler og andre institutioner, der mâ indremmes at vere mere 
livsnadvendige end biblioteker, mâ denne nye indstilling og dens praktiske 
resultater siges at vere imponerende. 
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Med denne nye indstilling fâr man lettere oje pà odeleggelsens positive 
side: Det er lettere at lave noget nyt. Der bygges meget, og »Freihand« er 
den store mode. Men tilhangerne af Thekenbücherei giver sig ikke uden 
svardslag. Stuttgart har bygget et nyt smukt Thekenbücherei med en 
dejlig laesesal med en god hândbogsamling (leesesale er sjaeldne i Tyskland), 
men vil nu bygge veine deutsche Freihandbüchercis. Udtrykket er en bevidst 
udfordring til den amerikanske indflydelse, men 1 Stuttgart-Kannstadt sâ 
jeg dog ogsä et yndigt bornebibliotek med väbne« hylder, som mod lukke- 
tid snarerc var »tommer« hylder. Selv blandt de ganske unge pà biblioteks- 
skolerne har jeg truffet Theke -tilhangere. Det er iser Walter Hofmanns 
elever og tilhaengere, der kaemper for Thekenbücherei, men Hofmann selv 
var brincipiel tilhaenger af âbne hylder, nâr »folket var modent dertil«. 
En aldre kvindelig bibliotekar forctrak personlig det gamle system, »men 
det gor publikum ikke«, og det var for hende hovedsagen. Publikum 
stotter sà afg jort de bibliotekarer, der mener, vat vi skal vere kritiske og 
padagogiske i bogvalget, sorge for en ty delig, signatur og en lettilgengelig 
opstilling »und dann dem lieben He rrgott den Rest überlassen le 

Betalingen for lân ville man de feste steder gerne have afskaftet. Hiddl 
er det praktisk taget kun lykkedes i Flensborg med den udtrykkelige 
begrundelse, at sâdan war det i det danske bibliotek. Betalingen varierer 
fra s til 30 Dpf. (9 ul so ore, i virkeligheden mere) pr. bd. Mange steder 
anses den for nodvendig som bremsc. Ellers ville den underdimensionerede 
bogbestand hurtigt slides op. »At forlange betaling er udemokratisk, men 
helt standse for tilgang af nye länere er endnu mere udemokratisk og 1 
leengden mere skadelig for bibliotekete, sagde en overbevist tilhenger af 
gratis udlân. Det nytter heller ikke meget, at bibliotekaren gâr ind for gratis 
udlân, nâr keemneren, der har en meget stor indflydelse, ikke gor det, og 
slet ikke, hvis byrâdet mangler »Büchereigesinnunge, og en biblioteksbesty- 
relse, som vi har dem, og som kan skabe denne indstilling har man ikke. 
Sâ det vil tage sin tid, inden man nâr frem til gratis udlân. 

Bygninger. Biblioteker indrettes i gamle historiske bygninger. IT Münster i en 
fornem gammel renassancebyening. 1 Bremen var den gamle Stadtwaage 
fuldstaendig udbrandt, sà at kun fagade- og sidemure var tilbage. Nu er 
det besluttet at udbygge ruinen til bibliotek, og der er gode muligheder 
for at fâ et fint resultat ud af det. Om Offenbach er allerede berettet i 
B. V. 1953 s. 315. Nürnbergs hovedbibliotek var odelagt tilstraekkeligt til, 
at det ikke kunne bruges, men desvarre var sâ meget af bygningen levnct, at 
den billigste og nemmeste losning var at bruge de gamle tegninger, idet man 
dog benytter lejligheden dl at fà »Freihande. Et forsog pà at fà den gamle, 
statelige Mauthalle pâ Nürnbergs hovedstrog mislykkedes. Disse gamle 
fornemmoe bygninger giver ellers biblioteket ansigt. Hamburg har fra gam- 
mel tid forstâet at legge sine biblioteker, sâ at de kan ses. Möncheberg- 
strassc-bibliotcket ligger f. eks. midt 1 to trafikHoder, men reklamehensynet 
har efter min mening domineret for sterkt 1 filialen i de nye Grindel- 
hochhäuser, Ty sklands mest diskuterede bibliotekslokale, en arkitektdrom 
i glasvaegge med reoler opstillet i sildebensmonster pâ gulvet. Imod alle 
anerkendte principper for anbringelse af biblioteker har Hamburg indrettet 
en filial i et gammele kaeempevandtärn midt i en uhyre park fjernt fra 
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Hovedbiblioteket i Essen. Folkebiblioteks- og bornebiblioteksrum i stueetagen. Den videnskabelige 
\fdeling og musikbibliotek pá forstesalen. Kontorer pâ andensalen og everst lokaler for folkeoplv- 
sende virksomheder. Bag hovedbygningen er der planlagt et magasin. 


menneskelige boliger 1 sambo med et planetarium. Resultatet er over- 
raskende: Filialens udlân er det neststorste i Hamburg. Dette bibliotek og 
det 1 Köln-Deutz, er de smukkeste biblioteker, jeg sä i Tyskland. Naevnes 
mâ dog ogsà et yndigt borne- og ungdomsbibliotek i i en slags ungdoms- 
gârd i Bremen, der endvidere hae haft den gode idé at sanke al fag- og 
ungdomsskolevasen i 1 6 store blokke og anbringe ct fint lille folkebibhiotek 
midt i det hele. Denne by og Dortmund har med forkerlighed indrettet 
selvstaendige biblioteker 1 ny byse zede skoler, Dortmund og Essen desuden 
ì indlemmede kommuners udlige re râdhuse, hvor folk 1 forvejen har deres 
vante gang. Essen har fäet et stort hovedbibliotek ud til et hovedstrog til 
L.800.000 DM. 

Denne moderne udvikling har naturligvis sine ärsager, og her mâ man 
ikke overse, at tysk biblioteksvasen for krig gen viste flere tegn pâ moderne 
indstilling. Abne Hylder var ikke ukendte; Ea ar ct gammelt trek f. cks. 
bâde i Hamburg og Frankfurt. Köln oprettede sà tidligt som i 1929 et 
Musikbücherei med udlân af grammofonplader, vistnok det forste i verden, 
og samme by havde for krigen en bogbus (Autobücherei) til at betjene 
vderkvartererne. Nu findes der lignende busser i Augsburg, München, 
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Bremen -Walle’s Borne- og ungdomsbibliotek i en ungdomsgârd. Farverig og dristig udsmykning. 
Galleriet er kun teenkt som magasin. 


Mannheim og Hannover. Det der sker nu, er altsä ikke noget splinternyt, 
men de endrede politiske forhold giver fremmede forbilleder rige mu- 
ligheder for at understotte tendenser, der allerede eksisterede. Forbilledet 
er 1 forste raekke Amerika, men den amerikanske indflydelse er ikke, som 
man kunne tro, kommet gennem de amerikanske biblioteker i Amerika- 
Häuser, som svarer til »Die Brücke« i den engelske zone, for dertil var de 
därligt egnede. Det er tyske bibliotekarers rejser til Amerika og England, 
der har gjort udslaget. I tyske bibliotekarkredse er man meget glad for 
disse rejser, men kritiserer udvelgelsesprincippet eller rettere manglen pà 
princip. Da jeg spurgte en tysk stadsbibliotekar, om det ikke ville vere 
naturligt at studere nordiske forhold, var svaret, at det var meget heldigt 
og naturligt, at Amerika blev forbilledet, fordi amerikansk biblioteksvasen 
lige som det tyske var sterkt pedagogisk praget, omend pà en ganske anden 
mâde. Forovrigt er tyske bibliotekarer gennemgâende godt orienteret om 
danske biblioteksforhold gennem artikler 3 Bücherei og Bildung af Dr. 

Langfeldt i Köln, som er Dr. Ackerknechts arvtager som  sagkyndig 1 nOr- 
diske biblioteksforhold. 

Bibliotekslov. Der eksisterer ikke 1 nogen tysk stat en bibliotekslov, men 
sporgsmâlet omfattes med levende interesse 1 tyske bibliotekarkredse. Man 
foretrekker en opmuntrings- og belonningslov som den gamle danske 
(Förderungsgesctz), men afviser i almindelighed en tvangslov. I bystaterne 

Hamburg og Bremen er det ikke noget problem, da stat og by cr identiske. 
Niedersachsen og Schleswig-Holstein er neermest ved problemets losning. 
Her foreligger lovudkast. Det er tvpisk, at det er de to nesten rent protc- 
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stantiske stater, der er sà langt. I de andre stater vil katolikkerne og det af 
dem beherskede parti CDU modsette sig en lov, der kun understotter 
öffentliche Büchereien, mens bibliotekarer ikke vil vere glade for en lov, 
der lyser katolske biblioteker 1 kuld og kon, og de vil vel understottes af 
socialdemokraterne. Den tyske Städtetag (kobstadforening) har afvist tanken 
som uforenelig med byernes selvforvaltning, et ejendommeligt standpunkt, 
der vistnok skyldes en trist misforstâelse. 

Leihbüchereien. Private, merkantilt drevne lejebiblioteker findes nappe 
mere i Danmark. 1 hvert fald har jeg aldrig set noget eller hort om noget. 
[ Tyskland blomstrede de op i 20'erne, neppe uden sammenheng med 
folkebibliotekernes svaghed, og stâr nu i fuldt flor. Saerlig slemt synes det 
at vere i Schleswig-Holstein, muligvis i forbindelse med flygtningeelen- 
digheden. En lilleksbing som Slesvig har mindst et dusin. Nürnberg har 
35, »deraf ro heederlige«, hvilket mâ siges at vere fint. De findes i alle 
storrelser, de mindste i butiksfeellesskab med malermestre, barberstuer og 
andre i den forbindelse ejendommelige professioner. Standarden varierer 
fra de sjaeldne hederlige til det mest raedselsfulde. En rakke forlag lever ude- 
lukkende af at forsyne dem med »Liebesromanes, »Frauenromanes, krimi- 
nal- og knaldromaner. De er, naturligvis, sammensluttet i sterke branche- 
foreninger, hvor de bedste forer ordet med en doktorbetitlet formand. 
De har forlaengst erkendt ârsagssammenhengen mellem folkebibliotekernes 
kvalitet og deres egne eksistensmuligheder, og de er i den sidste tid endog 
gâet aggressivt til verks. 1 Bayern har deres forening, stottet af det megtige 
„Bund der Steuerzahler« (skatteborgerforening) ansogt regering og landdag 
om ikke yderligere at understgtte folkebibliotekerne, og 1 Berlin protesterer 
de mod magistratens planer om udvidelse af folkebibliotekerne. Overalt 
anfgrer de de samme argumenter: 1. Folkebibliotekernes dyre administra- 
tion. 2. Lejebibliotekerne er fuldt ud i stand til at betjene publikum. 3. Skatte- 
borgerne mâ ikke pâfores illoyal konkurrence fra kommunen. Disse angreb 
kan under de nuverende gkonomiske forhold godt vere mere farlige end 
latterlige og kan i hvert fald i mindre byer med ringe kulturel ansvars- 
folelse foleligt bremse udviklingen. Deres konkurrenceevne kan godt vere 
stor. Len by var folkebiblioteket nodt ul at forlange 30 Dpf. pr. udlân. 
Et smart Leihbücherei hentede og bragte boger, »som folk vil have deme, 
ì huset for so Dpf. Det hedder pá tysk »Dienst am Kunden«. 

Uddannelse og tilgang til faget. Foruden Berlins biblioteksskole findes der i 
Vesttyskland 3 biblioteksskoler. I Stuttgart drives skolen af landet W ürttem- 
berg-Baden og byen Stuttgart i fallesskab; i Köln er skolen et institut i 
tilknytning til universitetet og betalesaf landet Nordrhein-Westfalen sammen 
med byen Köln. Denne skole uddanner ogsá videnskabelige bibliotekarer. 
Desuden er der en skole i Hamburg. Hertil kommer den allerede omtalte 
private, statsanerkendte katolske skole under Borromäus-Verein. Selv om 
skolerne altsä drives af enkeltstater, stâr de ogsâ âbne for elever fra andre 
lande. Skolerne ledes af et udvalg med reprasentanter for de bevilgende 
myndigheder, altsä land og by, med reprasentanter for bibliotekarorgani- 
sationerne og skolens daglige ledelse. Denne, der i Stuttgart bestâr af 2 
bibliotekarer, begge kvinder, har i modsetning til danske forhold ingen 
andre opgaver. Desuden virker talrige »Gästelehrer« ved skolen. Uddannel- 
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sesplanen i Stuttgart, de gvrige afviger lidt derfra, er folgende: Studenter- 
eksamen er forudsetning. Der begyndes med teoretisk undervisning i et 
halvärligt semester pâ biblioteksskolen, idet dog forst 8-14 dages ophold i 
et bibliotek tjener til at give begreb om den praktiske egnethed. Derefter 
folger 11/, ârs praktikum, og skolen anviser eleverne pladser i de uddannelses- 
berettigede biblioteker, hvoraf der i de tre sydtyske lande Hessen, Bayern 
og Württemberg-Baden kun er 16. Sâ vidt muligt tages der hensyn tl 
elevernes onsker. 1 det forste praktikantâr er 4-6 ugers tjeneste i et videnska- 
beligt bibliotek obligatorisk. Resten af det forste âr tilbringes i et storre 
folkebibliotek, som giver eleven karakter (Note) for udlänsarbejdet, og det 
sidste halvâr er beregnet til tjeneste i et mindre folkebibliotek, bortset fra 
4-6 ugers obligatorisk tjeneste i et Volksbüchereistelle. Uddannelsen afslut- 
tes med 2 halvâárlige semestre pâ skolen, der afsluttes med eksamen, hvor- 
efter man er uddannet bibliotekar, diplombibliotekar. Det er skolen, der 
afgor, hvem der kan uddannes, og den falger eleven fra forst til sidst, og er 
uaf haengig af lokale hensyn. 

Der klages over utilstrekkelig tilgang tl faget af kvalificerede folk. Man 
har endda udsendt en reklametryksag for at opmuntre de rette. Men finan- 
cieringen af uddannelsen er ogsà meget vanskelig. I praktikanttiden fâr 
eleven roo DM . mânedlig. Man undgâr med flid at kalde dette belab lon 
og lader det gâ under navn af »Unterhaltungszuschuss«. Men skolen mâ 
betales med 1so DM. pr. semester, altsâ 45o DM. og endvidere 22 
DM. pr. semester (1 alt 66) som medlemsbidrag tl Studentenwerk, hvor- 
ved de lovpligtige tyske forsikringer fyldestgores og adgang opnâs til 
Mensa (studenterkokkenet) og andre goder. Alt i alt er det hverken til at 
leve eller do af. Stipendier kendes, men er sjeldne. Sparekasselân er uop- 
nâelige, og financiering fra foreldrene kun i sjeldne tilfaelde mulig. Biblio- 
tekseleven mâ da leve som » Werkstudent« og ind imellem skaffe sig arbejde. 
Vikartjeneste ved biblioteker i skoletiden er neermest ukendt. Werkbüche- 
reien anvender nogle, tipstjenesten mange, men det er et uhyggeligt arbejde. 
Udsigterne for ansattelse for de nuverende elever er ret lyse, da skolerne 
begranser tilgangen i forhold til de ledige stillinger, og Tyskland mangler 
bibliotekarer, men ellers rundhândede myndigheder er ret tilbageholdende 
med oprettelse af faste stillinger (Planstellen). Tilgangen af mand til faget 
er ringe, dels er faget traditionelt sterkt feminint, dels er de gkonomiske 
vilkâr ikke lokkende for fremtidige familieforsorgere. Tyske bibliotekarer 
er ikke langere sâ godt lannede som lerere. Mand, serlig akademikere 
foretrekkes i nogen grad i ledende stillinger. Det siges rent ud, at mandlige 
akademikere gor storre indtryk pâ myndighederne end almindelige dede- 
lige, seerlig hvis disse er kvinder, og det skal efter almindelige erfaringer 
nok have sin rigtighed. Bibliotekarer er, bortset fra ledere, i almindelighed 
ikke tjenestemend (Beamten), men funktionerer (Angestellte). Det betyder 
intet for den faste ansettelse, neppe heller for bruttolonnen, men som 
funktioner er man lovpligtigt medlem af den meget dyre funktionerfor- 
sikring. 

Faguddannede bibliotekarer er sammensluttet 1 Verein deutscher Volks- 
bibliothekare e. V., der ikke har fagforeningsformâl, men som har den 
vigtige opgave at vere berer af bibliotekstanken, og til den ende udgiver 
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„Biücherei und Bildung. Man mâ her erindre, at en biblioteksforening som 
den danske ikke eksisterer. 

Ved en sammenfattende sammenligning mellem dansk og tysk biblio- 
teksvesen er de tyske bibliotekers svaghed igjnefaldende. Selv de bedst 
udbyggede biblioteker er langt fra at kunne dekke behovet. Men der er 
gjort en god begyndelse, og man har indtryk af en kraftig fremgang 
overalt. Om den vil fortsette, er af hengigt af en reekke politiske og skono- 
miske forhold, som det ikke er godt at spâà om, men fortsetter den, vil 
tyske biblioteker i labet af fâ âr kunne fàâ en stilling, der nok vil vere verd 
at agte pâ. Een ting vil dog vere sterkt hemmende. Det er ejendommeligt 
for en dansk, der er opvokset med de hos os gaengse meninger om tyske 
fortrin og fejl, at opdage manglen pâ evne til at fordele opgaver, til at tage 
et arbejde op i fellig, til at enes. Mangelen pâ evne til at organisere pâ fri- 
villigt grundlag er det mest ejendommelige negative trek ved tyske biblio- 
teker. To store biblioteksorganisationer, hvis omrâder granser til hinanden, 
udgiver hver deres store katalog med omhyggelige og fremragende anno- 
tationer, ialt vesentligt de samme boeger, og saelger hver for sig deres 
kataloger for 1 DM. med et tab pâ 2 DM. pr. stk. At de positive sider, 
ikke mindst en levende idealisme (det hedder vist library spirit pâ dansk) 
og en klar demokratisk holdning kan opveje denne mangel, sâ at bibli- 
otekerne bliver et virksomt redskab for det tyske demokrati, om hvis 
eksistens vi ikke bor tvivle, vil de kommende ár forhâbentlig vise. 

Poul Kürstein. 
Statistisk tillag: 
Tyske bibliotekstal 195253. 


Katolske biblioteker Egl. 
Borromäus- St. Michaelsbund folkebiblioteker 
Verein 
Antal biblioteker............ 4.874 1.368 7.384 
as eene rde en 3.822.820 725.370 7.288.572 
ane een aen 449.665 gQo.158 1.426.136 
mn enn en win wreede 9.036.210 1.268.802 24.461.627 
U sonen enen enen st 2.682.039 $37.221 19.989.974 


Disse tal er ufuldstaendige. Ikke alene kender man kun antallet af de evangeliske 
biblioteker (2.343) og intet til deres virksomhed, og man ved heller intet sikkert om de 
vigtige Werkbüchereien, men ikke engang angivelserne fra öffentliche Büchereien 
er uden vasentlige huller. Sagkyndige ansztter det virkelige udlân fra folkelige biblio- 
teker ikke til 34.7 mill. bd. som ovenfor, men snarere til so mill, svarende til knapt r 
udlân pr. indb. (r9s2: 48,5 mill. indb.). 


ENGLISH SUMMARY. 


Libraries in Western Germany. 


Being a federal -state where the Federal Government (Bundesregierung) has no 
authority in matters of cultural life Western Germany has no ministry of education 
and no central library authorities. All matters of public libraries are dealt with by the 
single states (Länder). Library laws do not exist, but are wanted everywhere, but 
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difficulties are great, and especially in states where Catholics are in majority or in 
strong minority they will be able to hinder any library law, which would not acknow- 
ledge the Catholic libraries on equal terms with public libraries. Those are open to the 
public, but owned by private organisations. On the other hand Public Libraries would 
not welcome a law supporting such libraries, which do not have the ideals of the 
Anglo-American public library: a neutral book choice under the leadership of pro- 
fessional librarians. The former Workers’ Libraries founded by trade unions in days 
when public libraries were considered a mere philanthropy to the lower classes and 
not sufficient to the self-asserted modern worker and afterwards totally destroyed by 
Hitler are now re-establishing themselves apparently without any reasonable cause 
taking in account that public libraries are now strictly neutral. From the first beginning 
of modern public libraries big factories have had libraries of their own (Krupp, Bayer 
and others) for the use of their workers and employees. However, the public libraries 
are of the greatest importance. They are all municipal, getting all their money from the 
town. State subsidies, which are only of importance to libraries in the smallest towns 
and in the country are administered by the Volksbüchereistelle, but amounts are small. 

The destruction of war were tremendous. But after the money reform of 1948 a 
rapid development of libraries has begun. Everywhere in Germany a new system of 
libraries is growing up with Anglo-American and Scandinavian ideals, and German 
librarians’ journeys to America and England have been of great importance, but we 
should not forget that this development had begun before Hitler and the war. 
Open shelves are now the great fashion everywhere in Germany, Stuttgart, however, 
being still a stronghold for the old system with no direct access to the books, but 
open shelves have been known long in Germany (Hamburg, Frankfurt) and as early 
as in 1929 Köln founded a music library with grammophone records, and book- 
mobiles were not unknown. Still you have to pay DM. 0.05-0.30 per vol. caused by 
old use and poverty of libraries and to protect the insufficient book stocks, but in 
principle almost all librarians want free use of the libraries. In all places new library 
buildings are being built. Library schools are to be found in Berlin, Stuttgart, Köln 
and Hamburg and are financed by these towns in cooperation with those single states 
they are belonging to. In Bonn the Borromäus-Verein has a Catholic library school 
of its own acknowledged by the state. The schools seem to be very good, but economic 
circumstances being rather poor for young people, it is difficult to get a sufficient 
number of well qualified persons, and very few men attend the library schools, because 
wages for librarians are rather low. 

German libraries are still insufficient and German librarians complain of the lack of 
Büchereigesinnung (interest in libraries) among the public, but they are rapidly growing 
in importance to modern German democracy and there is no lack of library spirit and 
democratic behaviour among German librarians. 


MEDDELELSER FRA DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


ÄRSMO@DET 1955 
Danmarks Biblioteksforenings ârsmode 1955 vil 1 tilslutning til biblioteks- 
foreningens so-ârs jubileum fredag den 25. november 195s blive af holdt 
som et I-dagsmede i Kobenhavn lerdag den 26. november 1955. — Hoved- 
bestyrelsen har nedsat et udvalg til at forberede jubileumsmodet om fre- 
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STATSHÄNDBOGEN 1955 
De biblioteker, der ikke har Hof- og Statskalenderen i fast bestilling, bedes for at 
opná biblioteksrabatten indsende bestilling, sâledes at den er Danmarks Biblioteks- 
forenings Kontor, Sct. Hans Torv 32, Kobenhavn N., i heende senest den 15. februar 1955. 


SVERIGES HANDELSKALENDER 
kan ligeledes bestilles gennem ovennevnte kontor. Kalenderen er i âr sterkt foroget, 
ialt 3 bind, inkl. seerskilt brancheregister. Pris 95 d. kr. franco — 5%. 





MEDDELELSER FRA STATENS BIBLIOTEKSTILSYN 


UDENLANDSK BIBLIOTEKSLITTERATUR 

Til bibliotekstilsynets händbogsamling er anskaftet nedenstâende verker: 

Danton, Emily Miller: Pioneering leaders in librari anship. First series. Chicago, 1953. 
202 s. ill. (American library pioneers, 8). 

Downs, Robert B.: American library resources. A bibliographical guide. Chicago, 
IQSI. 428 Ss. 

[Forslag med kommentarer angâende forfatterafgift afgivet til den svenske rigsdag i 
februar 1954}, Sth. 1954. SO s. 

Führer durch die Schweizerische Dokumentation. 2. Aufl. Bern, 1946. 80 s. 

Grenfell, David: Periodicals and serials. London, 1953. 200 s. ill. (Aslib manuals, 3). 

Guide des centres nationaux d'information bibliographiques. Paris, 1953. 68 s. (Unesco 
bibliographical handbooks, 3). 

Guinzburg, Harold H., Robert W. Frase and Theodore Waller: Books and the mass 
market. Urbana, 1953. 66 s. 

Hallendorff, Barbro: Affärs- och industriföretagets bibliotek. Sth. 1945. 6o s. ill. 


Joerden, Rudolf: Tun und Denken. Hamburg, 1952. 235 s. 


Larsen, Knud: National bibliographical services. Paris, 1953. 142 s. (Unesco biblio- 
graphical handbooks, 1). 

The Librarian in the federal civil service. 1951. 31 s. all. 

Norsk ârbok for bibliotek og forskning. 1952 ff. Arg. 1 ff. 

Paunel, Eugen: Öffentliche wissenschaftliche Bibliothek zu Berlin. Benutzungsführer. 
Lpz. 1953. 30 S. 

Ranganathan, S. R.: Classification and communication. Delhi, rosr. 291 s. (Delhi 
university publications. Library science series, 3). 

Rose, Ernestine: The public library in American life. N. Y. 1954. 238 s. 

Schweizerische Volksbibliothek. 1920-1953. 80 s. ill. 

Shaw, Ralph R.: Scientific management in libraries. Urbana, 1954. 127 s. (Library 
trends, vol. 2, number 3). 





NYDANNET SELSKAB FOR OPHAVSRET 


En kreds af interesserede har pâ et mode den 26. november 1954 stiftet et DANSK 
SELSKAB FOR OPHAVSRET. Selskabet har til formâl ved foredrag, diskussioner, 
publikationsvirksomhed m.v. at fremme interessen for og kendskabet til ophavsretlige 
og dermed beslegtede sporgsmál og bidrage til dette retsomrâdes udvikling. 

Selskabet skal soge samarbejde med tilsvarende organisationer i ind- og udland. 

Adgangen til selskabet stâr âben for personer, som har faglig interesse for selskabets 
formâl, samt for institutioner, selskaber og foreninger, inden for hvis virksomhed 
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ophavsretlige — herunder forfatter- og kunstnerretlige — eller dermed beslegtede sporgs- 
mâl har betydning. 

Pâ medet holdt professor, dr. jur. Torben Lund foredrag om ophavsrettens aktuelle 
stilling i dag, idet han pâpegede de mange opgaver, bâde med hensyn til den hjemlige 
lovgivning og den internationale beskyttelse for ândsvaerker, hvis losning for tiden er 
pâtrengende nedvendig. 

Til formand valgtes professor, Torben Lund. Som bestyrelsesmedlemmer valgtes 
forelgbig forfatteren Cai M. Woel, komponisten Knudâge Riisager, maleren 
Helge Nielsen, landsretssagforerne Jul. Moller og J. Palle Buhl samt lektor 
A. Kragelund. Selskabets sekreter er hojesteretssagforer Niels Alkil. 


FRK. ASTRID GOLDSCHMIDTS LEGAT 


Af Frk. Astrid Goldschmidts Legat vil nogle portioner à roo kr. vere at 
tildele mindre biblioteker. Ansogninger indsendes inden 20. marts til legatets 
adresse: Christian 9.s gade 72, Kebenhavn K. 


DEN INTERNATIONALE BIBLIOTEKSFORENING 


Den internationale sammenslutning af biblioteksforeningers — IFLAs — 
ârlige râdsmgde blev i âr afholdt i Zagreb i Jugoslavien og fandt sted de 
sidste dage i september. Danmarks Biblioteksforening var reprasenteret af 
overbibliotekar Preben Kirkegaard og rigsbibliotekar Palle Birkelund og fra 
dansk side deltog desuden, som representant for Statens Bibliotekstilsyn, 
biblioteksinspektor Erik Allerslev Jensen. 

Det gjaldt for hovedparten af medets 56 deltagere representerende 16 
forskellige lande og fire internationale organisationer, at det var deres forste 
mgde med Jugoslavien, og alle blev uden tvivl betaget af den venlighed og 
gestfrihed, der strommede en i mede ikke mindst fra jugoslaviske kollegers 
side. Fra alle kredse indenfor biblioteksvasenet blev der ytret onsker om en 
nermere kontakt med biblioteksvasenet i andre lande, og der er ingen tvivl 
om, at det jugoslaviske biblioteksvasen har en stor fremtid for sig; uden 
praleri kan det vist godt siges, at man ikke mindst ser hen til skandinavisk 
biblioteksvesen som et monster til efterligning.*) 

Rädsmedet blev som de foregâende âr ledet af IFLAs myndige formand, 
Pierre Bourgeois fra Bern, og det fik — til trods for de lidt mange aflysninger 
af foredrag o. L., forsinkelser m. v. — alt i alt et vellykket forolb, og det 
sagdes at vere tilrettelagt bedre end de foregâende ârs sammenkomster. 
For en deltager, der ikke er traenet i den serlige disciplin af bibliotekskund- 
skaben, der hedder deltagelse i internationale meder, er det lidt svert at 
demme herom, men det havde under alle omstandigheder tjent IFLAs idé 
bedre, om den af overbibliotekar dr. Gösta Ottervik, Göteborg, pà modets 
sidste dag fremsatte velmente og redelige kritik var blevet modtaget noget 
mindre negativt og afvisende, end tilfaldet blev. 





*) I det jugoslaviske tidsskrift »Bibliotekar«, nr. 1 og 2, 1954, er optaget to store artikler af bibli- 
oteksdirektor Robert L. Hansen om dansk biblioteksvasen. 
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Et udtommende referat af mgdet vil inden lenge fremkomme i Actes du 
Comité International des Bibliothèques, og det vil her vere uoverkomme- 
ligt neermere at omtale alle de mange forskellige forhandlingsemner. Nev- 
nes kan det, at overbibliotekar Ottervik som skandinavisk representant 
blev indvalgt i en komité, der skal forsoge at koordinere de forskellige 
systemer for deskriptiv katalogisering, og det blev komitéen pâlagt som 
forste punkt at tage sig af det tilsyneladende uopslidelige sporgsmâl om 
anonymer og korporative forfattere. 

Den af folkebiblioteksfraktionen, hvis formand er L. R. McColvin, Lon- 
don, og hvis danske representant er overbibliotekar Kirkegaard, udarbej- 
dede betenkning vedrerende udviklingen af et folkebiblioteksvasen (se 
herom Bogens Verden, nr. 3, 1954) blev droftet. Det blev oplyst, at betaenk- 
ningen var godkendt af de danske, finske og svenske biblioteksforeninger, 
medens der fra Canada, Holland, Italien, Svejts og Tyskland forelâ forskel- 
lige indvendinger, der nu vil blive underkastet en naermere behandling i 
komiteen. Sektionen for national- og universitetsbiblioteker behandlede 
sporgsmâlet om beskyttelse af biblioteker 1 tilfeelde af krig og vedtog pâ 
sit program at sette spgrgsmàâlet om anskaffelse af udenlandsk Litteratur og 
problemet vovergrowth of libraries«. 

Mgdet vedtog endvidere de tidligere offentliggjorte udkast til regler for 
internationale lân, ligesom man bl. a. droftede standardisering, felleskata- 
loger, udveksling, de uhyrligt hoje priser pâ videnskabelige tidsskrifter og 
serier, bogkonservering, statistikregler, hospitalsbiblioteker, biblioteker for 
blinde og parlamentsbiblioteker. Pâà medet blev dannet en serlig fraktion 
for teater- og filmbiblioteker, ligesom man ventilerede tanken om serlige 
fraktioner for landbrugsbiblioteker og for biblioteker ved tekniske hojsko- 
ler — IFLAs hus har mange boliger! Neste râdsmede vil blive af holdt 1 
forbindelse med den internationale bibliotekskongres i Bruxelles i september 
(ss. Til medet i 1956 forelâ indbydelse fra Saar, England, Frankrig og 
Vesttyskland. 

[ dagene for râädsmodet i Zagreb afholdtes i Beograd ärsmode i den 
internationale dokumentalistorganisation FID. Fra Danmark deltog biblio- 
tekar R. Molgaard Hansen, Danmarks tekniske Bibliotek. Som prasident for 
sammenslutningen genvalgtes overbibliotekar Arne J. Moller, der pà grund 
af sygdom selv var forhindret 1 at deltage i modet. 


Palle Birkelund, 


PROFESSOR STEENBERGS roo ARS DAG 


Den 16. december var det roo ârsdagen for professor Andreas Schack 
Steenbergs fedsel. Hans arbejde for folkebibliotekssagen, der tog sin begyn- 
delse i 18go-erne, forte ham i 1899 ind i Komitéen til Understottelse af 
Folkebogsamlinger, der fra rgog blev tl Statens Bogsamlingskomité, hvis 
leder han var indtil oprettelsen af Statens Bibliotekstilsyn 1920. For hans 
banebrydende arbejde, der gjorde ham kendt overalt i det danske land og 
gav ham kontakt med talrige oplysningsinteresserede mennesker, onskede 
man i âr at mindes ham, og pâ dagen medtes ved graven pâ Assistens 
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Fra 1oO-ärsdagen ved professor Steenbergs grav. IT midten fru Jeannette Cohn. 


Kirkegaard i Kobenhavn reprasentanter for bibliotekerne med medlemmer 
af den steenbergske familie for at nedlegge kranse. Til stede var bl. a. 
professor Steenbergs tre detre, fru Jeannette Cohn, lektor, frk. Ida 
Steenberg og fru Nicolaisen, fhv. rigsbibliotekar dr. Svend Dahl, 
fra Denmacks ‘Biblioteksforening en” Rud. Lassen og fra Statens 
Bibliotekstilsyn biblioteksdirektor Robert L. Hansen og bibliotekskon- 
sulent Mogens Iversen. Der blev nedlagt kranse fra foreningen og fra 
bibliote kstilsynet, og departementschef Einar Cohn takkede pà haadliene 
vegne. 


ET PAR MINDER FRA A.S. STEENBERGS TID 


Af fhv. overbibliotekar J. H. Landt, Gentofte 


For roo âr siden blev A. S. Steenberg fodt, og for 35 âr siden sluttede 
han sin gerning som formand for Statens Bogsamlingskomité. 

For ret mange bibliotekarer er han kun ct navn i den bibliotekshistoric, 
de lerte pâ skolen, og vi, der dengang arbejdede sammen med ham, siger 
med Omar Khajjam: „Jeg syntes, du og jeg blev navnt en stund — sà talte 
ingen mer om dig og mig.« 

Det er nu 40 âr siden jeg forste gang horte noget om Statens Bogsam- 
lingskomité. Den indbed folkebibliotekarer fra provinsen til et sommer- 
feriekursus, og det var da lige gâet op for mig, at jeg traengte til at lere 
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noget pâ det omrâde. Alligevel tovede jeg med at indgive en ansagning om 
at komme med; for jeg havde forlangst fäet nok af litteraturhistorie, og 
jeg sagde tl dem, jeg râdforte mig med: Hvis »de« begynder at fortalle 
mig om Oehlenschlägers ungdom, gâr jeg min vej. — Steenberg og Dessing 
morede sig, da jeg senere fortalte dem det. 

Nej, de havde langt mere interessante ting at tale om, og vi blev hurtigt 
enige om, at jeg skulde tilbringe al min fritid pâ deres kontor i Stormgade 
og arbejde med, sâ godt jeg kunde (det er ikke utaenkeligt, at der endnu i 
Randers og Lyngby biblioteker findes katalogkort med min händskrift). 

Dessing var vel nok hovedmanden for decimalklassedelingen; men 
Steenberg var sardeles vel bevandret i den, sä jeg fik gode anvisninger hos 
dem begge, og det var meget nedvendigt — der forelà dengang intet trykt 
dansk stof undtagen Kvindelig Leseforenings katalog, som Dessing havde 
lavet og selv var utilfreds med. 

Jeg sad pâ kontoret sammen med Dossing, og ingen af os var seerlig 
stotte arbejdere. Vore tanker gik tit pà afveje og vor samtale med dem; 
men sâ led chefens kalden, og Dessing mâtte ind og have besked om noget, 
der skulde gores. Vi lerte at holde mund, indtil klokken slog fire, og sâ 
slog vi os les ved en kop kaffe 1 Glyptotekkafeen — fyraftenen var vor egen. 

Steenberg var venlig; men han overholdt alle grenser skarpt. Vor med- 
bragte frokost spiste vi i fallesskab, og passiaren, nej samtalen skulde ogsàâ 
der helst dreje sig om Sagen — der var kun een sag. 

En dag sagde Steenberg: »Det er kedeligt med Kobenhavns amt, ogsà 
med Gentofte kommune, hvor jeg dog selv bor, at det i virkeligheden er 
en bar plet i vort danmarkskort.« Hvortil jeg bemarkede: »Hvis man fik en 
träd at trekke i, kunde der mäske udrettes noget.« Steenberg lod ikke til at 
forstâ mig; men Dessing sagde: »Jeg tror, jeg kan skaffe Dem en trâd.« 
Det var 1 1916. 

Kort tid efter fik jeg brev fra Det kgl. Bibliotek. H. O. Lange bad mig 
om at komme til stede 1 hans hjem pâ Jahnsensvej i Gentofte en bestemt 
aften kl. rg. Jeg modte ved havelâgen professor Steenberg, som udtalte sin 
glaede over, at jeg kom pracist. Jeg vidste, at han selv altid var precis, sà 
det undrede mig senere, da vi begge sad i Studiekredsforeningens besty- 
relse, at han kunde vere sà overbaerende mod et par medlemmer, som 
altid ved aftalte moder kom 15-20 minutter for sent. 

H. O. Lange skrev en opfordring til at danne en lokal biblioteksforening. 
Vi satte vore navne under, og jeg pâtog mig at gà rundt til en del fremtra- 
dende borgere og soge at hverve dem som medlemmer. Det gik meget 
let, foreningen blev stiftet, Steenberg blev dens formand og H. O. Lange 
dens fremragende foredragsholder. Allerede i maj 1918 vedtog kommunal- 
bestyrelsen vort forslag om en ny biblioteksordning, og dermed havde 
foreningen nâet sit mâl og gjort sig selv overflodig. Naturligvis var der 
tale om Steenberg som medlem af biblioteksbestyrelsen; men han afslog 
det under henvisning til sit embede og foreslog H. O. Lange. 

[ sine sidste ár som leder af Bogsamlingskomiteen kom Steenberg ud for 
en kritik, som gav sig udslag i nogle hadske artikler i »Bogsamlingsbladet«. 
Angrebene blev sâà voldsomme, at kirkeminister Poulsen folte sig foran- 
lediget til at indbyde til et mode for kritikkens ordforere, nogle forlags- 
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reprasentanter og et par yngre bibliotekarer, som kendte en del ul Steen- 
bergs virksomhed. Sâ vidt jeg husker, var Steenberg pá det tidspunkt syg. 
Efter en lengere, ret dramatisk droftelse erklaerede ministeren, at kritikken 
efter hans skon var uberettiget i sit indhold og utilstedelig 1 sin form. Jeg 
blev aldrig rigtig klar over hensigten med disse angreb, men fik mistanke 
om, at det egentlig var Dessing, man vilde tl livs. Steenberg talte aldrig 
til mig om afferen; men den efterlod sikkert en bitterhed i hans sind. 

I Gentoftes kommunalpolitik var han — i modsetning til H. O. Lange — 
helt passiv; men kommunens historie var han sterkt interesseret i. Da der 
i gar blev dannet en studiekreds med lokalhistorie som emne, blev han 
dens formand og jeg dens sekreter. I denne egenskab mâtte jeg hver mode- 
aften ledsage ham frem og tilbage mellem Charlottenlund og Hellerup. 
Hans elskverdige hustru var meget bange for, hvad der kunde ske hendes 
mand pâ disse nattevandringer, og hun slap ham ikke los, for jeg kom. 
Nogen egentlig fortrolighed blev der ikke. Han vilde hellere tale til mig 
end med mig, og jeg lyttede gerne, for jeg var klar over hans idealistiske 
indstilling og vidste, at han i ârênes lab havde haft megen modstand at 
overvinde, en modstand, som saedvanligvis bestod i ydre velvilje og indre 
ligegyldighed — hvor ofte medte jeg den ikke selv dengang og senere. 

Nâr Steenberg mâske ofte nejedes med fremskridt, der i en senere tids 
gjne kan synes smâ, ber det huskes, at hans arbejde begyndte i en gdemark, 
og jeg vil slutte med at citere et ord, som i min hjemegn blev sagt til os 
unge, nâr vi talte overlegent om en foregangsmands indsats: »Nâr I fàâr 
harvet, hvad han har plgjet, sâ ved I bedre, hvad han har dejet.« 

J. H. Landt. 


ET GAMMELT FREDERIKSBERGSK FILIALBIBLIOTEK 
IT NYE KLZAEDER 


Efter et par mäneders ufrivillig dvale, hvor bsger og kartoteker har 
veret deponeret i hovedbibliotekets kaldermagasiner, og lânerne har veret 
henvist til at benytte hovedbibliotekets udlân, âbnede Frederiksberg Kom- 
munebiblioteker lordag den 16. oktober i fjor de nye lokaler i nybygningen 
pâ hjornet af Godthäbsvej og Tesdorpfsvej for publikum. 

Filialbibliotek III, som gâr i sit fire og halvtredsindstyvende är, har i sit 
ret korte liv fgrt en noget omflakkende tilverelse. Det startede i en anneks- 
bygning til Godthäbsvej skole í rgor; flyttede i 19og til en forstesal i ejen- 
dommen 32 B og i 1930 til den dengang nyopforte tekniske skole pâ 
Falstersvej, hvor biblioteket har haft til huse indtil den r. august i fjor, da 
skolen inddrog lokalerne til eget brug. 

Den nye placering af filialbiblioteket tor siges at vere endog sardeles 
god. Biblioteket ligger centralt i det folkerige Godthâbsvej-kvarter, det 
skal betjene, og ogsâ trafikalt udmerket ved udmundingerne af Tesdorpfs- 
vej og Fuglebakkevej i Godthäbsvej, ved to sporvognslinier — med stoppe- 
steder lige uden for doren — og neer Godthäbsvej-Nordre Fasanvej-krydset 
og Godthäbsvej S-banestation. 

De nye lokaler ligger i gadeniveau og har et gulvareal pâ ca. 140 m?, 
hvoraf udlânssalen med vindfang og hovedindgang mod gst og et appen- 
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Udlânslokalet i Frederiksberg kommunebibliotekers nye filial pâ Godthaabsvej. 


diks mod vest, hvor der er indrettet en lasekrog med fire siddepladser, 
optager ca. Too m?, medens arbejdsrum og neermagasin legger beslag pâ 
ca. 40 m?. Hertil kommer et bogmagasin i kelderen pâ ca. 40 m?. 

Udlänssalen er nesten kvadratisk og har hojtsiddende vinduer, hvilket 
har gjort det naturligt at anbringe reolerne langs veggene og at placere 
skranke, arbejdsbord og kartoteker midt i det store gulvareal. 

Af pladshensyn er skranke og arbejdsbord ikke bygget sammen. Det sid- 
ste har normal bordhojde og to frie siddepladser. 

Reoler, skranke og borde har rammer af teaktre, malede fyldinger, 
bejtsede hylder og ben af stäl. 

Alle bordplader er beklaedt med sort linoleum. Kartotekerne er udven- 
digt helt af teak og opstillet pâ ben af stâl. Skilte pâ reolerne er udfort af 
metalplade og med gennembrudte bogstaver. 

Gulvmaterialet er »Vinyl« og af reparationshensyn lagt som fliser. 

Varmeelementerne er sâ vidt muligt anbragt langs veggene — under reo- 
lerne. En enkelt fritstâende radiator er placeret midt i gruppen af de seks 
fritstâende kartoteker. 

Til belysning af reolerne er anvendt Louis Poulsen-skrâsträlere med 
spejlreflektorer, og til belysning af skranke og kartoteker er anvendt rekker 
af Voltelen-pendler. 

[ udlânet er der plads til ca. 8000 bind. 

Indretning og udstyrelse har kostet ialt ca. so.o0o kr. 

Det er fra arkitektens side tilstraebt — en bestrabelse som i hej grad mâ 
siges at vere lykkedes — at bevare det gode, enkle rum sâ vhelt« som muligt: 
vegge og lofter er hvide, medens lesekrogens vegge, inventaret og gulvet 
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Indgangen til Frederiksbergs nye Godthaabsvej-filial. 


er holdt 1 fà og klare farver. Den eneste udsmykning er to blomsterarrange- 
menter. 

Bygningen, hvori biblioteket ligger, horer ul et stort ejendomskompleks 
»Ved Fuglebakken« (arkitekterne Sigurd Tanggaard og Jens Busk). Biblio- 
tekets indretning og udstyrelse er foretaget af kommunens arkitektafdeling 
under ledelse af stadsarkitekt H. Carl Andresen ved arkitekt fru Ellen Gjer- 
lov- Knudsen. Kobke Rimmer _ 


BIBLIOTEKARIEN OCH LÄSNINGSUNDERSÖKNINGARNA 
Av biblioteksräd Helle Kannila, Helsingfors. 


Lektor ved den finske biblioteksskole Helle Kannila holdt under 
det nordiske bibliotekskursus pá Hindsgavl i maj 1954 et foredrag 
om en leserundersogelse i Helsingfors. I sin indledning udtalte 
hun sig som folger: 


Ett betydande antal av de läsningsundersökningar, som under de senaste 
âren företagits i olika länder, har pâ ett eller annat sätt haft anknytnings- 
punkter till biblioteken. Det är helt naturligt, ty ocksâ om biblioteken 
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blott tillgodose en del av allt som läses är det dock 1 dem som boken som 
bildningsmedel oberoende av kommersiella synpunkter ägnas den största 
uppmärksamheten i samhället. Dâ sociologer, psykologer och öv riga for- 
skare börjar intressera sig för de olika vägarna att sprida kunskaper och 
âsikter kan de inte gärna förbise bibliotekens roll och â andra sidan är 
bibliotekarierna naturligtvis mycket intresserade av att veta, vad de nya 
undersökningarna synas utröna angâende det tryckta ordets faktiska bety- 
delse i samhället. Men sysselsätter sig företrädarna för biblioteken med 
dessa undersökningar blott av nyfikenhet och allmän vetgirighet eller kan 
de pâ denna väg inhämta nâgot värdefullt, som kan fà verklig betydelse för 
deras arbete i framtiden ? 

Det har ofta konstaterats, att en stor och dyrbar undersökning vanligen 
blott bekräftar det som man redan tidigare vetat eller 1 alla fall med stor 
sannolikhet anat. Även detta har naturligtvis sitt stora värde, ty det är en 
alldeles annan sak att verkligen vara övertygad om nâgot än att blott tro 
sig veta det. Annu viktigare är det naturligtvis, om en läsningsundersökning 
för fram sâdana fakta, som man inte fsrut alls observerat eller i alla fall 
inte kommit att tänka pàâ dillräckligt allvarligt. Otvivelaktigt har redan de 
läsningsundersökningar som hittills gjorts haft nâgot att ge 1 denna riktning. 

Det har redan betytt mycket, att vi efter mânga läsningsundersökningar 
inte mer i samma grad som förr ofta skett kan nästan helt âsidosätta den 
oväntat stora del av befolkningen som inte begagnar vâra bibliotek och — 
vilket betyder ännu mer — inte alls eller till en mycket ringa del läser 
böcker. Visst har vi alltid vetat, att inte alla vuxna och läskunniga varit 
inskrivna i bibliotekens läntagarregister, och vi har räknat ut, hur mânga 
procent av befolkningen som lânat minst en bok under âret. Men mânne 
vi inte ändâ trott, att mânga fastän de inte kommit till biblioteken, de i 
alla fall läser och ocksá läser böcker — de böcker som en familjemedlem 
länat läses av era, mânga köper alla böcker de läser, man lânar av vänner 
och bekanta o.s.v. Men att det verkligen finns en sâdan massa icke-läsarc 
som läsningsundersökningarna överallt uppvisat, det torde nog ha varit en 
överraskning även för ‘specialiste rna 1 läsningstacket, bibliotekarierna. 
Dàâ de första däliga siffrorna kom frân Amerika, tror jag nog mângen här 
| Norden slog sig för bröstet: sà velig är bildningen där borta men hos oss 
är det helt sensordande, här har även den eukhusse stuga sin egen bokhylla 
och sâà vidare. Men de sociologiska undersökningarna och Gallup-enkä- 
terna har numera tydligt klarlagt, att det även i de bästa familjer — ull 
vilken grupp vi gärna val läsning beträffar hänför de nordiska länderna 
— förekommer massor av vuxna, som till en mycket ringa del använder 
sin 1 var kultur sâ högt värderade förmâga att läsa innantill eller hek 
törbigâr värdefullare bokläisning, sysslar blott med dagliga tidningar och 
Förströelsetidskrifter. Och detta mäste vara sant, ty om det än ofta kan vara 
skäl att tvivla pâ svarens sanningshalt, sä är det svärt att förstâ av vilket 
skäl folk med vett och vilja onchade uppge mindre siffror och sämre läs- 
ning än det i verkligheten rört sig om. Det är mycket mer sannolikt, att 
fel förekommer i motsatt riktning, det faktiska läget är sämre än vad 
resultatet anger. Alle detta är nâgot som máste ge alla kulturintresserade 
och inte minst oss bibliotekarier mycket att tänka pâ. 
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Vi kan inte hur vi än bemödar oss fâ hela befolkningen att roo-procentigt 
begagna biblioteken, inte ens att läsa. Det är möjligt att genom lag tvinga 
kommunerna att upprätthâlla bibliotek, men vi kan inte införa läseplikt 
for vuxna lik som läroplikt för barn. Men genom alltmer effektiv propa- 
ganda och allt bättre bibliotek kan säkert bibliotekens läntagarantal betyd- 
ligt ökas och kännedomen om den stora nytta och rika glädje böcker kan 
ge spridas i vidare kretsar än förr. Det är en ansvarsfull uppgift och vi fär 
inte bli sâ desillusionerade att vi inte tror att det lönar sig. 

Det är inte blott siffrorna som anger, vilka som läser och vilka som 
inte läser som har nâgot att lära oss. Läsningsundersökningarna har mycket 
att berätta om arten av läsningen, bland annat genom att indela den enligt 
formen i tidningar, tidskrifter och böcker. Ofta anses läsning av böcker 
utan vidare vara värdefullare än annan, men vi vet att det finns värdelösa 
böcker och värdefulla tidskrifts- och tidningsartiklar. I alla fall är det 
intressant att bli klar över, vilken makt den periodiska litteraturen har i 
samhället. De flesta undersökningarna sysselsätter sig även med namnen pâ 
de böcker och blad, som ägas och läsas, och där kan man inhämta mycket 
som ger stoff för eftertanke. Dâ det gäller sättet för spridningen av läsning 
tycks vanan att lâna böcker av privatpersoner överallt vara vitt utbredd. 
Varför det är sâ, dâ biblioteken har ett sâà mycket större urval — här är 
ocksä nägot som det är skäl att fundera pâ i biblioteken. 

Omfânget och arten av det lästa betyder emellertid i sig själv mindre 
än det, hur läsningen inverkar pâ läsaren. Blir vi klokare eller dummare, 
snällare eller elakare, lyckligare eller olyckligare genom att läsa vissa 
böcker och periodica ? Den sociologiska läsningsundersökningen bör kom- 
pletteras med en psykologisk, men där är svärigheterna oändligt mycket 
större och hittils har inte mycket fâtts till stánd. Vi kan välja tvà tillsynes 
likadana kaniner och ge den ena mjölk den andra öl till dryck och sedan 
iakttaga, hur den olika dieten inverkar pâ deras hälsa och sinnesstämning. 
Men vi kan inte välja tvà likadana människor och sedan odla den enas själ 
med klassisk filosoft den andras med tecknade serier och se vad resultatet 
blir. Om vi frâgar andra eller oss själva, vilken psykologisk inverkan en 
detektivroman har kan intet koncist och säkert svar ges. Kanske psykologin 
i framtiden hittar pâ medel att mäta sâdana ting, dâ gäller det för oss at 
följa med och passa pâ att utnyttja resultaten för vâra ändamâl. Under 
tiden kan smâ försök göras att utröna inte endast vad folk läser utan ocksà 
vad de själva tänker om det de läst, vad de kommer ihâg efterât o.s.v. 
Ett sâdant ansprâkslöst försök gjordes detta âr inom den finska biblioteks- 
föreningens studiecirkel i Helsingfors genom att utfräga en del av dem 
som lânat Waltaris roman Sinuhe pâ biblioteket om deras âsikter. Mânga 
av dem som besöktes var direkt glada över att fâ säga ut vad de tänkte och 
för den som arbetar 1 biblioteken har svaren, även om de är sinsemellan 
motsägande, mycket att ge. 

Man kan anse, att biblioteken fâr uppfattning om arten av det lästa genom 
lânestatistiken och egna iakttagelser samt att personlig kontakt uppnás 
genom samtal 1 själva biblioteken. Det är sant, men säkert kan detta med 
fördel kompletteras genom läsningsundersökningar, i vilka om blott möj- 
ligt bibliotekspersonalen själv deltar, även genom intervjuer i hemmen. Vi 
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vet att lärarna uppmanas att besöka elevernas hem för att fâ ett begrepp om 
de förutsättningar dessa har för sina studier och sitt uppförande. Säkert 
skulle det vara önskvärt att även bibliotekarierna nâgon gâng besökte bâde 
läntagares och icke-lântagares hem för att bli förtrogna med bakgrunden 
för arbetet och samtidigt ge folk en osökt anledning att framföra eventuella 
önskningar och klagomâl. Men det är inte lätt att utan vidare knacka pâ 
och frâga: hur stâr det till här i kulturellt och ekonomiskt hänseende ? 
iger ni böcker? vad läser ni? varför lânar ni inte böcker pâ biblioteket ? 
o.s.v. Men om man börjar med att förklara, att det gäller en vetenskaplig 
undersökning och att ett frâgeschema likadant för ett stort antal slumpvis 
valda personer skall ifyllas, dâ gâr allt mycket lättare. Sâdana intervjuer 
börjar folk redan känna till genom Gallup med mera och de flesta tycker 
om att berätta om sig själva och pâ tumanhand sjunga ut sin mening om 
ett och annat. Om det blott finns tid kommer det fram mycket intressant 
även pÂâ sidan om fräâgeschemat. Genom att själv pâ detta sätt vara med om 
filtarbetet fâr bibliotekarien en mycket mer levande och mângsidig upp- 
fattning av problemen än om han blott betraktar färdiga siffror och övriga 
resultat. Om det är möjligt att ordna nägot liknande för eleverna i en 
biblioteksskola, blir en kontakt direkt med den läsande eller icke-läsande 
befolkningen i naturlig omgivning särskilt lärorik. 

Det är glädjande att även andra än bibliotekarier alltmer börjat intressera 
sig för bokens ställning i kulturlivet. För oss gäller det att ta lärdom av allt 
värdefullt som framkommer samt själva i den mân det är möjligt bidraga 
till att undersökningarna blir givande. 


STOR BRANDSKADE I SILKEBORG BIBLIOTEK 


Natten mellem den 30. og 31. december forrige âr udbrgd der en brand 
\ udlänssalen pâ biblioteket 1 Silkeborg, der neer kunne have lagt det ganske 
bibliotek i aske. Ársagen til branden menes med sikkerhed at vere selvan- 
tendelse i nogle fernisklude, der efter en pâbegyndt fernisering i udlâns- 
salen var henlagt, indpakket, i den nordre ende af salen. I lobet af natten 
udvikledes der sâ stor varme, at gulvet antaendtes, og ilden gennem en 
gulvlober viderefgrtes til de i denne ende af salen opstillede reoler. Imidler- 
ud hindredes en âben brand af den omstaendighed, at alle vinduer var luk- 
kede, og forsatsvinduerne holdt, sâ ilden ingen nering kunne fâ gennem 
tilforelse af luft udefra. Varmen blev dog sâ stor — efter brandvasenets 
mening helt op mod 250° — at ikke alene bogerne i denne ende af salen 
forkulledes, men ogsâ bogbestanden pâ de folgende i kamorden opstil- 
lede reoler mere eller mindre led samme skaebne. Noget ildsker har ikke 
veret at se udefra, og markelig nok har nattevagten ikke bemerket noget. 
(Tidspunktet for hans bessg er endnu, da dette skrives, ikke bekendt.) 
Forst da rengeringspersonalet kom kl. 8 om morgenen den 31., opdagedes 
branden. Regen var da sä sterk, og varmen sâ stor, at brandvasenets folk 
mâtte mave sig frem over gulvet for at kunne nerme sig âstedet for ildens 
opstâen. Det lykkedes at slukke ved ganske smâ maengder vand, men da 
dette var gjort, mâtte man konstatere, at meget stor skade alligevel var 
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Fra udlánssalen í Silkeborg bibliotek efter branden. 


sket. Alle boger, eller sà godt som alle, i afdelingerne ro til og med 46.4, 
var sà forkullede, at de mâ betragtes som tabt. Bogbestanden 1 udlänssalen 
er ca. 16.000 bd. Heraf var ca. 6ooo bd. udlânt. Af de hjemmevarende 
boger er formentlig 2000 bind helt forkullet og 3000 bd. sá alvorligt med- 
taget, at de ikke kan reddes. Forst nâr den hele bogbestand bliver gennem- 
gâet bind for bind, vil det fremgá, hvor stor skaden er. Papiret kan 1 til- 
syneladende uskadte boger vere sâ skornet af varmen, at begerne er uan- 
vendelige. Kartotekerne er markelig nok bevarede. 

Selve salen frembyder det tristeste skue. Loft og vegge er sorte, al 
maling forkullet, vinduerne sandsynligvis ikke til at redde. Hvorvidt loftet 
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kan holde, nâr man fäâr set neermere efter, vides endnu ikke. (Sâfremt bran- 
den var blevet opdaget blot lidt senere, var loftet, der baerer magasinerne, 
rimeligvis styrtet ned, og den helt store katastrofe var indtrâdt.) 

Kobstadernes alm. Brandforsikrings eksperter har vurderet skaden pàâ 
bogerne til 96.000 kr. og skaden pâ bygningen til 28.soo kr. Det sidste var 
kun ca. halvdelen af det man havde ventet. Bibliotekets inventar og bog- 
bestand var forsikret for ca. 1/, mill. kr. 

Bibliotekets drift er naturligvis midlertidigt indstillet. Udlânte boger 
afleveres pà lasesalen — der merkvardigt nok slet ikke har taget skade, til 
trods for at kun en glasvag skiller den fra udlänssalen. Udlänsvirksomheden 
kan formentlig ikke genoptages de forste par mâneder — og mangder af 
boger vil ikke vere — og vil ikke kunne blive — erstattet. 

[et mode med biblioteksbestyrelsen d. 7. januar droftedes sammen med 
biblioteksdirektoren de foranstaltninger, der skulle foretages efter branden, 
specielt muligheden af at benytte lejligheden tl en vis udvidelse af biblio- 
teket, hvor netop udlâänsrummet i hoj grad traenger til storre plads. Skitse- 
planer til sädan udvidelse vil blive udarbejdede. 


KOLDING CENTRALBIBLIOTEK 

Som tidligere omtalt har der 1 de sidste par âr eksisteret visse vanskeligheder mellem 
Kolding byrâd og Kolding centralbibliotek. Byrâädets to representanter 1 bibliotekets 
bestyrelse (folketingsmand M. Larsen og skoleinspektor Frovin Jorgensen) havde i sin 
tid som betingelse for byens overtagelse af biblioteket stillet som betingelse, at besty- 
relsen forinden skulle opsige hele personalet til fratraedelse, sâledes at kommunen kunne 
stâ frit overfor, hvem og hvor mange man ville genantage. Da bestyrelsen ikke mente 
at kunne tage risikoen for en sâdan kollektiv afskedigelse med de juridiske konsekvenser, 
der kunne folge heraf, gik sagen i stâ trods forskellige maglingsforslag, der blev 
fremsat af Danmarks Biblioteksforenings formand og biblioteksdirektoren. Kolding 
byrâd nedskar det kommunale tilskud til biblioteket og meddelte biblioteket, at det, 
säfremt det ikke kunne klare sig for det bevilgede belob, mâtte indanke sagen for 
undervisningsministeriet. Dette gjorde bestyrelsen i forâret 1954. Undervisningsmini- 
steren onskede ikke at afgore sagen ved et ministerielt pâbud, men indkaldte reprasen- 
tanter for byrâd og biblioteksbestyrelsen til et mode í ministeriet den 16. december. 
Resultatet af denne forhandling blev, at undervisningsministeren opfordrede byrâds- 
repraesentanterne til at gâ ind for, at Kolding kommune overtager biblioteket med personate, 
boger o.s.v. fra 1. april ross. Bibliotekets bestyrelse har derefter den 20. december 
eenstemmigt vedtaget at tiltraeede undervisningsministerens forslag og fremsendt dette 
forslag tl byrâdet. 

Det kan derefter häbes, at biblioteket i Kolding — der desvarre sâ mister sin mange- 
ârige, dybt interesserede og kyndige formand, fhv. kaeemner P. Zoffmann — kommer ind 
| smult vande og for fremtiden vil kunne fore en betrygget tilverelse, eller som »Jydske 
Tidende« skriver 1 sin omtale af sagen den 21. december, »bliver det nu Byraadets 
Opgave at slutte Striden og gennem en Bestyrelse selv tage Ansvaret for Bibliotekets 
Personalepolitik«. 





Kolding byrâd har pâ sit mode d. ro. januar eenstemmigt vedtaget at overtage 
centralbiblioteket fra r. april 1955. 
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DA TYSKERNE BRAENDTE DE »UTYSKE« DIGTERVZRKER 


Il »Bogens Verden« fandtes i 1933, s. ror ff., en artikel om den 
autodafé, som Hitlerregeringen foranstaltede 1 Berlin pâ »umo- 
ralske« og vutyske« digtervaerker, forovrigt den eneste storre 
artikel herom i bibliotekstidsskrifter jorden over og en artikel, 
der ikke blev registreret i den tyske »Internationale Bibliogra- 
phie des Buch- und Bibliothekswesens«. I den afdode svenske 
forfatter Gustaf Hellströms erindringsbog: Personligt (udg. pâ 
Bonniers förlag 1953 af Holger Ahlenius) findes en skildring af 
denne begivenhed, som vi tillader os at citere nedenfor. 


„Den To maj âr 1933 vid niotiden pâ kvällen blev jag, genom omständigheterna, 
satt i tillfälle att bevittna en egendomlig och högst grotesk ceremoni. Den försiggick 
pâ Operaplatsen 1 Berlin. Den föregicks av all tänkbar reklam, och den omgavs och 
utfördes med mycken pomp och stât. Dagen hade, för mitt vidkommande, redan 
förut varit händelserik. Jag hade nâgra timmar tidigare, med iakttagande av den allra 
största försiktighet, sammanträffat med tvâ förföljda personer — den ene jurist, den andre 
läkare. De hade inga vare sig politiska eller andra förbrytelser pâ sitt samvete. De var heller 
inte misstänkta eller anklagade för nâgot brott. De var, bâda tvâ, hederliga och arbetsam- 
ma medborgare. Ändâ levde dei fara för sin egen och sina anhörigas existens. De hade näm- 
ligen ett fel — ödet hade lätit dem födas till judar. Och nu skulle de som tillhörde deras 
ras utrotas likt skadedjur och ohyra. Jag skall aldrig glömma den till skräck stegrade 
ângesten 1 deras ansikten och átbörder. Frân besöket hos dessa beklagansvärda männi- 
skor begav jag mig direkt till Operaplatsen. Folk ströommade i tusental fram längs 
Unter den Linden. Det sedan veckor tillbaka ständiga militärmusicerandet skrällde 
och ekade mellan husväggarna. Luften var laddad med marscher, feststämning och 
hänförelse. Mitt pâ Operaplatsen hade man rest ett högt bâl, pâ vilket det 1 travar 
staplats tusentals volymer av filosofi, historia, sociologi, psykologi, lyrik, romaner, 
dramatik. Snart skulle bâlet tändas. Om en stund kom processionen av tusenden unga 
studenter tâgande, med brinnande facklor i händerna. Med spänstiga och gardisttakt- 
fasta steg marscherade de in pâ Operaplatsen och kastade sina facklor pâ det strälkastar- 
belysta bâlet. Snart flammade lägorna mot den stjärnbeströdda vârhimmeln*) medan 
en litan man med starkt tillbakasluttande panna, vidunderligt stor mun och fanatiskt 
brinnande blick höll ett eldigt tal, i vilket han prisade studenternas gärning. Studenterna 
hurrade. Flammorna steg allt högre. Det var den fria tankens och den förutsättnings- 
lösa forskningens alster, som här av hänförda akademiska medborgare brändes pá 
kättarbâl! Det var väl inte första gângen världen bevittnade en pâ samma gâng sá 
grotesk och beklämmande syn. Men det var mycket länge sedan sist. Jag sökte tänka 
mig in i dessa unga mäns och kvinnors tanker och känslor. Hur skulle det förnimmas att 
till exempel pâ universitetsplatsen i mitt gamla lärosäte Lund under hurrarop bränna 
Kellgren, Tegnér, Almqvist, Rydberg, Strindberg, Hans Larsson — för att nu endast 
ta nâgra exempel? Jag sâg mig omkring. Hade man ögonen riktigt med sig, kunde 
man visserligen bland áskâdarna upptäcka individer, vilkas ansikten uttryckte bâde 
sorg och indignation öven den smaklösa symboliken i ett uppträde, där facklan, den 
fria tankens och forskningens symbol, kastades pâ bâlet av studenter, den fria forsk- 
ningens adepter. Men ingen röst höjdes till protest. De som kände sorg och indignation 
behöll sina känslor för sig själva. När man efter mötet med de tvâ judarna och efter 


*) Det var nu regnvejr. Red.s anm. 
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asynen av denna autodafé vandrade tillbaka till hotellet, hade man en obetvingelig 
förnimmelse av att början gjorts till avskrivning ocksâ av humanitetsidealet 1 Väst- 
curopa. IT den händelse man ännu tvivlade pâ ceremoniens verkliga innebörd, fick 
man full klarhet därom frân kompetent häll genom ett yttrande, som fälldes av den 
ungefär samtidigt installerade professorn i politisk pedagogik vid Berlins universitet: 
Det i djupare mening ödesdigra 1 det nittonde ârhundradet läg däri, att den humani- 
stiska filosofien och soldaternas filosofi ej stämde överens. Soldaternas egendomliga 
mentalitet, soldatdömet som livsform och livsinställning erkändes icke. Det är förden- 
skull nödvändigt att upphäva denna falska motsats mellan akademiker och officer, 
mellan bildad och soldat.« Vi vet nu, alltför väl, att den nyinstallerade pedagogikprofes- 
sorn inte talade i vädret. Vi vet ocksàá, at den planerade likvideringen av västeuropeisk 
kultur som lâg bakom den fantastiska ceremonien, var nära att lyckas.« 


MERE OM RAUNKJZERS LEKSIKON. 


Inr. 6 af Bogens Verden fâr det afsluttende bd. af Raunkjeers leksikon samt verket 
1 sin helhed en smuk omtale, som dog mangler en oplysning af fundamental betydning 
for den der f. ex. skal vaelge mellem kob af Hagerups leksikon og Raunkjers. 

Skont jeg selv er ejer af Raunkjars leksikon og bruger det dagligt og ogsâ er glad for 
det, bor jeg dog ikke fortie en meget kedelig opdagelse jeg gjorde, da jeg i bd. 4 engang 
sogte en artikel om fâreracer. Jeg slog op pâ F og fandt Faaborg by, personnavnet 
Faaborg, men ingen fâr! Til sidst — i mere end een betydning — fandt jeg dog artiklen, 
som var placeret sidst 1 Ferne! 

Fra bd. 4 er redaktionen af leksikonnet simpelthen gâet over til en ny alfabetise- 
ring med Ä som sidste bogstav og Aa som forste! 

Man skal ikke blot vide og ogsâ til stadighed huske, at der er forskellig alfabetisering 
i bd. 1-3 og 4-12, man skal ogsâ, vide hvilke egennavne der staves med Ä og hvilke 
med Aa. Medens sâledes Faaborg by og personnavnet Faaborg stâr forst 1 F, finder man 
Färevejle, Fâhreeus m.m. sidst i F. 

Dette ellers fortrinlige leksikon er optaget i Fortegnelse over boger til skolelgesestuen, 
men bor vist slettes 1 neste udgave. 

Hvornâr kommer i gvrigt den ministerielle afgorelse af Äets placering 2 

Henny Strager, Skanderborg. 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Besettelsestidens illegale blade og boger 1940-1945. En bibliografi udarbejdet af Leo 
Buschardt, Albert Fabritius, Helge Tonnesen. Udg. af Det kongelige Bibliotck. 
Dansk bibliografisk Kontor. 1954. 201 s. 16.00. 

Som et resultat af mange ârs utratteligt arbejde foreligger nu denne hojst nodvendige 
supplering af den danske nationalbibliografi. Besettelsestiden skabte en omfattende 
illegal litteratur, der forst og fremmest manifesterede sig i en periodisk presse af enc- 
stâende omfang. Man anslâr totaloplaget af denne presse til ca. 24 millioner eksemplarer 
fordelt pâ over soo forskellige blade. Pâ grund af stoffets karakter har det varet en 
uhyre vanskelig opgave at indsamle og katalogisere den illegale presse, og helt komplet 
kan fortegnelsen naturligvis aldrig blive. Redaktorerne af varket mener imidlertid, 
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at det naeppe vil verre muligt at komme langere, idet man skonner at alle eksisterende 
blade og boger nu er registreret. 

For bogernes vedkommende har der tidligere veret foretaget forelobige registre- 
ringer i den af Albert Fabritius i 1945 udgivne fortegnelse og den 1 Dansk bogforteg- 
nelse for 1940-1944 af Karen Hoyer Nielsen meddelte fortegnelse. Disse fortegnelser 
indeholder henholdsvis 173 og 229 titler, medens den foreliggende bibliografi registre- 
rer 298 titler. 

Udover selve fortegnelsen findes der en tidstavle og et stedregister over de illegale 
blade samt et systematisk emneregister over de illegale boger. Desuden bringes en 
fortegnelse over de illegale forlag, af hvilke der var ikke mindre end 68 forskellige. 
Som tilleg bringes en fortegnelse over boger omhandlende danske forhold under 
besettelsen udgivet af danske 1 udlandet. 

Bibliografien er et meget omhyggeligt arbejde, klart og overskueligt opstillet. Kun 
en enkelt indvending skal anfores. Fortegnelsen over bogerne benytter Dansk bogfor- 
tegnelses alfabetisering, medens bladfortegnelsen er alfabetiseret efter forste ord 1 titlen, 
udfra den betragtning at bladtitlerne er egennavne. To alfabetiseringsprincipper i 
samme verk kan imidlertid neppe siges at vere serlig hensigtsmassigt. 

Der er nedlagt et meget stort arbejde 1 beskrivelsen af de enkelte blade, der ikke blot 
indeholder de gaengse bibliografiske oplysninger men ogsà bringer oplysninger om 
de vilkâr, hvorunder de pâgeldende blade blev redigeret og distribueret. Det mä siges, 
at der her er skabt en enestâende publikation, der ikke blot indgâr som et nodvendigt 
led 1 nationalbibliografien, men ogsâ er et vidnesbyrd om det ukuelige sammenhold og 
den offervilje, der var forudsetningen for den illegale presses store udbredelse og starke 
tag 1 befolkningen. E.A. 


Bibliographie der Ubersetzungen deutschsprachiger Werke. Verzeichnis der seit 19s1 er- 
schienenen und in Der Deutschen Bücherei vorhandenen Schriften. Bearbeitet u. 
herausgegeben von der Deutschen Bücherei. Jahrg. 1, Heft 1. Leipzig. (Deutscher 
Buch-Export und -Import, Leninstr. 16, Lpz.). 4 hefter ârl. à 2,50 DM. 

Efter omtrent at have udfyldt hullet i den tyske Nationalbiografi 1941-1950 og igen 
fâet igangsat de fleste af de for 1945 udgivne bibliografier over den egentlige tyske 
nationallitteratur har Deutsche Bücherei i Leipzig nu pâbegyndt udsendelsen af en 
fortegnelse over de til fremmede sprog oversatte tyske verker, der i gamle dage ogsá 
fandtes 1 den store fallestyske bogfortegnelse. 

[ parentes bemarkes, at den af Unesco udgivne »Index translationum« meddeler, 
hvilke oversattelser fra alle sprog der er udgivet i et enkelt land. Man kan altsâ ikke 
uden stort besvar dèr se, hvilke tyske eller danske vaerker der er oversat til fremmed 
sprog. 

Den nye tyske fortegnelse har forst og fremmest betydning for tyske forlag, der kan 
se, hvilke udenlandske forlag der er interesseret i tysk litteratur, samt for udenlandske 
forlag der kan se, hvilke tyske verker der er oversat, og som mulig ogsá kunne over- 
settes til andre sprog. — Det udkomne forste hefte er imidlertid af betydelig litteratur- 
politisk interesse, selv om listen kun kan betragtes som symptomatisk, idet kun de 
verker, der er indgâet til Deutsche Bücherei, er medtaget. Der er 1 1951-53 indgâet 
folgende antal oversattelser af tyske varker til Deutsche Bücherei: Oversat til polsk 48, 
til fransk 47, til italiensk 35, til tjekkisk 24, til russisk 17, til engelsk og til hollandsk 15, 
til slovakisk ro, til ungarsk 9, til bulgarsk 6, ul norsk og til kinesisk s, til svensk og til 
rumansk 4, til finsk og til portugisisk 3, til spansk 2 og til dansk, islandsk, lettisk og 
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japansk 1 for hvert sprog. — At listen dog er meget ufuldstandig, ses af den ârlige 
danske bogfortegnelse, der alene for skonlitteraturens vedkommende i 1951-53 navner 


ca. 25 titler pâ nye boger foruden nye udgaver og oplag. R.L. H. 


Björkbom, Carl (red.). Nordisk bibliograft och bibliotekslitteratur âren 1951—52. Under redak- 
von av Carl Björkbom, förtecknad av Torben Nielsen (Danmark), Karl-Erik Hen- 
riksson (Finland), Finnur Sigmundsson (Island), Kaare Haukaas (Norge) og Carl 

3jörkbom (Sverige). — I: Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen, ârg. 41, nr. 

3, 1954. 48 S. 

Som omtalt 1 B.V. 1953, s. 267, blev den i mange âr ikke fortsatte fortegnelse over 
nordisk bibliografi og bibliotekslitteratur, der udkom 1 Nord. tidskrift f. bok- och 
biblioteksväsen, genoptaget i 1952 med stoffet fra 19so. Stoffet fra 195152 findes nu i 
ovennevnte nr. af tidsskriftet. Man mâ i hoj grad hâbe, at det vil blive muligt at fore 
det videre trods de okonomiske vanskeligheder, der er forbundet dermed. For enhver 
bibliotekar er det af storste vardi, ja, anmelderen har endog gennemlast hele heftet 
Leet straek og med stigende forundring over, sâ mangesidigt de biblioteksmassige og 
bibliografiske emner er behandlet fra nordisk side. R.L. H. 


Malclés, Louise-Noëlle. Cours de bibliographie à intention des étudiants de l'université 
et des candidats aux examens de bibliothécaire. Genève (Droz) et Lille (Giard). 1954. 
XII — 3sos. s6 schw. Fr., indbundet. 

Potok, Wilhelm, und Rolf Weitzel. Handbuch der bibliographischen Nachschlagewerke. 
Frankf. a. M. Klostermann. 1954. XXII + 258 s. ca. 23 d. kr., indbundet. 

Endnu forinden bibliotekaren ved Sorbonne’s bibliotek Louise-Noëlle Malclês har 
fuldendt udsendelsen af sit store verk: Les sources du travail bibliographique (se B.V. 
[9S2, Ss. 84 og 1953, Ss. 99), der med alle sine fejl pâ de mindre landes omrâder er en 
kaempemessig arbejdsprastation og et verdifuldt opslagsvark i de storste bibliotekers 
referenceafdelinger, har hun nu udsendt en ekstrakt af det hele verk beregnet pà 
universitetsstuderende og pâ den franske videnskabelige bibliotekarskoles elever. Det 
md straks siges, at hun har et enestâende padagogisk greb om tingene. Hendes u dforlige 
indledning om bibliografiens historie, omrâder og metoder kan overhovedet ikke vere 
bedre og er egentlig ikke mere detailleret, end at man kunne onske den tilegnet af alle 
tagligt uddannede bibliotekarer ogsâ i vort land. Selve den udforligt annoterede detail- 
fortegnelse over alle almindelige og specielle bibliografier indskraenker sig til de store 
lande (minus de slaviske) plus de franske nabolande (Belgien, Holland, Schweiz). 
Af skandinaviske bibliografier naeevnes kun den danske og den norske tidsskrift-index. — 
Foruden udmerkede redegorelser for hver enkelt bibliografi findes fortreftelige op- 
gaver i de gennemgâede verker. I alt fald for aspiranter til bibliotekartjeneste i vore 
videnskabelige og faglige biblioteker synes bogen formälstjenlig. Sproget er over- 
ordentligt klart og lettilgaengeligt fransk. 


Det verk, der nesten samtidigt med det ovennavnte franske verk er udgivet af to 
tyske bibliotekarer fra Frankfurt a. M. og Kassel, er tilsigtet at vere bâde et hjelpe- 
middel for den bibliotekariske undervisning og for referencearbejdet under alle forhold. 
Det indeholder derfor betydeligt flere titler end frk. Malclès’. De to varkers 3-spaltede 
og ensartede registre har henholdsvis ca. 4000 og 2700 linjer, og der er 1 det tyske verk 
medtaget sável skandinaviske som sovjetrussiske bibliografier. Indledningen og defini- 
tonerne stâr ikke mâál med frk. Malclès’, hverken i padagogisk eller praktisk-typogra- 
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fisk henseende. Gode og, sâvidt anm. kan skonne, yderst pâlidelige er derimod analy- 
serne af de enkelte arbejder, säledes at bogen, der i sin opsetning minder om Schneider's 
Handbuch, men tillige indeholder fagbibliografier i stor mangde (120 sider mod 111 
sider valmindeligt« stof) — i saerlig grad synes egnet for referencearbejdet og for special- 


forskere. R.L. H. 


Norsk ârbok for bibliotek og forskning. Utgitt av Norsk Bibliotekarlag og Norske Forsk- 

ningsbibliotekarers Forening. 3. ârg. Oslo. 1954. 165 + 16 s. ill. 

Det er meget glaedeligt at kunne konstatere, at den norske ârbog, som jo tjener et 
helt andet formâl end den danske biblioteksârbog, har udviklet sig til en publikation, 
som pâ udmaerket mâde supplerer de allerede eksisterende biblioteksfaglige periodica i 
Skandinavien. Sâvel forskningsbibliotekernes som folkebibliotekernes medarbejdere 
bidrager til at gore ârbogens indhold nyttigt. Foruden 14 af handlinger og 6 anmeldelser 
findes en fortegnelse over »Et utvalg af bok- og bibliotekslitteratur 195 3-54« omfattende 
sâvel skandinaviske boger og artikler som litteratur pâà hovedsprogene. En sterkere 
opdeling efter emner af denne nyttige fortegnelse ville sikkert vise sig at vere en fordel. 
Det ville vere fristende at redegore for de enkelte af handlinger, af hvilke flere er resul- 
tatet af verdifulde undersogelser, mens andre er beretninger om studierejser, men 
pladsen tillader kun en almindelig anbefaling af ârbogen til alle danske bibliotekarer, 
der onsker at folge med i hvad vore norske kolleger er optaget af. C. TR. 


Thompson, C. Seymour. Evolution of the American Public Library 1653-1876. Washington. 

The Scarecrow Press. 1952. 287 s. $ 3.00. 

Det er ufatteligt, at den amerikanske bibliotekslitteratur, der jo er saerdeles omfattende, 
ikke kan opvise nogen samlet fremstilling af de amerikanske bibliotekers historie. 
Thompsons bog er et bidrag til klarleggelsen af de amerikanske folkebibliotekers 
oprindelse, men verkets titel er i gvrigt misvisende, da det stort set kun er tidsrummet 
fra 1653 til ca. 1820-30, der behandles. 

Man fâr adskillige interessante oplysninger om de mange lejebiblioteker, »social 
libraries, om skoledistriktsbibliotekerne 1 staten New York og om foreningsbiblio- 
tekerne og andre forlobere for de egentlige public libraries. Dette emne er dog i for- 
vejen behandlet grundigt og omfattende af Jesse H. Shera i hans bog »Foundations of 
the public library« (omtalt i B.V. 19so, ârg. 32, s. 188-89), og Thompsons bog, der for 
en stor del bestâr af citater, mâ siges at vere temmelig overflgdig. E. A.J. 


Utländska nyförvärv till större svenska folkbibliotek. Arg. 6 (1953). Lund. Biblioteks- 

tjänst. 1954. IÓI s. 

For sjette gang udsender »Bibliotekstjänste i Lund de svenske folkebibliotekers 
»Accessionskatalog« over udenlandske boger, erhvervede af de 26 storste folkebiblio- 
teker. Titlerne er forsynede med en signatur for de biblioteker, der har kobt de pâgal- 
dende boger 1 1953, yderligere forsynet med oplysning om de biblioteker, der eventuelt 
har kobt samme bog i tidligere âr. — Som bekendt stâr stort set alle de indkobte boger 
til disposition for länere i alle landets biblioteker. Storre danske biblioteker vil i alt 
fald have stor bibliografisk nytte af katalogen — og máske ogsâ om fornedent kunne 
trekke pâ svensk velvilje overfor udlân. R.L. H. 
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FRA BIBLIOTEKSARBEJDET 


NYE BEVILLINGER OG TILSKUD 
Assens byrâd vedtog 13. december enstemmigt at forheje kommunens tilskud til 
amtsbiblioteket fra 3.90 kr. til s.oo kr. pr. indbygger. De samlede tilskud 1 1955—56 
bliver herefter 25.soo kr., heraf 22.500 kr. til folkebiblioteket og 3.000 kr. til borne- 
biblioteket. 
Svendborg amt har forhgjet sit tilskud til Svendborg By og Amts Bibliotek fra 
17.000 kr. til 18.840 kr. 


NYE KATALOGER OG BIBLIOTEKSSKRIFTER 
Katalog over erhvervelser af nyere udenlandsk litteratur ved Statens offentlige biblioteker 
1947-49. Udg. af Rigsbibliotekarembedet, red. af Verner Seemann. Register. 1954. 
(s. 1753-s. 2353). (Accessionskatalogen). (Se B.V. 1954, s. 170). 
Index Medicus Danicus, der hidtil har veret udsendt som en selvstaendig publikation, 
udkommer fra og med 1954 som et bibliografisk supplement til Danish Medical Bulletin, 
der folger med Ugeskrift for Leger. Der er planlagt to hefter ârligt. 


DEN NYE SONDERJYDSKE BOGBIL 
Centralbibliotekerne i Aabenraa, Sonderborg og Tender har nu taget den 1 B.V. 
1954, s. 526 omtalte bogbil i brug. 1 Sonderborg-omrâdet drejer det sig om 45 udlâns- 
steder, der hidtil er betjent med en almindelig personbil. IT Tonder-omrâdet, hvor 
man ikke for har kort bogbil, besoges 54 udlânssteder, i Aabenraa-omrâdet det samme 
antal. Bilen — en folkevognsbus — er lejet af et Aabenraafirma, der stiller den til râdighed 
med chauffgr. 


NYE BIBLIOTEKSLOKALER I SONDERJYLLAND 

Ikke mindst i det ostlige Sonderjylland har der — som ogsâ omtalt i biblioteksdirek- 
torens ârsberetning i 1953 (se B.V. 1953, s. 347) - veret stor fremgang i indretningen af 
bibliotekslokaler i nye skoler. I det sidste ârs tid er der sâledes i Aabenraa central- 
biblioteksomrâde indrettet nydelige skolelesestuer i forbindelse med sognebiblioteket 
i Hokkerup (Holbol sogn), i Kliplev, i Kvars og Hoptrup. Bibliotekslokalet det sidste 
sted blev indviet sammen med den nye Hoptrup skole forst i december ved en stor 
festlighed, og ikke mindst var der glaede just over bibliotekslokalet med dets lyse farver 
og smukke mobler. Mest praget af en personlig smag er mâske nok lokalet i Hokkerup 
skole, hvor arkitekten, Niels A. Nielsen, Aabenraa, og fru Gammelgaard (g.m. 
forstelzerer G., amtskredsens formand) i samarbejde har gjort bibliotekslokalet til et 
festligt, farverigt rum. Ogsâ i Sonderborg centralbiblioteksomrâde foregâr et skole- 
byggeri af stor betydning for sognebibliotekerne. Den store centralskole í stationsbyen 
Vester Sottrup rummer sâledes en skolelzsestue pâ knap 70 m?, kombineret med et 
udlânsrum pâ godt 30 m?, hvortil det stedlige sognebibliotek, der iovrigt er feelles 
med nabokommunen Nybol, er flyttet fra meget gamle skolebygninger. Sanderborgs 
forstadskommaune, Ulkebol, har til sit hovedbibliotek 1 Ulkebol skole ladet indrette 
et lokale, der er bemarkelsesvaerdigt ved kraftige, men sikkert sammensatte farver. 
Endelig har kommunen Svenstrup pâ Nordals i den nye Svenstrup skole fäâet ialt 
82 m? til râdighed. Disse nye, velmonterede lokaler (Ulkebol skole ved ark. Lindhus 
Larsen, Sonderborg, Sottrup og Svenstrup skoler ved ark. Chr. Brix, Sonderborg), 
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har for de tre sognebiblioteker betydet et formeligt gennembrud, og der er flere 
nye skoler med bibliotekslokaler under opforelse. 


DET KOBENHAVNSKE HOVEDBIBLIOTEK FÄR LOFTE OM 
MATERIALEBEVILLING 

Boligminister Kjarbol gav i begyndelsen af december lofte om materialebevilling 
til civilingenior Knud Hojgaards storbyggeri pâ Kultorvet 1 Kobenhavn. 24 gamle 
ejendomme skal nedrives og erstattes af et kompleks til 12 mill. kr. Nedrivningen af 
de gamle ejendomme begynder formentlig til r. april, udgravningen 1. juni. Opfo- 
relsen regnes gennemfort pâ 21/, âr. 

lovrigt havde fjernsynet i denne anledning sin formentlig forste udsendelse om 
biblioteker, idet stadsbibliotekar Carl Thomsen for vkiggelytterne« demonstrerede 
planerne til det nye hovedbibliotek. 


FLERE BORNEBOGSUDSTILLINGER 

De 1 forrige nr. (B.V. 1954, s. 525) omtalte bornebogsudstillinger er fortsat med en 
udstilling pâ Frederiksberg kommunebibliotekers hovedbibliotek, 9.…—rs. december i 
bornebiblioteket og 16.23. december 1 hovedbibliotekets udlân under vejledning af en 
bornebibliotekar. Den 9. dec. var der arrangeret en foraeldreaften, indledt med en 
forestilling pâ borneteatret, hvorefter ârets bedste borneboger blev gennemgâct. Ud- 
stillingen koncentrerede sig navnlig om billedboger og et udvalg af de klassiske borne- 
boger. Ogsâ i Odense havde man 1 det nye bornebibliotek i Kronprinsensgade arran- 
geret en bornebogsudstilling. Bornebibliotekar Karen Bender-Petersen udtaltz 
ved äbningen: »Vi mâ skabe et sâ stort behov for den gode bornebog, at forlagene 
kan indse, at det betaler sig at fremstille den«. 


ANDRE MEDDELELSER 

Arhus kommunes bibliotekers beretning for 195354 foreligger atter 1 âr 1 smukt to- 
spaltet tryk med billeder fra bibliotekernes lokaler. Vi citerer herfra stadsbibliotekar 
Age Bredsteds kommentar til den stadige vaekst i arbejdet: »Der er ingen tvivl om, 
at den fortsatte stigning i bibliotekernes virksomhed skyldes, at deres beroringsflade 
med befolkningen udvides âr for âr. Jeg taenker her ikke alene pâ oprettelse af filialer, 
men ogsâ pâ etablering af serafdelinger og mâske ikke mindst pâ den udvidelse af 
bornebiblioteksvasenet, der bestâr i at oprette »foraldresamlinger« og »klasseudlân«. 
I denne forbindelse kan ogsà bemarkes, at bibliotekerne kober flere og flere boger pá 
fremmede sprog. Det drejer sig ikke alene om skonlitteratur, men ogsâ om f. eks. 
rejseskildringer, kunstboger o.l.«. 

Bindslev bibliotek 1 Vendsyssel har fâet nye, saerdeles indbydende lokaler 1 en central- 
skole. Der er laesesal og udlânsrum, adskilt ved en glasvag, og ialt er 114 m? til biblio- 
tekets disposition. Samtidig med denne gledelige begivenhed 1 bibliotekets historie 
kan forstelerer J. P. Bach fejre 25 ârs jubileeum som bibliotekar. 

Grâsten bibliotek vil efter byrâdets beslutning overgâ til kommunal drift fra 1. april 
955. 

Grenâ folkebibliotek overgik, samtidig med bibliotekarskiftet 1. dec. 1954, markeret ved 
en lille sammenkomst, til kommunal drift som »Grenaa kommunale Folkebiblioteke. 

Hasseris sognerâd godkendte 13. dec. 1954 oprettelsen af et bornebibliotek 1 »Svale- 


gaarden«, ligesom man tilbsd Aalborg kommune, at man ville deltage okonomisk 1 
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oprettelsen af en biblioteksfilial i boligkomplekset »Skipperen« ved Hobrovej (Aalborg 
kommune). Udlânet af boger til voksne i Hasseris er siden 1952-53 steget med over 
100%. Bevillingerne belgber sig til gooo kr. til bibliotekets indretning i »Svalegaardens, 
15.000 kr. til bogkob, der dog afdrages af Aalborg med 3ooo kr. ârligt, samt ca. 10.000 
kr. til de ârlige driftsudgifter. 

Af Holbek-borgmesteren Carl Nielsens nytârstale citerer vi: Holbaek savner et 
moderne og tidssvarende bibliotek, og det er en af de ting, det stâr pâ onskesedlen, 
men byrâdet har ment, at skolesporgsmäâlet mátte loses helt, for man pâtog sig nye 
kulturelle opgavers. 

Kerteminde biblioteks formand, fhv. skoleinspektor Aage H. Petersen oplyste pâ 
generalforsamlingen 4. dec, at arkitekt Carl Jorgensen har udarbejdet et projekt til 
udvidelse af den nuverende biblioteksbygning, der belober sig til ca. 38.000 kr. Den 
nuverende lesesal og udlânet skal slâs sammen til eet udlânslokale pâ 74 m?, og der skal 
bygges en ny lasesal pá 6o m?. I kelderetagen skal indrettes studiekredsrum m.m. 

Nibe og omegns folkebibliotek har modtaget meddelelse om, at afd. boghandler N. E. 
Bendix har skenket biblioteket et legat pâ 1o.ooo kr., hvis renter skal bruges til 
indkob af nye boger. Den afdsde boghandler var i mere end en menneskealder en 
trofast geest i biblioteket. 

Tâsinge bibliotek har ladet fremstille et titelblad til tidsskriftet »Perspektives forste 
ârgang, og sendt det som en hilsen tl centralbibliotekerne og andre interesserede. 
Initiativet mâ prises, og forhâbentlig tager forlaget selv tanken op neste âr. 


NOTITSER 


Fra „Meddelelser fra Rigsbibliotekaren«, 5. ârg., nr. 1-4 (dec. 1954) noterer vi folgende: 
Händskriftsafdelingen pâ Det kgl. Bibliotek har siden 1. dec. 1953 bl. a. modtaget 
William og Anna Blochs papirer, en stor samling breve til biskop Vald. Ammund- 
sen som fortsettelse af en tidligere aflevering, breve til afd. professor Knud Berlin 
og til departementschef Andreas Moller, samt breve til og fra maleren Thcodor 
Philipsen. — Den omfattende istandsattelse af Det kgl. Biblioteks forhal, der jo er 
rammen om bibliotekets populere udstillinger, har bl. a. foranlediget ophangning af 
en ny lysekrone. — Til Universitetsbibliotekets r. afd. har Ny Carlsbergfondet bevilget 
s.ooo kr. til genopsetning af mosaikruden i gavlen mod Krystalgade. Ruden blev 
odelagt i januar 1944 ved Schalburgtagen mod H. Hagerups boghandel. IT Universitets- 
bibliotekets 2. afd. foretages undersogelser angâende udvidelsesmuligheder for bog- 
magasinerne. Der er tale om at gge det eksisterende bogtârn med endnu s etager, 
udstyret som det hidtidige, hvorefter man ved en senere udvidelse kan bygge endnu 
et bogtârn bag det gamle. Det vil da blive indrettet efter mere moderne principper med 
kompakte reoler. 

Af tipsfondets midler er bevilget et tilskud pâ ro.ooo kr. til udarbejdelse af en dansk 
memoireindeks ved fhv. arkivar Flemming Dahl. 


Fra Det kgl. Bibliotek. Lordag den 18. december âbnedes 1 Det kgl. Bibliotek udstil- 
lingen »Den danske Billedbog gennem roo âr«. Udstillingen, som i oktober mâned 
vistes pâ Nationalmuseum i Stockholm, var arrangeret af maleren Egon Mathiesen, 
seminarieforstander Jens Sigsgaard og bibliotekar H. P. Rohde. Materialet var for en 
stor dels vedkommende stillet til râdighed ved velvilje fra private samleres side. 
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De udstillede boger gav en oversigt over den danske billedbogs udvikling fra dens 
begyndelse omkring âr 1800 til i dag. Udstillingen havde sarlig interesse derved, at det 
var lykkedes at fremlagge et antal originaltegninger til bogernes illustrationer ; foruden 
tegninger af moderne tegnere som Jensenius, Ungermann, Storm Petersen og Egon 
Mathiesen vistes af Lorenz Frolich en rekke tegninger, der tilhorer familien og var 
udlânt af Kobberstiksamlingen. 

Den 14. januar âbnedes en mindeudstilling for Rabbi Moses Maimonides i an- 
ledning af 7so-âret for dennes dod. 

Maimonides var en af middelalderens betydeligste videnskabsmaend, religionsfilosof, 
astronom og lege samt jodisk retsleerd. Udstillingen viser flere hândskrevne og trykte 
udgaver af hans verker, sâledes et illumineret pergamenthândskrift fra 1348, et ene- 
stâende fragment og et ellers ukendt tryk fra det 15. ârhundrede samt en raeekke meget 
sjeeldne forstetryk. Tillige vises et antal arbejder af danske forfattere om Maimonides. 

Udstillingen holdes âben til 4. februar, alle hverdage kl. 9-22. 


Lesevejledning til Radioens aftenhojskole. I serien »Lyt og Las, der udarbejdes af 
bibliotekar Poul Daugaard, Roskilde, er udsendt en serlig folder om radioens 
aftenhojskole. Om dens fire foredragsemner: Faergerne, Folkestyrets reformverk gen- 
nem 100 âr, H. C. Andersen gennem livets aldre og Det gamle Testamente findes heri 
annoterede lasevejledninger, altsâ fire »Laes med plan« i een folder. Den bor ligge frem- 
me pâ alle storre folkebiblioteker. 


Statistisk undersogelse af bogsalgets geografiske fordeling. 1 »Det danske Bogmarked« 
nr. SO, 1954, fandtes en interessant redegorelse for forleggernes 2. store statistiske 
undersogelse ved forlagsdirektor Bo Bramsen. Man hefter sig serlig ved oplysnin- 
gerne om bogsalgets geografiske fordeling i Danmark for âret 1952. 30 forlag med en 
nettoomszetning pâ 25 mill. kr. har deltaget, og tallene formodes at dekke ca. halvdelen 
af det samlede bogsalg i Danmark. Den egentlige kolportage er ikke medregnet her. 
[ hovedstaden var salget pr. indbygger 11.47 kr., det hojeste tal, dog pâvirket af om- 
râdets mange boghandlere, lerebogssalget og det for hovedstaden karakteristiske 
fjernsalg. Tallene ude i landets amter ligger mellem ca. 2.so kr. og 6.00 kr. Bundrekor- 
den har Skanderborg amt med 2.53 kr. Af landsdelene moder Lolland-Falster med det 
laveste gennemsnit (3.86 kr.), mens Sonderjylland ligger pâ 4.56 kr., heraf Sonderborg 
amt med det hojeste tal, s.gr kr. Pâ Sjalland ligger Sorg amt hojest med 5.29 kr. 
[ Jylland findes — rimeligt nok — det hojeste tal udenfor Kobenhavn i Árhus amt med 
7.35 kr. De nordjydske amter ligger 1 almindelighed lavere end de sydjydske, men dog 
har Jylland som helhed 4.26 kr. Det stâende statistikudvalg forbereder nu en tilsvarende 
undersogelse for 1954 og vil stadig arbejde for at fâ alle forlag med; sidst holdt 13 forlag 
sig uden for undersgegelsen. 


The National Central Library — det store engelske oplysningskontor og overcentral- 
bibliotek i London, hvormed Oplysningskontoret i Statens Bibliotekstilsyn stâr 1 livlig 
forbindelse — har udsendt sin beretning for 1953-54. Til kredsen af voutlier librariese, 
der er tilsluttet det interurbane udlânssystem, horer nu 240 biblioteker. Den samlede 
centralkatalog indeholder 1.7so.ooo titler. Man har udover til engelske biblioteker 
formidlet udlân til 42 lande, og i alt har man til biblioteker hjemme og ude formidlet 
290.278 udlân, hvoraf dog ca. 2531 til udlandet. — Institutionens eget bibliotek om- 
fatter ca. 141.000 bd. 
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Hollandsk universitetspost for bibliotekskundskab. Det er besluttet at oprette en ierestol 
for bogkundskab og bibliografi ved universitetet 1 Amsterdam. 


Europarädet arrangerer kulturel udstilling i Bruxelles. Europarâdet har 1 Bruxelles arran- 
geret en kulturhistorisk udstilling kaldet »Europeiske Humanister fra Leonardo da 
Vinci til Breughels. Ogsâ Danmark deltager i denne udstilling, idet Det kongelige 
Bibliotek har arrangeret en afdeling, der belyser Tycho Brahes indsats 1 den internatio 
nale videnskab gennem en samling manuskripter, boger og portratter samt to samti- 
dige medailler tilhorende bibliotekskustode Harald Mortensen. Ligeledes udstiller 
Kobenhavns Universitets astronomiske Observatorium nogle modeller af Tycho Brahes 
instrumenter. Udstillingen fandt sted i Palais des Beaux-Arts og âbnedes ved en hojti- 
delighed onsdag den 15. december, der oververedes af bibliotekar ved Det kongelige 
Bibliotek Erik Dal, der har forestâet indretningen af den danske del af udstillingen. 


Nyindretning af kortsamlingen i det franske Nationalbibliotek. I novembernummeret 1954 
af den franske bibliotekarforenings »Bulletin d'informations beretter lederen af Biblio- 
théque Nationale’s kortsamling (Département des cartes et plans) den ogsâ 1 folkebiblio- 
teksarbejde staerkt interesserede Mademoiselle M. Foncin om en revolutionerende ny- 
indretning af denne afdeling. Vi henviser biblioteksfolk, der arbejder med sterre 
kortsamlinger, til denne artikel, der giver udforlige oplysninger om indretningen af 
studiesal, arbejdsrum, magasinering, ordning og konservering. — De nye lokaler blev 
indviet i juni 1 fjor og forevist for en sterre forsamling af franske biblioteksfolk. 


Den amerikanske biblioteksskat. Som et eksempel pâ fremgangsmâden ved pâligningen 
af den serlige biblioteksskat, der i amerikanske stater ved siden af andre indtegter 
(fonds o. lign.) udgor de offentlige bibliotekers driftstilskud, kan anfores folgende 
meddelelse (1 Library Journal, rs. dec. 1954, s. 2425) fra Oak Park, Illinois: Valger- 
befolkningen 1 denne by har billiget en forhojelse af skatteligningen til fordel for det 
offentlige bibliotek fra o,06s1 til 0,08 procent. Maximum er o,1 procent. Forhojelsen 
vil have bibliotekets indkomst med 25.000 dollars ärligt. 


PERSONALIA 

Dodsfald. Den mangeârige formand for Danmarks Biblioteksforenings gruppe B, 
pens. forstelerer S. P. Henrichsen, dede d. 16. december 1954 efter laengere tids 
sygdom. Forstelserer Henrichsen havde efter sin afgang som lerer i Salling ved Legstor 
bosat sig 1 Viborg, hvor begravelsen fandt sted. Ved hans 25 ârs jubileum som medlem 
af foreningens hovedbestyrelse skrev formanden, amtmand Rud. Lassen om hans 
indsats (B.V. 1953, s. 193 f.). Det skal tilfojes, at S. P. Henrichsen fra 1931 var medlem 
af Biblioteksrâdet, hvor han som reprasentant for gruppe B talte sognebibliotekernes 
sag. 

Fru Karen Clemens Sorensen, f. Scheibel, enke efter sogneprast i Svendborg, 
Clemens Sorensen, og tidligere bibliotekar ved Frederiksberg kommunebiblioteker 
(1929-1935), er den 14. januar afgâet ved doden efter langere tids sygdom. Fru Clemens 
Sorensen boede efter sin mands dod i 1953 1 Odense. Hun efterlader sig 3 sonner. 

Frk. Anne Schmidt, assistent 1 Statens Bibliotekstilsyn fra 1920 til 1948 er uden 
torudgâende sygdom ded den 19. december. Frk. Schmidt, der allerede i 1918 blev 
ansat i Statens Bogsamlingskomité under prof. Steenberg, var kendt med de allerfleste 
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af landets eldre biblioteksfolk og meget af holdt for sit friske humor. Hun stammede 
fra Viborg, og Thomas Dessing boede som latinskoleelev i hendes hjem. Hun mindede 
meget om ham ved sin fremragende evne til at fortelle en jysk historie. 


Doktorgrad. Bibliotekar ved Det kgl. Bibliotek Else Fausboll har ved Manchester 
Universitet erhvervet doktorgraden for vaerket »A Study of the phonology and 
accidence of the Fairfax Manuscript of the Cursa Mundie, en sproghistorisk af handling 
om en versificeret bibel pâ middelalderengelsk. 


Aalborg amtskreds’ mangeârige formand, forstelerer Johs. Mark, Vegger, trak 
sig ved generalforsamlingen 1 efterârct tilbage fra denne post efter 26 ârs arbejde 1 
bestyrelsen, heraf 19 âr som formand. Efter at bestyrelsen havde konstitueret sig med 
skoleinspektor Erik Jacobsen, Arden, som ny formand, fik den afgâende formand 
overrakt en smuk boggave som tak for veludfort arbejde. 


ANSZETTELSER 

Det kel. Bibliotek og Universitetsbiblioteket. Inspektor ved Det kgl. Biblioteks kort- og 
billedsamling, mag. art. Bjorn Ochsner udnevntes fra 1. april 1954 til bibliotekar 
af 1. grad. Fra samme dato konstitueredes bibliotekar af 2. grad Leo Buschardt som 
bibliotekar af 1. grad. Biblioteksassistent af 2. grad Tordis Stolpe Fabricius blev 
fra 1. juni 1954 udnaevnt til biblioteksassistent af 1. grad. 

Birkerod bornebibliotek har som ledende bernebibliotekar ansat Lena Pedersen, tidl. 
Vejle. 

Nakskov centralbibliotek. Bibliotekar Ruth Warberg Jorgensen, tid]. Svendborg, 
er ansat pr. 1. november 1954. Fra 1. september 1954 er bibliotekar Hans Brygmann 
fast ansat sammesteds. 

Sollerod kommunes bornebiblioteker har fra 1. januar 195ss ansat bibliotekar Agnete 
Hammer, (Biblioteksskole 1954), som assisterende bernebibliotekar. 

Vejle centralbibliotek har fra 1. januar 19ss ansat bibliotekar Anita Poulsen, tidl. 


Randers, som bibliotekar af 3. grad. 





RETTELSE: 1 anledning af anm. af Smith, J. Slesvigske Amtstorvaltere 
(B.V. 1954, s. 544). gor forf. os opmarksom pâ, at den angivne pris, 20.00 kr., var 
subskriptionsprisen. Prisen er nu 30.00 kr. + porto, i Tyskland 20.00 DM. 


Be 


gCI 
ins 
sen 
de 

bog 
int 
ind 
nor 


foll 


No 


og. 


til « 


beds Gd om 


LITTERATURE N 





ANMELDELSER 


(Boger fra 1954, hvor intet andet er anfgrt). 


Anmeldere 1 dette nr.: Bibliotekarerne Leo Alster, Hillerod (L.A.), dr. phil. Jean 
Anker, Univ. bibl. 2 (J.A.), Sigurd Bjeld, Silkeborg (S. Bj.), Johs. Blauenfeldt, 
Kbhvn. (J.B), Poul Brams, Hvidovre (P.B.), Erik Dal, Det kgl. Bibl, Poul Dau- 
gaard, Roskilde (P.D.), C. G. Elberling, Vordingborg (C.G.E.), Kjeld Hassel- 
balch-Larsen, Kbhvn. (Kj.H.-L.), A. Duncker Jensen, Odense (D.J.), Chr. Stub 
Jorgensen, Statsbibl. i Árhus (C.S.J.), Niels Kaae, Kbhvn. (N.K.), Anna Elisabeth 
Kjolseth, Grenaa (A.E.K.), Niels Kunov, Kbhvn. (N.Ku.), Johs. Lehm Laursen, 
Frb. (J.L.L.), Anker Olsen, Koge (A.O.), Carl Thomsen (C.Th), Svend Thom- 
sen, Kbhvn. (S.Th.), dr. phil. Helge Topsoe-Jensen, Univ. bibl. r samt overlage 
Holger Begtrup, Roskilde (H.B.), programsekreter Jorgen Claudi (J.CI.), kunst- 
historikeren Merete Bodelsen (M.B.), direktor Arthur Fang, Roskilde (A.F), civil- 
ing. Johs. Flems, bibl.dir. Robert L. Hansen (R.L.H.), prof. dr. phil. Soren Holm 
(SH.), dir. Richard Hove, Thisted (Rich. H.), bibl.kons. Mogens Iversen (M.L), 
fuldm. Arne Jorgensen, Arbejderbo, kommandorkapt. H. F. Kier, Marinens Bibl, 
civiling. F. Larris og mag. art. Edw. C. J. Wolf, (E.W.). 


FAGLITTERATUR 


BOGVZSEN 


Bogvennen. Ärbog for bogkunst og boghistorie. Udgivet af Foreningen for Bog- 
händvaerk under redaktion af Svend Dahl. Ny raekke, bd. 9. Fischer. 20.00. (oo). 
Den artikel, der har videst sigte, er Henry Thejls’ interessante belysning af skolebg- 

gernes typografi. Han gâr sterkt i rette med deres altfor konservative preg og giver 

instruktive og klare râd om en mere hensigtsmassig opsetning, illustreret ved indly- 
sende eksempler. Bibliotekar H. P. Rohde forteller som altid ganske ubesvaret om 
de mest specielle boghistoriske emner, her den engelske bogsamler Horace Walpoles 
boggave, bestâende af 15 varker indbundet i bind, hvis udstyr berer prag af tidens 
interesse for etruskisk kunst, og han forer et yderligere bevis for, hvem der har udfort 
indbindingen. Redaktor Kai Flor fortaller om Ernst Hansen som bogkunstner og den 
norske universitetsbibliotekar Oyvind Anker om Bjornsons boggave til Storelvedalens 
folkebibliotek. Den fortaller en del om Bjornson, ogsâ om hans form for »folkelighede. 
M.L. 


Nordisk exlibris tidsskrift. 1954. Hft. 2-3. 16.00 ârligt. (oo). 

Disse to numre bringer artikler af Helmer Fogedgârd om Nye danske farveexlibris 
og händkolorerede exlibris. Begge artiklerne er pragct af stor saglighed og karlighed 
til emnet. Enhver exlibris-samler og -elsker vil uden tvivl have overordentligt rigt 








udbytte af at studere dem nermere og samtidig glede sig over de smukke farvegengi- 
velser. Det var onskeligt, om hr. Arné var gâet lige sâ grundigt til vaerks 1 sin behand- 
ling af Humor 1 danske exlibris«. E.W. 


Reumert, Emmerik. Kvinden 1 exlibris-kunsten. Areté. 72 s. ill. 42.00. (00.9). 
En 1 typografisk henseende overordentlig veltrykt bog med godt kliché-arbejde. 
Ogsâ omslaget er nydeligt. Hvad det indholdsmassige angâr, er det mindre en saglig 
gennemgang af emnet endsige en nogtern kunstnerisk vurdering af samme, men snarere 
en indgâende lovprisning af den kvindelige anatomi in toto sâvel som en détail. E.W. 


SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 
Churchill, Winston S. Ord pâ Vejen. I udvalg og oversettelse ved Arne Stevns. 

Hasselbalch. 68 s. por. 3.so. (Hasselbalchs Kultur-Bibliotek, 137). (04.3 Chor o). 

Fra Churchills hând har vi pâ dansk »De unge Är«, som var en fortreffelig erindrings- 
bog, og senere den mere spredte »Tanker og Oplevelser«. Nu har »Kultur-Bibliotekete 
givet os en rekke korte udpluk fra Churchills boger og taler, som er sogt grupperct 
om bestemte emner og pâ udmerket mâde giver et billede ikke blot af statsmanden, 
men ogsà det betydelige menneske Churchill. Kan anbefales alle biblioteker. S.Th. 


Kristensen, R. K. Roser 1 Markskellet. Smaa Kulturbilleder. Kolding. Konrad 

Jorgensens bogtrykkeri. 128 s. 6.50. (04.6 Kr65.6ro). 

r. halvdel af bogen, der bl. a. omfatter erindringer fra Askov hojskole, Landbohoj- 
skolen, arbejdet ved et engelsk gartneri og pâ planteforsogsstationen 1 Askov er ikke 
helt uden kulturhistorisk interesse. Resten, en novelle om andelsbevagelsen, to drama- 
tiske skitser om landbrugets krise og to legender er velment, men talentlos skonlitterar 
husflid. L.A. 


Kristensen, Tom. Tom Kristensen i poesi og prosa. Il udvalg ved Vilh. Ohlen- 
schlager. Udgivet af Dansklererforeningen. Gyldendal. 186 s. por. 6.85. (04.6 Kr66.s 
to). 

Der sker alligevel fremskridt, eller bliver man blot aeldre og (forhäbentlig) klogerc. 
„Udgivet af Dansklererforeningen« — man gruer ved mindet om disse potenserede 
kedsommeligheder fra gymnasietiden — og sâ fâr man her en bog i hânden, smuk og 
handy i det ydre, og sprallevende og spandende i det indre. Selvfolgelig forst og frem- 
mest fordi T.K. er en sâ dejlig, levende digter, bâde i lyrik og prosa — men ogsà fordi 
udgiveren har gjort sit arbejde sä overordentligt godt. Her er fine udvalg af de beromte 
digtsamlinger fra »Fribytterdrommee til »Digte 1 dognete, blaendende artistiske prosa- 
skildringer fra rejseboger og novellesamlinger og desuden to meget karakteristiske 
prover fra T.K.s kritikergerning (kun romanerne er altsá ikke reprasenterede). Og det 
hele indrammes af en over halvtreds sider stor indledning med et fint portret og en 
god placering af T.K., og af et noteapparat, der er oplysende og ofte overraskende 
spendende. 

Bogen har sin selvskrevne plads i ethvert bibliotek, mâske isaer 1 de smä, hvor den 
vist mange steder vil udfylde et grimt tomrum. Her har De den mâske storste og mest 
karakteristiske digter i vor tids danske litteratur i en billig noddeskal. Res 


Moller, Viggo F. Samliv med mig selv. Gyldendal. 183 s. 11.75. (04.6 Mo67.6sa). 
En misvisende titel. Forf. praciserer i prologen ind imellem nogle torre kendsger- 
ninger om sine forste ro leveâr, at han ikke onsker at skrive sine livserindringer. 
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Desvaerre. Det viser den yderst leseverdige erindringsnovelle »Paa Skolens Loft«. 
Bortset fra nogle afsluttende betragtninger over Odenses udseende nu og i forf.s 
barndom indeholder bogen intet andet selvbiografisk stof. Det er en artikelsamling, 


fortrinsvis om digterens stilling i samfundet. Selv tilsammen kan disse artikler ikke vejc 
ovennevnte novelle op. Kun for store biblioteker. L.A. 


Olsson, Bror. Postillor och plagiat. Uppsatser om böcker, författare och sam- 

lare. Malmö. Allhem. 142 s. register, ill. 1s.so sv. kr. (04.7). 

Otte studier, de fleste trykt for, om emner indenfor svensk bog- og personalhistorie 
ien net bog med fine illustrationer. Emnerne er spredte, og en og anden af artiklerne 
i sig selv noget spredt, men det er en forngjelse for enhver ligesindet at vere i selskab 
med den kyndige bogelsker og stifinder, nâr han fortaller om gamle boger og mandene 
bag dem. I titlen betyder »postiller« ikke blot andagtsboger, og »plagiater« dekker 
over studier om en gravskrifts vandringer, om ordet »konservativ« og om begrebet 
litterzer ejendomsret. — Vidste De, at de svenske kirker pâ Holbergs tid ejede en lille 
samling beger til folkeligt udlân? Erik Dal. 


Voss, Tage. Status paa skeret. Omslag og tegninger af Gitz-Johansen. Hans 

Reitzel. rsr s. ill. 14.50. (04.6 Vo8gst). 

Som lege pâ Christianss med dens 181 sjele tegner T.V. et billede af en havomkran- 
set miniaturverden, hvor ârets tider markeres af de skiftende fugletraek, hvor de storre 
samfunds sammenbidte jag og rastloshed er ukendt, hvor »vi lever 1 harmoni med tin- 
gene omkring os«. Jevnt og ligefremt, skiftevis folsomt og let ironisk udtrykker forf. 
sine tanker om livsvilkârene pâ gen, om fodslens under, alderdommens plagsomhed 
og dedens befrielse. L.A. 


BLANDEDE TIDSSKRIFTER 


Perspektiv. Redaktor: Henning Fonsmark. Hans Reitzel. 1. ârgang. 28.00. (05). 
Vindrosen. Redigeret af Tage Skou-Hansen og Peter P. Rohde. Gyldendal. r. är- 

gang. 25.00. (05). 

Med s. hefte er 1. ârgang af Gyldendals smukke nye tidsskrift afsluttet. IT anmeldelsen 
af 1. heefte (B.V. 1954, 85) udtaltes frygt for, at tidsskriftet skulle udvikle sig i for spe- 
ciel litteraer retning. Sammenligner man i dag de to unge tidsskrifter »Perspektive og 
»Vindrosene, ser man, at de gâr frem ad forskellige veje. »Perspektive, der sluttede sin 
forste ârgang i sommer, forekommer aktuelt og levende i sin orientering, mens »Vind- 
rosen« i nogle af bidragene beveger sig ad noget fjerne baner. Det gelder ikke mindst 
André Malraux’ säkaldte vkunstfilosofiske« essays. Derimod var Paul la Cours heller 
ikke let tilgengelige »Betragtninger over klarhed og dunkelhed« givende og vasentlige 
ogsâ i den aktuelle debat. Peter P. Rohde gâr 1 sin omtale af den nye Socialdemokra- 
tiets historie »En bygning vi rejser« unegtelig lige los pâ vort politiske dagligliv. 
»Vindrosenss skonlitterzere bidrag har ligget i god klasse med hojdepunkter i Karen 
Blixen og Tom Kristensen, og anmelderafdelingerne i de to tidsskrifter har pà udmer- 
ket mâde suppleret hinanden i de udforlige og ofte meget personlige omtaler af de 
vigtigste boger. Der er brug for begge tidsskrifter, selv om folkebibliotekerne nok 
nâr de fleste länere med »Perspektive«. For selvfolgelig bor de indbindes ogsâ — og 
udlânes. Ml. 








FILOSOFI 


Brunn-Rasmussen, Knud. Bedemmelse af mennesker. Hirschsprung. 152 s. 

11.75. (13 Brgo.93 b). 

Som klog jurist og amatorpsykolog prover forf. pá at fortelle os, hvad vi kan vide 
om hinanden og hvorledes vi fâr denne viden, hvad samtaler, andres vidnesbyrd eller 
de pâgeldende menneskers egen adfaerd kan fortaelle os om deres karakter. Ogsâ 
forglemmelser, fejltagelser og fortalelser kan robe en del. Det er en velskreven bog, 
der ikke lider af slagside i nogen form, og den kan vere til nytte i sterre biblioteker, 
hvor den sikkert vil blive leest. S.H. 


Heiberg, J. L. Bidrag til en aesthetisk Moral. (Frost-Hansens klassikerserie, 6). 

Arne Frost-Hansen. 64 s. 4.50. (15.2 He33 b). 

Redaktoren har ere af dette bind i en serie, der ogsâ byder pâ andre fortjenstfulde 
optryk. Heibergs smâ artikler fra »Den flyvende Post«: »Om den i det offentlige Liv 
herskende Tone« og »Om vore nationale Forlystelser« er i besiddelse af en forbavsende 
aktualitet og vil kunne give stof til lange diskussioner om smag og smagsbarbari i vor 
egen omskiftelige tid. Man kunne onske sig en moderne pendant. P.B. 


Reiners, Ludwig. ABC for elskende og egtefolk. Ill. af Eva Kausche- 
Kongsbak. Overs. af Brita Vogel Rasmussen og Kai-Kristian Rasmussen. Hagerup. 
127 S. 12.50. (15.3). 

En temmelig uudholdelig samling tysk quasifilosoti over kerlighedens vesen, sam- 
menstillet med den overophobning af citater, som er halvdannelsens sikre kendetegn. 

Ses ikke at have nogen mission i bibliotekerne. P.D. 


RELIGION 


Hjeresen, Axel. Tranger dansk kirkeliv til reformation ? Arhus. Aros. 80 s. 

4.50. (Horisont-bogerne, 1). (26Hj29.3t). 

Forf., der er prest, gâr ud fra den kendsgerning, at store kredse af befolkningen 
bevidst gâr kirkens dor forbi, og opstiller derfor det sporgsmâl, som titlen angiver. 
Svaret gâr ud pâ, at der kan pustes nyt liv i kirken gennem samtidig aktivisering pâ 
tre omrâder: Forbindelsen med menneskelivet og kulturlivet mâ uddybes, der mâ 
skabes et rigere gudstjenesteliv, og der mâ ske en gennemgribende vakkelse. Disse 
tanker uddybes gennem mange kritiske bemarkninger overfor den aktuelle kirkelige 
situation. J.B. 


Lindhardt, P. G. Religion og evangelium. Fem folkelige foredrag. Hans Reit- 
zel. 103 s. 8.50. (Mennesket i tiden, 12). (23 Li6s.4r). 

Bogen er kommet 1 serien »Mennesket 1 Tiden«, som ellers hojtideligt var blevet 
afsluttet med bind 11, men nu er dusinet altsâ alligevel blevet fuldt, og det er kvalitets- 
varer, der ligger gverst i sekken. Ved religion forstâr prof. Lindhardt en kombineret 
anskuelses- og folkeforsikring — anm. indrommer, at det ikke er forf., der har ansvaret 
for disse udtryk — og evangeliet er budskabet om menneskets mede med gud og nesten 
1 en situation, der aldrig kan blive historie og objekt for erkendelse. Prof. Lindhardt 
plejer at have sin styrke 1 polemiken, men denne gang har han virkelig evnet ogsâ at 
give noget positivt. Det er en bog, der mâ vere anvendelig i mange biblioteker. S.H. 
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Verdensreligionernes Hovedverker. Under Redaktion af Poul Tuxen og Aage 
Marcus. 3. bd, Avesta. Et udvalg af Zarathustriske Tekster oversat og forklaret af 
K. Barr. Gyldendal. 228 s. 21.50. (saerskilt 26.so.). (29Ves6.1). 

Medens det tilsvarende bd. i fgrste udg. var besorget af Arthur Christensen, har 
professor i iransk filologi K. Barr forestâet udgivelsen i 2. udg. Der er derved opstâet 
en helt ny og vasentlig sterre bog. Indledningen, som ger rede for Avestas indhold 
og Avesta-studiets historie, og den alfabetisk ordnede ordforklaring er oget betydeligt, 
og udvalget af oversatte stykker er noget endret. 

Med dette bd. er 2. udg. af Verdensreligionernes Hovedverker afsluttet. J.B. 


SAMFUNDSKUNDSKAB 
Bertolt, Oluf, Ernst Christiansen og Poul Hansen. En bygning vi rejser. 

Den politiske arbejderbevegelses historie i Danmark. Fremad. Bd. r, ill. 26.00. 

(33.53 Be93.9b). 

Omsider foreligger forste bind af den lenge ventede aflgser og fortsettelse af Emil 
Wiinblads og Alsing Andersens verk fra 1g2r. I den forste halvdel af dette bind be- 
handler Oluf Bertolt forhistorien for Socialdemokratiets oprettelse 1 1871 og tiden 
indtil parlamentarismens sejr i 19or, og i anden halvdei fortaeller Ernst Christiansen 
om perioden indtil 1918. De to efterfolgende bind vil sâledes vere viet de sidste 35 är, 
1 hvilke socialdemokratiet med korte af brydelser har veret deltager i regeringsmagten. 
Nár man pâ grundlag af dette forste bind skal karakterisere verket, kan det siges, at 
det tegner til at blive en sober og velfunderet partihistorie, hvor bâde den indre ud- 
vikling og sammenspillet med omverdenen fâr sin part. Dermed vere ikke sagt, at der 
ikke er steder i bogen, hvor vurderingen af fortidens brydninger er sterkt preget af 
partiets officielle linie idag. Der er lagt vegt pâ, at alle navne, som fortjener at huskes, 
er blevet neevnt. Til gengeld har man givet af kald pâ mere indgâende karakteristiker 
af de fgrende personligheder. Billedstoffet er som helhed udmerket, navnlig de mange 
portretter vil vise sig at vere nyttige. Og de mange godmodige karikaturer liver op. 
Selv smâ biblioteker mâ kunne forsvare anskaffelsen af vaerrket om arbejderpartiet, 
der vil blive lest af alle, som har interesse for den folkelige udvikling herhjemme 
gennem det sidste par menneskealdre. C.Th. 


Den Internasjonale Arbeidskonferanse. 37. sesjon, Genève 1954. Ärsberetning 
fra ILO’s generaldirektor. Norsk utgave: Sosialpolitikken verden over 1953. Oslo. 
Sosialdepartementet 132 s. 1.50. (33.9). 

ILO'’s ârsberetning oversettes skiftevis af Danmark, Norge og Sverige. I denne 
beretning gennemgâás, pâ baggrund af en almindelig oversigt over produktions-, 
beskeftigelses- og prisforhold i en rekke lande, de sociale problemer, der hanger sam- 
men med den fremadskridende industrialisering — herunder ogsâ boligsporgsmâlet. 
Endvidere gives en oversigt over hele den nu 25-ârige organisations virksomhed inden- 
for omrâder som faglig uddannelse, omskoling, jordbrugsreformer, social sikkerhed, 
arbejderbeskyttelse m. m. De enorme vanskeligheder og mangler tilhylles ikke, men 
der gives udtryk for en nogtern optimisme. N.Ku. 


Michelsen, Borge. Rejsende i populaervidenskab. Jesp. & Pio. 187 s. 13.50. 
(32.7Mi26.sr). 
Den danske videnskabsjournalist beretter om sin virksomhed i Unesco, dels som leder 
af afdelingen for videnskabspopularisering, dels som tjenestegorende for organisationen 
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i Indien, Thailand og Indonesien 1 ca. et âr. Han gâr i forordet staerkt ind for videnskabs- 
populariseringen som middel mod de ulykker, uvidenhed og overtro foranlediger, 
og giver derefter i rejsebeskrivelsens form et saerdeles skarpt billede af de ydre vanske- 
ligheder for arbejdet i de store asiatiske omrâder. Ikke mindre skarpt er billedet af de 
indre vanskeligheder: Pengemangel, bureaukratisme, almindelig slendrian, antikom- 
munistisk fanatisme og anden ândsformerkelse, der bevirker, at den ene efter den anden 
mere eller mindre frivilligt forlader arbejdet. Forf.s friskfyrmaske og galgenhumor 
synes at vere idealistens skjold. Det er rystende, men nyttig laesning. N.Ku. 


Milhej, Poul. Lonudviklingen i Danmark 1914-19so. Munksgaard. 222 s. 

10.00. (33.31 Mi48.94l). 

Dette nye bd. i Institutet for Historie og Samfundsokonomi’s skriftrekke er en 
omarbejdelse af en prisopgave og har faggkonomisk preg. Forf., der er undervisnings- 
assistent ved Kbhv.s universitet og sekreter i Det statistiske Departement, giver en 
grundig gennemgang af hele lgnudviklingen i tidsrummet, omtattende sâvel byer- 
hverv og landbrug som sefartens folk, privatfunktionerer og tjenestemaend. Ret teo- 
retisk preget er afsnittet om nominallgn, reallon og lennens andel 1 nationalindkomsten, 
hvorimod behandlingen af forskydninger i lonstrukturen vil have interesse for en storre 
kreds, idet der her gives en almenfattelig og statistisk velunderbygget udredning af 
vigtige sporgsmâl som kvinders lon i relation til mends og det aktuelle nivellerings- 
problem. En del af de teoretiske betragtninger krever forudsetninger hos laseren, 
men bogen vil vere en verdifuld forogelse af storre bibliotekers skonomiske litteratur 
og have varig verdi som materialesamling. N.Ku. 


Montagu, Ashley. Kvindens naturlige overlegenhed. Nyt nord. Forl. 196 s. 
register. 11.75. (32.5sMos7.2k). 

Omslagets indbydende kvindeskikkelse i kaempeformat, berende en mandsling i sin 
hule hând symboliserer udmerket den amerikanske antropologs verk, hvori han vil 
vise, at kvinden er manden biologisk overlegen, hvad der manifesterer sig bâde fysisk 
og intellektuelt. Argumentationen er ensidig og overeksponeret og minder om Wiecth- 
Knudsens i »Feminismen« — her blot med modsat fortegn. Der bygges pâ en rekke 
amerikanske forskeres resultater (bl. a. Ruth Benedict og Margaret Mead), og der siges 
mange smukke og rigtige ting — ofte selvfolgeligheder — om konnenes ligestilling og 
samarbejde, men fremstillingen skaemmes af vulger-freudianisme (pmand haevnede 
sig pâ kvinder, fordi de havde en livmoder, og fordi mandene var blevet udstodt af 
den«) og en del godtkebsfilosofi og overfladiske generaliseringer (Karl Marx, Lenin, 
Stalin og Hitler har manglet evnen til kerlighede). Der refereres udpraget til amerikansk 
livsform og taenkemâde. Nogen betydningsfuld forggelse af litteraturen om kvinde- 
sporgsmâlet er det ikke. N.Ku. 


Wilson, Donald Powell. Mine seks fanger. Tre âr som psykolog 1 Fort Leaven- 
worth. Overs. fra amerikansk af Povl og C. J. Frejlev efter »My six convicts«. Odense. 
Skandinavisk Bogforlag. 310 s. 15.00. (34.35 Wi65.4m). 

Wilson, der er professor i psykologi, har gennem 3 âr studeret narkotikamisbrug og 
kriminalitet i ovennavnte straffeanstalt, hvor han blandt fangerne engagerede seks 
som sine medhjalpere; han er herunder kommet i besiddelse af en masse historier om 
udbrudsforsog, smugleri, fangestrejker og likvideringer, som bogen er rigt spakket 
med. De svrige skildringer mâ vel i nogen mâde tages som autentiske — om end ikke 
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uundverlige for bibliotekerne. Dens anskaffelse vil dog formentlig kunne medfgre en 
maerkbar stigning i benyttelsen af gruppe 34. C.G.E. 


OPDRAGELSE OG UNDERVISNING 


Blegvad, N. Rh. (Red.) Nordisk lerebog for talepadagoger. Bd. 1. Almin- 
delig del. Udgivet pâ foranledning af Talepaedagogisk Forening. Rosenkilde og 
Bagger. 570 s. register, ill. ro2.00. (37.7). 

Endnu et internordisk verk, hvor de enkelte afsnit skrives af saerligt sagkyndige 
specialister. Bogen behandler alle emner af interesse for talepadagoger, lige fra tale- 
organernes anatomi og fysiologi til arvelighedslere, fonetik, foredragslere og pedago- 
gisk psykologi. En bog som denne mâ vere en fortrinlig lerebog, men den kan 
desuden med udbytte anvendes som häândbog for f.x. pedagoger, sproginteresserede 
o.a. og kan sâledes anbefales til de storre biblioteker. H.B. 


FOLKEMINDER 
Ewald, Jesper (Udg.). Danske folkeeventyr. Genfortalt af Jesper Ewald. Ill. af 

Anton Hansen. Gyldendal. 233 s. ill. ro.oo. (39.1 Ew30.7d). 

Disse eventyr vil allerede vere mange bekendte, fordi vore bedste skuespillere har 
tolket dem i radioen. Der ville vere grund til glaede over denne interesse for de gode 
gamle folkeeventyr, hvis man ikke havde ladet Jesper Ewald sylte dem ind i den mest 
banale ugebladsromantik. Han er her en verdig arvtager af Carl Ewald, der gjorde sig 
berygtet som eventyrfordarver med »Eventyrskrinet« 1-s (1906-07), hvorfra sonnen 
for resten har hentet tre af sine eventyr. Anton Hansens tegninger er alt for gode til 
Jesper Ewalds »folkeeventyr«. 

Savner man eventyrstof, henledes opmerksomheden pà, at der endnu findes smáä 
oplag af et par eldre eventyrsamlinger med den egte folkelige fortellestil. Den enc 
er Hans Ellekildes genfortelling af »Udvalgte Folkeaventyr fra Gamle danske Mindere 
(2.75 kr.), udgivet i 1924 til minde om Sv. Grundtvig. Medens denne samling ikke er 
illustreret, bidrager Niels Skovgaards dejlige tegninger til at gore Axel Olriks »Danske 
Sagn og AEventyr« (1929) til en af vore smukkeste eventyrboger. Den koster 10.00 kr. 
og fâs kun hos foreningen »Fremtiden«, Niels Brocksgade s, Kbh. V. Â.O. 


Wiingaard, Georg. Dem fra Lolland. Hagerup. Bd. 2. 12.so. (39.4 Wigo.sd). 

[ sin nye samling af »Dem fra Lolland« (se B.V. 1954 s. 492 om bd. 1) beretter Georg 
Wiingaard med sikker sans for de karakteristiske track om flere gamle lollgenderes liv 
og skebne. Han er en veloplagt fortaeller, hvis folkelivsbilleder nok skal blive yndede 
vidt omkring. A.O. 


GEOGRAFI OG REJSER 
Eskelund, Karl. Kejserens nye klaeder. En beretning fra Japan. Gyldendal. 184 s. 

1 kort. 13.75. (48.29 Es48k). 

Forfatteren og hans kinesiske frue boede et halvt är 1 en japansk landsby og foretog 
derfra ture til forskellige dele af landet for at se og hore. Eskelund skriver bl. a. om 
bestigning af Fusijama, Japans hellige bjerg, om arbejdsforhold pâ en silkefabrik, om 
geishaer, om en fodselslege, der gor et stort og päskonnet arbejde for fodselsbegraens- 
ning, i rigtig erkendelse af, at overbefolkning er Japans storste problem. Den ameri- 
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kanske indflydelse markes nu ikke stort, og japanerne lever deres eget liv. Den under- 
holdende bog giver visse bidrag til forstâelse af japanerne og af Japans problemer i dag. 
N.K. 


Fenger, Niels. Under Narssak-fjaldet. Indtryk fra Gronland. Gyldendal. 152 s. 

ill. 17.so. (46.7 Fes3.8u). 

Niels Fenger fik af Dansk Pelsdvravlerforening opfordring til at bestyre en raevefarm 
i Godthaab og senere flytte den sydover til Julianehaab-egnen. Han fortaller i et stor- 
artet, naturligt sprog om sit liv deroppe, sine jagt- og fiskeoplevelser, men forst og 
fremmest giver han direkte og indirekte udtryk for sin glaede over landet og folket. 
Han forstâr at leve blandt gronlaenderne uden en sentimental forhândsindstilling om 
„dette elskelige naturfolk«. Derfor synes han ogsàâ at vinde deres fulde tillid. Hans be- 
tragtninger over danske fejlgreb har en positiv karakter, og hans mening om Gronland 
1 dag konkluderes 1 onsket om oplysning, for ham bedst gennem en hojskole. Lasere 
af Inga Ehrströms »Genskar af ilden« (anm. B.V. 1954, 493) bor supplere med denne 
bog til belysning af forholdene. Den er oplagt for mange laserc. MI. 


Frederiksberg gennem Tiderne. Bd. s. Gyldendal. 193 s. register, ill. 16.so. 

(46.3Fr34). 

Det meget fyldige bind bringer artikler af den flittige lokalhistoriker, oberst Niels 
Maare om henholdsvis Fasangaarden og dens beboere — heriblandt Oehlenschleger, 
H. C. Orsted og Skat Rordam — og sejladserne pâ Frederiksberg haves kanaler. 
Om Kamma Rahbeks beromte asker skriver Carl Dumreicher og bogbindermester 
Birgitte Dall og endelig bringes en artikel — af J. Boisen Schmidt — om koleraen pâ 
Frederiksberg 1853, hvor iser gengivelsen af laegens protokol om patienterne og deres 
almindelige forhold giver et realistisk indblik 1 tidens sociale forhold. MI. 


Hammer, Nicolaj. Venedig. Tegnet og oplevet. Gad. ro4 s. ill. 12.00. (47.5 

Has3.3 v). 

Arkitekten og grafikeren Nicolaj Hammer giver efter et kort rids af Venezias historie 
en mere udforlig beskrivelse af byen, navnlig dens paladser og kirker. Teksten er ledsaget 
af mange tegninger. Det er en smuk lille bog, der har storst interesse for den, der selv 
har besogt byen eller agter at besoge den. For kobstadbiblioteker. N.K. 


Lauring, Palle. Danmark fra oldtid til nutid. Fotos: Inga Aistrup. Host. 96 s. 

ill. stor kvart. 18.so. (46 La84.6d). 

En strâlende billedbog, dejlige store billeder, ofte helsides, kunstnerisk optagede og 
godt valgte emner og motiver, dertil en fyndig billedtekst samt en fortraffelig indled- 
ning; mere 1 en neddeskal kan Danmark nappe gives. Principet: Et »hovedbilledes« 
stillet over for »bibilleder« — eksempler: En dysse og pâ modsat side sager fra dyssetid, 
helsides Rosenborg slot og et enestâende godt billede af Christian IVs pragtkrone; 
hovedsagelig pâ denne mâde illustreres hele udviklingen. Tekst og billedforklaring er 
1 bogen pâ dansk og engelsk, bagi fransk og tvsk oversattelse. Til flest mulig boghylder 
bor denne indtagende bog finde vej. A.F. 


Mielche, Hakon. Zanzibar. Hasselbalch. 189 s. tvl. 16.so. (48.47 Mi 36z). 
Man ved en hel del om Zanzibar og Pemba, nâr man har lest Hakon Mielches bog 
om de to smâger ved Afrikas ostkyst, der af navwn stàr under en indfodt arabisk sultan, 
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men 1 virkeligheden er et protektorat under britisk styre. Zanzibars fortid og nutid 
passerer revy i let og ubesvaret fremstilling: Knudepunkt for den arabiske slavehandel, 
kampen mellem araberne og portugiserne, det gkonomiske opsving i nutiden som 
hovedleverander af kryddernelliker, den brogede befolkning af arabere, indere og 
swahiliere og deres plads i samfundet. Randtegninger mangler, til gengeld er der en 
del gode fotografier. Kort savnes. For alle biblioteker. N.K. 


Sandvad, Jorgen. Sejlende sommer. Gyldendal. 103 s. 9.75. (40.4 Sa64.45). 

Med sine folsomt, men usentimentalt sansede skildringer af den stadige skiften 1 
kystlinjens former og farver, i vejrets, vindens og havets bevaegelser under togter 
langs vore kyster bliver J.S. en overbevisende fortaler for sejlsporten, som han betegner 
som den mest absolutte form for afslappelse. Udenfor rammen falder en i og for sig 
upâklagelig beskrivelse af »Galatheass rejse fra Mombassa til Ceylon. L.A. 


Simpson, Colin. Kukukuku-krigerne. Ny Guineas farligste kannibaler. Oversat 
fra engelsk af Chr. Dahlerup Koch efter Adam with arrows«. Aschehoug. 260 s. 
ill. tvl. 29.50. (48.96 Si sok). 

Forfatteren er en australsk radiojournalist, der har skrevet bogen efter fire ârs forbe- 
redelse, dels ved besog hos Ny Guineas indfodte, dels ved studier 1 offentlige arkiver. 
Det er en dokumentarisk og samtidig spaendende beretning om, hvordan Australien 
systematisk, med fredelige midler, soger at pacificere og civilisere beboerne 1 Ny 
Guineas ostlige halvdel. Der er langt igen, og navnlig gor de kannibalske Kukukuku- 
stammer forbitret modstand. Bogens hoje pris skyldes de udmarkede tavler, hvoraf 
flere er farvelagte. Den bor anskaffes 1 kobstadbiblioteker som eksempel pâ moderne 
kolonipolitik, der gâr ud pâ at give de indfodte nyt livsindhold og nye levemuligheder 
til gengeld for den barbariske stenalderkultur, hvor alles hând er mod alle, og som 
ikke lader sig opretholde i en verden, der beherskes af hvide. N.K. 


Stangerup, Hakon. Amerikaog kulturen. Berlingske. 123 s. 8.50. (48.63 St26.1 a). 

Disse indtryk fra en tre-mâneders rejse i U.S.A. i forâret 1954 har forst veret publi- 
ceret som kroniker i blade i de fem nordiske hovedstaeder — sâà man mâ indrsmme 
dr. Stangerup, at han forstâr at fâ noget ud af sit stof. 

Men efter dette anfald af brodnid má man ogsâ vedgá, at han desuden forstâr at 
servere det fejende og flot, og at den lille raske bog giver adskillige gode og konkrete 
billeder og oplysninger om disse brandende problemer — boghetz, kommercielt 
fjernsyn, avisernes forfald m.m.m. — trods en vis flot sans for hastige konklusioner ud 
fra en evigt positivt indstilling. Men vi er mâske netop ogsâ mange, der traenger til en 
sàdan optimistisk saltvands-indsprojtning. J.CL. 


Strandnes, Borge. Fire lande uden vejskilt. Sorglose rejseoplevelser fra Mel- 

lemamerika. Borgen. 198 s. tvl. 12.00. (48.66 St 84.5). 

Forfatteren har som journalist berejst Mellemamerika fire gange og er nu bosat som 
forretningsmand i Costarica. I en raekke korte kapitler skildrer han rejseoplevelser fra 
fire andre stater i Mellemamerika: Guatemala, El Salvador, Honduras og Nicaragua. 
Bogen er skrevet med let hând, virker noget overfladisk og giver kun spredte oplys- 
ninger, men der savnes litteratur om disse lande, sâ bogen ber anskatfes 1 kobstad- 
biblioteker. Der findes en halv snes tavler med gode fotografier, men man soger for- 


geves efter et kort. N.K. 
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Thrane, Elizabeth. Pâ scooter til Indien. Hirschsprung. 176 s. tvl. 14.50. (40.4 

Th8s.6p). 

Soskendeparret Elizabeth og Erik Thrane besteg hver sin scooter og korte fra Ko- 
benhavn til Indien. Let og muntert forteller forfatterinden om turens oplevelser, hvor 
alt besver overvindes med hejt humor. Bogen glider forbi som en underholdende 
film uden at efterlade dybere indtryk. Der er mange gode fotografier. Ikke nodvendig 
for bibliotekerne. N.K. 


Trap, J.P. Danmark. s. udgave. Red. af Niels Nielsen, Peter Skautrup, Povl Engels- 
toft. Bd. III, 3. Sorg amt. Gad. 36.00. indb. 40.00. (46 Tr23d). 

Hermed er det 3. bind — hvormed nyudgaven af Trap startedes, indeholdende 
Frederiksborg, Holbaek og Soro amter — afsluttet. Idet der henvises til tidligere anmel- 
delser (1953, s. 455 og 1954, Ss. 229), gores opmarksom pâ, at amtsbindene nu kan 
kobes separat. Alle biblioteker vil have stor interesse i dette 3. bind, der indeholder 
beskrivelser af nogle af landets betydningsfuldeste nationalhistoriske minder, i Sorg- 
bindet sâledes Skt. Bendts kirke i Ringsted; Soro kloster, skole, akademi og kirke; 
Skovkloster (Herlufsholm). Beskrivelsen af Sorg amt 1 4. udg. omfattede 258 s. I den 
nye udgave er der 366 s., en betydelig udvidelse lige som 1 de to foregâende amter, 
sâ det mâ ventes, at det samlede veerk vil overstige den forrige udgave ret betydeligt. 

R.L.H. 


Werner, Sigvart. Borg og slot. 2. reviderede udg. Berlingske. 96 s. ill. 9.75. (46). 
Fotografen Sigwart Werner har tlrettelagt en ny udgave af dette billedheefte om 
vore slotte og herregârde. Alle billeder er nu helsidesgengivelser, og museumsinspektor 
Therkel Mathiassen har skrevet de korte, men instruktive tekster. Fotografen har selv 
taget ansvaret for valget af bygningsverker; selvfolgelig vil man altid savne eet og 
andet, men det vasentlige er med. Med engelsk tekst er vaerket vel naermest tankt som 
gavebog, men billederne er sâ smukke, at de vil vere en rimelig anskaffelse, f. eks. til 
fremlaggelse pá laesesale. MI. 


NATURKUNDSKAB 
Brestrup, F. W. Dyrenes udvikling. Hans Reitzel. 96 s. register, ill. 14.75. (Men- 
nesket og naturen). (s6.6Brg9s.6d). 

Forf. har tidligere udgivet velskrevne og lodige boger om emner som hjortene og 
fuglene. 1 denne bog fortsatter han sin succès ved at fore laseren ind i nutidens fore- 
stillinger om mâderne, hvorpâ dyrerigets mangfoldighed er opstâet gennem tiderne. 
Man fâr gennem bogen en forstâelse af, hvorledes forskellige forskningsgrene har 
kunnet bidrage til belysning for ikke at sige klaring af de problemer som her trenger 


sig pà. JA. 


Durrell, Gerald. Diverse dyr pâ daksplads. Pâ dansk ved Mette Budtz-Jor- 
gensen. Gyldendal. 147 s. ill. 18.so. (58.3 Du78d). 

Englanderen, som har skrevet denne bog, har moret sig dejligt ved at gennemrejse 
vildsomme egne af jorden for at indsamle sjaldne dyr til zoologiske haver. Det bedste 
er, at han ogsâ morer laseren ved skildringen af sine oplevelser pâ disse strejftog, som 
denne gang har bragt ham til Britisk Guyana, hvor han har feerdedes blandt dyr som 
broleaber, dovendyr og myreslugere, af hvis forhold og opforsel han giver levende 
skildringer. Oversattelsen er letlobende. J.A. 
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Hass, Hans. Manta. Rgedehavets djevel. Oversat efter »Manta, Teufel im Roten 
Meer« af Gunnar Juel Jorgensen. Hirschsprung. 174 s. tvl. 17.50. (S5.9 Ha 87.8 ma). 
Den gstrigske zoolog Hans Hass er blevet dr. og fortsetter sine fotografiske iagttagel- 

ser over havbundens dyreliv. Denne gang gelder det Det rode Hav, hvor han studerer 

pragtfulde koraller, undersoger dyrelivet i undersgiske skibsvrag og meder den kempe- 
massige Manta, en rokke pâ 9 m.s bredde. Desuden er der beskrivelser af Port Sudan 
og omegn. Teksten ledsages af mange udmerkede fotos. Bogen vil blive last med lige 

sâ stor interesse som hans tidligere boger om Det karaibiske Hav og Zgzerhavet. N.K. 


Moore, Ruth. Ben, sten og ârtusinder. Pâ dansk ved Iver Gudme. Gyldendal. 

405 s. register, ill. 29.75. (56.5 Mo6s.8b). 

[ de senere âr er der gjort en rekke nye fund af rester af menneskeagtige vasener 
fra fortiden, ikke mindst i Sydafrika, samtidig med at nye metoder til aldersbestem- 
melse er opdaget, bl. a. gennem mâling af radioaktiviteten 1 organiske materialer. 
Derved er et nyt lys kastet over menneskets oprindelse og forhistorie, hvilket er ud- 
nyttet i denne bog, som fortaller om menneskets tilblivelse, sâledes som den aftegner 
sig efter nutidens opfattelse. 

Stoffet er fremlagt i tre hovedafsnit: De forskellige teorier om menneskets oprin- 
delse, jordfundne rester af fortidsmennesker og de nyere anskuelser om menneskets 
udvikling. Summen er, at jorden er mindst to milliarder âr gammel, at mennesket og 
menneskeaberne fik faelles forfadre for ro millioner âr siden, at den oprejste gang 
etableredes for ca. 1 million âr siden, og at den hjerne, der svarer til nutidsmenneskets, 
fremkom for ca. so.ooo âr siden. Kroppens udvikling lob altsâ forud for hjernens. J.A. 


Segerstrâle, Sven. Det forunderlige liv. Pâ dansk ved Elise Wesenberg-Lund. 

Gyldendal. 264 s. register, ill. 18.50. (s6Se 33f)). 

Den finlandssvenske forf. af denne bog er selv en fremstâende naturhistorisk forsker, 
hvorfor han taler med vegt, nâr han fortaller om livets gâde, dets forudsetninger, 
opstâen og udvikling. [let laselig fremstilling gor han rede for videnskabens resultater, 
problemernes fremdragelse og deres losning. Derved fgrer han laseren gennem emner 
som cellerne, det nye levende vasens opstâen, udviklingen og arvelighed. Endelig 
sgger han at vurdere sporgsmâlet om livets natur. Er det hele fysik og mekanik eller 
findes der andre krefter bag? J.A. 


LAEGEKUNST 


Levine, Lena, og Beka Doherty. Harmoniefter de fyrre. Oversat fra am. af 

Ingeborg Nixon. Munksgaard. 159 s. 12.75. (61.1 Legoh). 

Det er kun sjeldent at oversatte amerikanske populaermedicinske boger er lasevar- 
dige, men denne bog er een af undtagelserne. Med medmenneskelig forstâelse og en 
sund fornuft behandles den midaldrende kvindes problemer pâ baggrund af deres 
historiske, sociale, milieubetingede, psykologiske og fysiologiske ârsager. Klimakteriet 
som sádant spiller en ganske underordnet rolle for de vanskeligheder, der ofte optrader 
\ alderen efter so âr, i modsetning til hvad mange tror. Bortset fra det forste — noget 
overflodige — afsnit er oversettelsen god. H.B. 
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Medicinske fremskridt. Redigeret af Leiv Kreyberg, Erik Warburg, Helge B. 
Wulff og S. Feigenberg. Schultz. Bd. 3. register, ill. 44.00. (6r). 
3. del af dette internordiske verk, der imodeses med lengsel og forventning af 
fagfolk, stâr pâ hojde med de foregâende. Bogen kan med udbytte kun leeses af fagfolk, 
og har derfor kun interesse for store biblioteker. H.B. 


PRAKTISKE FAG 


Halldin, Gustaf (Red.). Frân Hajen rgo4 till Hajen 1954. Minneskrift till 
ubâtsvapnets femtioärsjubileum. Udg. vid Kockums Mekaniska Verkstads AB i 
Malmö. Malmö. Allhem. 148 s. ill, tvl. 4°. 42.00 sv. kr. (62.62). 

Bogen beskriver det svenske ubâdsvâbens udvikling fra dets begyndelse gennem de 
forste so âr og er instruktiv lesning for enhver, der har interesse for dette specielle 
vâben. Det rigt illustrerede verk giver mange oplysninger om ubâdens indretning, 
fremdrivning og virkemâde. H. F. Kier. 


Keyhoe, Donald E., Flyvende tallerkener fra verdensrummet. De Unges 

Forlag. 287 s. ill. 13.so. (62.95 Ke93.8f). 

Forfatteren, der er tidligere major i den amerikanske marine, beskriver alle vigtige 
autentiske iagttagelser af flyvende tallerkener og konkluderer advarende: Det er hojt 
udviklede vesener fra en fremmed klode, der rekognoscerer vor jord med senere 
invasion — fjendtlig eller venskabelig — for gje. Konklusionen virker sterkt overbevi- 
sende, forudsat man har tillid til iagttagelsernes rigtighed. USA’s flyvevâben kan her- 
efter neppe andet end i ner fremtid tage stilling til bogens pâstande. Den udstrakte 
anvendelse af dialogformen samt en saglig stil gor bogen spaendende og letlaest; dog 
undtaget de fysiske forklaringer pâ tallerkenernes fremdrift m.m., hvor forfatteren 
bevaeger sig pâ gyngende grund. IL bogomslagets indvendige side oplyses om forf. 
bl. a.: »Han har skrevet adskillige boger og artikler til Readers’ Digest, Saturday 
Evening Post og andre store tidsskrifter.« Man nikker her genkendende til stilen, men 
det vil afheenge af leserens personlige smag, om den lille oplysning vil styrke eller 
afsvackke hans tillid til forfatteren. F. Larris. 


Skov, Aksel. Vi bygger selv hus. Vejl. for selvbyggere. Gjellerup. 192 s. register, 

ill. 17.so. (69.2 Sk62.5 v). 

Forf. er en autoritet pâ boligbyggeriets omrâde, kendt for sin grundighed og store 
viden. Naerverende bog berer tydeligt preg af begge dele, og der kan overhovedet 
neppe fremstilles en bedre vejledning for selvbyggere. Dermed vare ikke sagt, at den 
loser alle problemer. Selvbyggeri er i sig selv en betankelig sag, hvad mange selvbyg- 
gere — selv efter grundigt studium af naerverende bog — med smerte vil erfare i praksis. 

Arne Jorgensen. 


Svensson, Haakon. Vin og brandevin. Ill. af Gösta Hammarlund. (Oversat fra 
norsk af Vinbranchens Propaganda, Kbhvn.). Nyt nord. Forl. 302 s. register, ill. 
30.50. (66.83 Sv 40.8 v). 

Forfatteren, som er indkgbschef for det norske vinmonopol og har sin varekundskab 

1 orden, har skrevet en popular hândbog ud fra det synspunkt, at »Kendskab til vin og 

brendevin er den vigtigste forudsetning for en kultiveret omgang med disse varers. 

Bogen behandler alle sider af emnet, historie, varernes hjemsted, deres brug og behand- 

ling etc. I modszetning til den faglige fremstilling stâr Hammarlunds muntre tegninger, 

som giver bogen en speciel charme. Nancy Kobro Solemsli í »Bok og bibliotek«. 
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Vejviser for automobil-, motorcykle- & traktor-industrien. Ärbog 1954. 

Eget forlag (Krystalgade s, Kbh. K.). 258 s. ill. 12.00. (62.7). 

Denne vejviser, der netop nu udkommer forste gang, mâ hilses med tilfredshed af 
ille, der beskeftiger sig med automobiler, motorcykler og traktorer. De tekniske 
specifikationer for de enkelte koretojer er veludvalgte og vil vere til stor hjelp ogsâ 
for reparationsverkstederne. Selv om man i forordet angiver, at man vil bringe mere 
tvldige tekniske data, ville det verre onskeligt, om et storre antal traktorer blev omtalt 
i bogen, og ligeledes burde cyklemotorer, der i de sidste âr er fremstillet i mange 
typer, omtales 1 storre antal. Den i bogens sidste sider optrykte tekniske ordbog pâ 6 


sprog er fortrinlig. Johs. Flems. 


KUNST. SPIL. SPORT 


Herzfeld, Friedrich. Taktstokkens magi. De store dirigenters, koncerters og 
orkestres verden. Odense. Skandinavisk Bogforlag. 198 s. register, ill. 19.75. (78.9 
He Sg.rt). 

Fort. er en anset tysk musikkritiker, der gennem sit arbejde er kommet i ner bero- 
ring med mange af musikens store skikkelser fra vor tid. Hans bog har fundet meget 
stor udbredelse 1 T'yskland, og den danske overszttelse vil sikkert ogsâ finde laesere 
mellem det musikinteresserede publikum. Det er en meget let laselig skildring af bâde 
den tekniske og den historiske udvikling af dirigentvirksomheden med serlig vegt 
lagt pà omtalen af den nyeste tids beromte skikkelser indenfor dirigenternes rakker. 
Den danske udgave har fâet en skildring af dirigenter i Danmark fra 17oo op til de 
sidste dage, skrevet af Kaj Flor. Mange gode illustrationer. Kj.H.-L. 


Lauritzen, Jens Chr., og Bjorn Rasmussen. Hvad er film? Schultz. 192 s. 

register, ill. 4.00. (Statsradiofoniens grundboger). (77.6 La 86.4 h). 

Bjorn Rasmussen tager sig af vfilmens sprog« og filmens historie, 1. C. Lauritzen af 
problemet »filmen og publikum«. Bogen synes godt egnet til det, den er bestemt for: 
Grundbog forst for radioens, senere for private studiekredse. Mâske lidt mindre egnet 
for tilegnelse af den helt forudsetningslose pâ grund af en undertiden meget filmolo- 
gisk skrivemâde, men det er dog kun pletter, som ikke generer bogens helhed. Intet 
problem vedrorende dansk filmkultur eller filmvkultur« synes glemt. Den har fâet endnu 
mere med end I. C. Lauritzens lille bog, der kom for et par âr siden. Den burde vere 
en selvfolgelig anskaffelse til ethvert bibliotek, selv det mindste sognebibliotek. D.J. 


Malerkunstens mestre. Gyldendal. 4.95 pr. bd. 

Engelstoft, Bertel. Vincent van Gogh. 1853-1890. 34 s. ill. (72 Go23.sen). 

Finsen, Helge. Pierre Auguste Renoir. 1841-1919. 34 s. ill. (72 Re6ógofi). 

Fischer, Erik. Sandro Botticelli. 1444/5-1s10. 34 s. ill. (72 Bo77.8 fi). 

Lübecker, Pierre. Paul Cezanne. 1839-1906. 34 s. ill. (72 Ceg6lü). 

Loppenthin, Ide. El Greco. 1541-1614. 34 s. ill. (72 Gr37lo). 

Skovgaard, Bente. Henri de Toulouse-Lautrec. 1864-1901. 34 s. ill. (72 To 

S3sk). 

Der er meget godt at sige om denne lille internationale kunstnerserie, Gyldendal er 
begyndt at udsende i dansk udgave i samarbejde med et hollandsk forlag. Men det 
vigtigste — farverne, som trykkes i offset i Holland — lader endnu meget tilbage at onske. 
Serlig grelt viser det sig ved de billeder, der gengives i deres helhed over dufoldelige 








SO 


dobbeltsider foruden i detailbilleder, idet disse to gengivelser i forskellig mâlestok af 


samme billede ofte afviger staerkt fra hinanden i farven. Det mâ selv gore den forstemt, 
der ikke har originalens farver present. Men selve tilrettelaeggelsen med de fortreffe- 
lige indledende texter, skrevet af yngre kunsthistorikere og kunstkritikere, de udfolde- 
lige billeder, der f. x. 1 bogen om Botticelli, hvor klichéen gâr over tre sider, nâr op 
til en storrelse af 17 27 (trods bogens lille format 17x 11) og de til billederne — som 
forf. ikke selv har kunnet udvelge, da de trykkes ens i alle lande — udforlige og vel- 
skrevne billedtexter, bevirker sammen med de biografiske noter, udtalelserne af kunst- 
neren selv og litteraturhenv. bag i bogerne, at laseren foler han fâr god og fornuftig 
besked om kunstnerne. For vore kunsthistorikere mâ serien betragtes som et velkom- 
ment og tiltrengt ândehul. M.B. 


Ragn-Jensen, Leif, og Knud Bavngaard. Dage derude. En jegers indtryk. 

Hest. 93 s. ill. 9.75. (79.92 Ra 26.6d). 

De to jagt- og naturglade mennesker treffes ofte i »Jyllandspostens« spalter, hvor de 
âret rundt i streg og ord giver udtryk for deres oplevelser i mark og skov. Ragn-Jensen 
af bilder uhyre drevent dyrenes farden med naturtro tuschstreger, ikke just poetiske 
linjer, men händverksmassigt dygtigt. Bavngaard, »Silvanus«, meddeler sig mere 
personligt til laeseren, af og til vel docerende. Det er en meget indtagende bog for alle 
naturvenner. Med eller uden gever. S.Bj. 


Swane, Leo. Etatsrâd Wilhelm Hansen og Hustru Henny Hansens maleri- 
samling. Katalog over kunstvaerkerne pâ Ordrupgârd. 1go s. ill. 23.00. (70.8). 
Ordrupgârd, som siden forâret 1953 har varet tilgengelig for publikum, rummer 

foruden en smuk representation af dansk malerkunst en meget veerdifuld samling af 

Ig. ârh.s fransk malerkunst med en fyldig reprasentation af impressionisterne. En 

kortfattet katalog over samlingen har foreligget siden 1953 (2. udg. pris 1.25) og vil 

vere tilstrekkeligt for den almindelige museumsgasts orientering, men der er grund 

til at gore de storre biblioteker med et mere kravende kunstinteressseret publikum 
opmarksom pâ den nu foreliggende, rigt illustrerede katalog, som foruden redegorelse 
for billedernes proveniens giver fyldige henvisninger til litteratur, hvor de enkelte 
billeder findes omtalt. For den, der gennem lasning vil forberede et beseg pâà Ordrup- 
gârd, vil katalogen vere af stor verdi foruden i al almindelighed som hândbog ved 
studiet af fransk kunst. 1 indledningen giver Leo Swane ct billede af Wilhelm Hansen 
og skildrer samlingens tilblivelse 1 de pengerigelige tider i 1918, da den katalo- 
giseredes af Karl Madsen (den franske afd.) og Peter Hertz (den danske afd.), de morke 
âr omkr. Landmandsbank-krak’et 1922, hvor flere af samlingens vardifulde billeder 
gik til udlandet, og samlingens delvise rekonstruktion i ârene, der fulgte. 

Katalogen kan kun fâs ved henvendelse til Ordrupgârdsamlingen, Vilvordevej, Chl., 

hvorfra den sendes pâ efterkrav. M.B. 


SPROG OG LITTERATUR 


250 danske sange. Tilleg med fremmede landes nationalsange. Politiken. 304 s. 
register, ill. g.so. (86.6 To1rb). 
Sukcessen med »Lystige viser« har animeret Politikens forlag til at fortsatte serien af 
sangboger med en almindelig sangbog med tekst og melodistemme. Man har sogt at 
holde sig til »typiske, nationaltbetonede, lyriske sange«, der synges i vide kredse. 
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Redaktionskomiteen har bestâet af Frits Haase (kendt fra radioens sangtimer), Aksel 
Schietz og Knud Vad Thomsen. Samlingen har sit fortrin i den udmaerkede af balan- 
cering af gammelt og nyt indenfor en i og for sig snaeever ramme og vil sikkert vise sig 
nyttig ogsà i bibliotekerne. Man burde have en tilsvarende sangbog med klaverakkom- 
pagnement. MI. 


Wennerberg, Gunnar. Gluntarne. I bild av Ernst Josephson. Inledning och 
kommentar av Gurli Taube och P.G. Hamberg. Malmö. Allhem. ars s. ill. 44.00 
sv. kr. (87). 

Den store svenske maler Ernst Josephson (1851-1906) udforte 1 ârene 1891-94 nogle 
hidtil upâagtede tuschtegninger til Gluntarne som af betaling af en gammel gald til en 
god ven, prof. Carl Wahlund. Kunstneren havde kort forinden veret ramt af sinds- 
syge, og hans stolte, oppositionslystne personlighed var efter den legemlige helbredelse 
brudt. Tegningerne berer i nogen grad praeg af oplosningen af hans kunstneriske evne, 
men fangsler alligevel ved deres moderne preg som lost henkastede, men meget 
karakteristiske og varierede skitser. Det er slet ikke Wennerbergs Uppsala fra 1840’ 
erne, der genopstâr, meget mere Josephsons personlige indtryk af Wennerbergs tekst, 
hvor de idelige stemningskast og den ofte vemodige undertone har fangslet mere end 
det losslupne studenterhumor. Tegningerne har efter Carl Wahlunds ded veret 1 
Wennerbergs yngste datters besiddelse. Man mener at vide, at hun ikke gouterede 
dem ud fra hele hendes indstilling til kunst, indpodet hende af faderens kunstnervenner 
af en eldre skole. Det forekommer dog anm., at denne Malmöforlagets imposante 
udgave med Gluntarnes hele tekst, ill. med Josephsons tegninger i âbenbart omhyggelig 
gengivelse af farvetonen og med P.G. Hambergs instruktive kommentar kan have en 
hel del at sige Gluntarnes mange venner her i landet, selv om det vel kun bliver de 
storste biblioteker, der kan udnytte vaerket. Det bor ihvertfald vere at fâ pâ danske 
folkebiblioteker. M.L. 


HISTORIE 


Borchsenius, Poul. De tre ringe. Historien om de spanske joder. Hirschsprung. 

243 S. 15.50. (91.247 Bo6r.2t). 

Det tredie afsnit af serien »Den lange vandring«, hvori forfatteren populart, men 
mere udforligt end Friediger og andre i deres oversigtsbgger, forteller afsnit af jode- 
folkets tunge skaebne i landflygtigheden, handler om de spanske herskere, Isabella og 
Ferdinand den katolskes systematiske og grusomme fordrivelse af de spanske joder i 
slutningen af det 1sde ârhundrede. Denne handling skaffede vel i forste omgang det 
netop samlede spanske rige enorme rigdomme; men Spanien mistede en meengde af 
sine flittigste og dygtigste borgere, og det rige ândsliv, som jodiske laerde og jodiske 
rigmand var berere af, og som bogen ogsâ skildrer, blev for alle tider umuligg jort 


i Spanien. S.Th. 


Erixon, Sigurd (Udg.). Frân trä till stâl. Teknisk kultur, bd. 3. Schultz. 1953. 

226 s. register, ill. 29.00. (Nordisk kultur, 14). (or.15 Er62.3f). 

Et samlebind med undertitel Teknisk kultur III (L og II endnu ikke udsendt; IV 
behandlede lergods, adelmetaller og tekstiler) omfattende historiske oversigter til 
belysning serlig af tra», kobber og jern, desuden naver (birkebark) samt af animalske 
stoffer: Horn, ben, skind og laeder — disse stoffers produktion, bearbejdning og anven- 








delse. Skildringerne omfatter mest forhistorisk tid, kun byggeteknik og bjergbrug 
fores langere frem. Blandt de 9 af handlinger, kun een dansk: Byggekonstruktioner 
af Axel Steensberg, yderst kortfattet pâ 6 sider. — Sag- og stedregistre. A.F. 


Hansen, Henny Harald. Klaededragtens kavalkade. Tegnet af Ebbe Sunesen, 
Mogens Bryder og Kai Norregaard. Politiken. 160 s. register, ill. 15.00. (9o.1s Ha61.8 
k). 

En farvestrâlende billedbog: 96 plancher (kvartsider) med ca. 7oo figurer, ikke blot 
dragter, men datidens mennesker, tegnede af tre kunstnere frit efter samtidige for- 
billeder: Vaegmalerier, mosaiker, malerier, statuer, gobeliner, modeblade o.s.v., altsá 
ikke en mekanisk kunsthistorisk illustrering; men gang pâ gang nikker man genken- 
dende. Til hver planche en kort billedtekst og yderligere en samlet oversigt over 
modens historie af magister Henny Harald Hansen ved Nationalmuseet, 64 s. ill. med 
tegninger, ligetil og overskuelig uden overfledige baslementer. Desuden stikordsre- 
gister, litteraturfortegnelse og redegorelse for anvendte forlag. Eksport har gjort bogen 


forbavsende billig. A.F. 


Hansen, Jack. Helvede tur-retur. Legionar 1 Indokina. Vendelkar. 176 s. 14.50. 

(98.242 Ha62.73h). 

Jack Hansen meldte sig til den franske fremmedlegion, blev uddannet 1 Nordafrika 
og derefter sendt til krigsskuepladsen i Indokina. Han skildrer indgâende den menige 
legioners liv 1 felten, patruljekampe, straffeekspeditioner, sadistisk behandling af ind- 
fgdte fanger. Fritiden gik med piger og drik, og Jack Hansen naegtede sig ingen af delene, 
den neste time blev mâske ens sidste. Bogen lader sig lese, fordi den er godt skrevet, 
og den giver utvivlsomt et sandfardigt billede af krigens raedsler og af dens forrâende 
indflydelse pâ folelseslivet, men bibliotekerne er vel efterhânden mettet med krigs- 
litteratur. N.K. 


Lauring, Palle. Danmarks hâb og horn. Kongelykke og kongeskabne. Gylden- 
dal. 276 s. ill. 19.75. (96 La84.6d). 

Gennem bl. a. Margaret Murray (pHeksenes gude«, 1953) har P.L. forset sig pâ sà 
luftige sager som konge-ofret, stedfortrader-ofret, samt en tidsbestemt skacbne-rytme 
i kongers og storfolks liv — 7 og 9 og deres multipla — plus helgmâneder. Disse ulyk- 
saligheder anvendes sä efter alle kunstens regler og uregler pâ store dele af Danmarks 
og en del af Sveriges historie, og desvarre i den grad, at man snart onsker alle helg- 
mâneder og den lille tabel med tilbehor ad Bloksbjerg til. Alligevel laser man bogen 
som en roman — i overensstemmelse med forlags-reklamen — og morer sig. Trist, som 
en lidt for tung anmelder har sagt, er den nu ikke, snarere det glade vanvid. Lad dens 
synspunkter vere nok sá forkerte, bogen er frisk og inciterende, vakker og viser nye 
veje. Af storst vardi dens energiske fremhaeven af den menneskelige irrationalitet og 
alts relativitet, der mâ prage historieskrivningen, hvis den ikke skal ende kun i skema- 
tisme og statistik. P.L. ved meget og er ikke bange for at bruge det. Og sâ er bogen 
nydeligt udstyret, har et seerpraget billedstof og er slet ikke dyr. Intet storre bibliotek 
kan komme uden om den, hvor problematisk den end er. Godt, at hverken ândelig 
eller materiel fattigdom har forhindret dens fremkomst. A.F. 
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Lauring, Palle. De byggede riget. Dansk oldtids historie. Fotografier af Lennart 

Larsen. Schonberg. 219 s. ill. 27.75. (91.15 La84.6d). 

Et dristigt, men interessant forsog pâ en letfattelig sammenhengende fortids-historie ; 
noget helt nyt. For P.L. er arkeologi ikke opmarch af stengkser og disses typologt, 
men mest det der ligger i og bag sagerne: Livet og menneskene. Han gâr direkte los 
pâ tingene, eksperimenterer med dem og fâr dem til at tale — ofte friskt og nyt — uden 
at vere tynget af andres mening eller af tradition. Der er stadig inden for forhistorien 
mange gâder, dels praktisk-skonomiske, dels af ândelig art, men de bliver taget under 
behandling med hypotesen og sat under debat. Uden tvivl vil denne arkeologi pá 
en ny mâde kunne gore vor forhistorie tilgangelig for mange, der for stod afvisende, 
vel fordi den foreliggende litteratur forekom for tung og for skematisk. Derfor for- 
tener L's friske og godt fortalte fremstilling, bâret som den er af en forening af viden 
og fantasi, en stor udbredelse ikke mindst pâ grund af dens fremragende og utraditio- 
nelle illustrering ved en af Nationalmuseets dygtige folk. A.F. 


Laursen, Johs. U. S. A. Samfundog politik. Fremad. 159 s. 6.00. (Kultur og viden- 

skab, 67). (98.634 La 87.8 u). 

Forf. er cand. polit. og medarbejder ved Det danske Informationskontor 1 New 
York, har tidligere gennem langere tid haft tilknytning til dansk centraladministration 
og har — sammen med Bjorn Svensson — skrevet »Den rode Bygning« (1945). Fremstil- 
lingen her er begraenset til tiden fra Roosevelts tiltraeden i 1933 til umiddelbart for 
kongresvalget i 1954. l afsnittene om forfatnings-, forvaltnings- og retsforhold gores 
klart rede for de betydelige afvigelser fra hjemlige forhold, som det er nedvendigt at 
have et grundleggende kendskab til for at forstâ, hvad der foregâr 1 USA. I ovrigt 
behandles bâde arbejderforhold, socialforsorg, skolevaesen og kulturelle stromninger. 
Kritik mangler ikke i billedet, men den mâ siges at vere saerdeles velvillig. Bogen vil 
med udbytte kunne lases af enhver. Den er hojaktuel i sit anlaeg og vil derfor ad âre 
fâ mere betydning som tidsbillede end som oversigtsvark. N.Ku. 


Lie, Trygve. Syv âr for freden. Branner & Korch. 3sr s. register. 29.50. (91.94 

Li26s). 

Trygve Lie, F.N.’s forste, enstemmigt valgte generalsekreter, har veret med i 
arbejdet pâ at skabe denne institutions talrige organer, ligesom han ogsâ har varet 
med til at planlegge og rejse selve det bygningskompleks, som er den ydre ramme 
om F.N.’s arbejde. Trygve Lie har i lobet af de 7 âr, han har virket som generalsekretar 
formâet at skabe respekt om denne stilling ved den utrattelige aktivitet, han har 
udfoldet for at gore F‚N. til et virkelig betydningsfuldt organ til fremme af verdens- 
freden. Det udvalg af begivenheder, han har valgt at omtale í sine erindringer, viser 
tilfulde, hvilken uhyre vanskelig opgave han har haft, og hvor umuligt det er for en 
mand, der opfatter sin stilling, sâledes som Trygve Lie har gjort det, at bevare alle 
magters tillid. Koreakrigen gjorde ende pâ det gode forhold til ostmagterne, sä disses 
fjendskab forbitrede Lies 3 sidste funktionsâr og fremskyndede hans tilbagetraden. 
Bogen, som bor anskaffes af alle nogenlunde store biblioteker, er livligt skrevet og vil 
blive stâende som et varmt personligt indleg og en verdifuld kilde til historien om 
F.N.’s grundleggelse og forste arbejdsär, indtil fyldigere litteratur foreligger S.Th. 
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Mansfeld-Büllner, H. V. Afbildninger af samtlige hidtil kjendte danske 
Monter fra Tidsrummet 1241-1377. Rev. udg. ved Johan Chr. Holm. Udg.: 
Skt. Peders Strade 43, Kbh. K. 86 s. ill. Indb. 20.00 netto. (90.8). 

Den oprindelige udgave var fra 1887, og den har lange veret sver at fremskaffe. 
Dette er et fotografisk optryk, som mange samlere derfor vil vere glade for. Der er 
foretaget enkelte forbedringer i den. Da H.H. Schou: Beskrivelse af danske og norske 
Monter forst gâr fra 1448, vil bibliotekerne have glaede af at anskaffe denne bog til 
deres laesesale. Kj.H.-L. 


Maurois, André. Frankrigs Historie. Hagerup. Bd. r, ill. 2.85 pr. hft. (92 Ma87f). 

Forfatteren til adskillige halvt skonlitterere og derfor letleselige biografier har her 
skrevet en kortfattet, letflydende og livligt fortalt Frankrigs historie, der efter forste 
bind (til Napoleon) at domme gor det muligt pâ kort tid at fâ en pälidelig og nogen- 
lunde grundig oversigt over Frankrigs politiske og kulturelle historie. 

Formentlig vil alle biblioteker, som ikke ejer det langt fyldigere vark »Frankrigs 
historie fortalt for alle« kunne glade deres laesere med Maurois’ bog, men selv de storre 
biblioteker bor anskaffe dette korte resumé, som bygger pâ udstrakt og ikke ensidig 
leesning af de bedste historikere. S.Th. 


Rohde, Peter P. Sovjetunionens udenrigspolitik. Det danske Forlag. 144 s. 

6.75. (Udenrigspolitiske skrifter, 2). (97.931 Ro44.7so) 

Forfatteren, der tidligere har skrevet med âbenlys sympati om livet i Sovjetrusland, 
har her med en mere kritisk indstilling forsogt at beskrive de skiftende faser i Sovjet- 
unionens udenrigspolitik. Han medgiver selv, at de domme, der faeldes om de sidste 
ârs begivenheder, nodvendigvis mâ vere usikre og tages med forbehold indtl videre. 
Man har det hovedindtryk, at forfatteren redeligt bestraber sig for at finde ind til de 
virkelige motiver hos politikerne uden at ville fore et ensidigt forsvar for hverken 
Ost eller Vest. Kan derfor anbefales som en i gjeblikket nyttig bog. S.Th. 


Sédillot, René. Verdenshistorien ien neddeskal. Munksgaard. 272 s. register. 

19.so. (QoSe 23.5 v). 

Denne bog er skrevet af en dygtig fransk journalist-historiker, som har foresat sig 
at give en lidenskabslos og upartisk fremstilling af de efter forfatterens mening vasent- 
ligste momenter 1 den historiske udvikling, omtrent som den ville tage sig ud, set fra 
en fjern planet. Man vil altsâ ikke straks kunne se, om forfatteren, der 1 alt fald ikke 
er nogen ubetinget beundrer af »fremskridtet«, er katolik, kommunist, positivist eller 
lignende. Bogen er nemlig ikke baseret pâ et bestemt filosofisk synspunkt, som f. eks. 
H. G. Wells’ fremstilling af verdenshistorien. Sokrates, Karl Marx, Darwin, Luther 
nevnes kun og forudsettes at vere laseren bekendt. Der kan altsá slet ikke vere tale 
om at anbefale denne bog som eneste verdenshistorie i smá biblioteker; men for dem 
som 1 forvejen er nogenlunde velbevandret i historien, rummer gennemlasningen af 
bogen mulighed for mange interessante oplevelser. S.Th. 


Statsrâdets forhandlinger 1848-63. 1. bd, 24. januar-r5. november 1848. Ud- 
givet af Rigsarkivet ved Harald Jorgensen under tilsyn af Andreas Moller og Axel 
Linvald. Munksgaard. 606 s. register. 25.00. (96.4 St 31.63). 

Fra 24. januar 1848 har der veret fort protokol over statsrâdets forhandlinger. 
Af den store publikation, som Rigsarkivet nu har begyndt, omfatter det foreliggende 
bind referater af gehejmestatsrâdets forhandlinger om forfatningssporgsmâlet 24.28. 
januar 1848 (i serlig protokol), gehejmestatsrâädets forhandlinger 28. januar til 21. 
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narts 1848 og statsrädsforhandlinger 22. marts-15. november 1848. Det er indlysende, 
at dette forsterangs kildestof er af interesse for historikere. Det kan forovrigt ogsâ 
leses med udbytte af alle historisk interesserede, da statsrâdet behandler alle opdukkede 
sporgsmâl bâde af ydre- og indrepolitisk art; og det fyldige referat af medlemmernes 
diskussioner er i hoj grad verd at legge merke til. Et minutiest sagregister samt en 
talerfortegnelse gor det let at finde frem til behandling af bestemte sporgsmâl. Den 
omfangsrige publikation, som gengiver protokollernes tekst uforkortet, burde derfor 
finde sin plads 1 alle vore centralbiblioteker. S.Th. 


PERSONALHISTORIE 
Bomholt, Jul. Pâ vej til livet. Fremad. 207 s. 16.75. (99.4 Bo 44.4 bo). 

»Liv og digt er uadskillelige, og sandheden om det vasentlige finder sit klareste 
udtryk i roman og legende«. Ud fra dette forord har J.B. formet sine barndoms- 
erindringer fra Silkeborg som smâfortellinger, som vel har faktiske hendelser til 
baggrund, men som en digterisk fantasi har smykket og afrundet til et hele om hver 
sit i reekken af erindringsbilleder. 

Bogen giver sin laser en smuk oplevelse af et modtageligt sinds opfattelse af barn- 
domstidens begivenheder og indtryk, hvadenten det drejer sig om almueliv eller en 
nyere tids arbejdere i den begyndende politiske kamptid eller blot barnets lykkelige 
hjemliv under beskedne kâr. 

Forlaget bebuder en raekke fortsattelser. A.E.K. 


Bredsdorff, Elias. H. C. Andersen og England. Rosenkilde og Bagger. 647 s. 
register, ill. 27.50. (99.4 An3sbrr1). 

Den danske docent i Cambridge afslutter med denne vaeldige bog sit arbejde om 
eventyrdigterens forhold til England, som han pâbegyndte med bibliografien »Danish 
Literature in English Translation« (19so; B.V. 19so, s. 406) og den meget pâskonnede 
bog om H. C. Andersen og Charles Dickens (rosr; B.V. 19s1, s. 466). Bortset fra 
venskabet med Dickens er det nye verk en fuldstaendig hândbog i alle sporgsmâl ved- 
rorende H. C. Andersen og England lige fra digterens skoletid til hans dod. Denne 
uhyre materialesamling, hvor et imponerende nyt stof med bâde lerdom og sporsans 
for ikke at tale om tälmodighed, er bragt tilveje, behandler hans berommelses opstâen 
med oversattelsen af »Improvisatoren« (1845) og rivende veekst, da eventyrene udkom- 
mer i England; den forteller om personlige venskaber sâvel som om ubekendte 
beundrere pâ alle alderstrin; gennemgâr oversattelsernes historie og deres modtagelse 
af kritiken; viser morsomt, hvilket besynderligt indtryk den maerkvardige mand privat 
gjorde pâ engelske iagttagere. Og den pâviser dernast ved en lererig gennemgang af 
de som oftest sâre utilfredsstillende oversattelser, at ligesâ uimodsigelig en kendsger- 
ning Andersens ry i England er, ligesâ forstâcligt er det, at han sâ sjaeldent er blevet 
vurderet efter fortjeneste som kunstner. Efter sin dod er han som bekendt sunket ned 
til udelukkende at betragtes som bernebogsforfatter. Et af de vigtigste H. C. Andersen- 
arbejder i mange âr, men ved sit omfang og sit anlag (det stiller store krav til leeserens 
kundskaber i engelsk) nok mest til glaede for storre biblioteker. Bogen har fyldige 
registre og ypperlige illustrationer. H.T.—J. 


Cardus, Neville (Red.). Kathleen Ferrier. En mindebog. Med dansk forord af 
Aksel Schiotz. Haase. 127 s. ill. 12.75. (99.4 Fe 71 ca). 
Med vemod gennemlaeser man denne fornemme lille mindebog om en strâlende 
sangerinde, hvis karrière sâ tragisk blev afbrudt af uhelbredelig sygdom. Det er de 
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storste navne i engelsk musikliv, der her skildrer mennesket og kunstnerinden. Musik- 
kritikeren Neville Cardus giver os indtryk fra det Lancashire-milieu, hvorfra hun 
udgik. Pianisten Gerald Moore og dirigenten John Barbirolli kappes om at give 
udtryk for beundring for den glade og i alle lidelser sâ tapre kammerat. Flest facts 
om hendes sangkunst giver sangpaedagogen Roy Henderson, til gengald mâske vel 
kravende for de lasere, der ikke kender til sangteknikkens hemmeligheder. Men den 
dybeste kompliment bâde som kunstner og menneske fâr hun utvivlsomt af verdens- 
navnet Bruno Walter i hans afsnit »Farvel«. Billedet af Kathleen Ferrier stâr trods alle 
triste enkeltheder fra de sidste ârs kamp mod sygdommen gennemlyst af hendes glade 
og rige sind, sà menneskelig 1 alle situationer. Oversettelsen, ved Gerd Schiotz, cr 
noget af en provelse ved nogle hojst misforstâede forsog pâ at gengive slang. MI. 


Flor, Kaj. Store tonekunstnere jeg modte. Berlingske. 119 s. ill. 9.75. (99.3 Fl 
765). 
Venlig underholdning og godt anekdotestof, som undertiden kan give en karakteri- 
stik af ofret, som man heefter sig ved, men det meste er hurtigt last og hurtigt glemt. 
Rich.H. 


Georg, Prins af Graekenland. Erindringer. Ved Hans Roger Madol. Berling- 
ske. S7 s. ill. 6.75. (99.4 Ge66.8ge). 

Forfatteren, den tyske historiker Madol, der har veret en naer ven gennem mange 
àr af den graske konges nastaldste son, giver her, pà grundlag af den gamle sympati- 
ske prins’ mundtlige meddelelser en kort og fordringslos skildring af de vigtigste 
begivenheder 1 prinsens liv — sävel de ydre oplevelser 1 adskillige fremmede lande som 
familielivet pâ Fredensborg blandt mange af Europas regerende fyrster. Den lille bog 
er nydeligt udstyret og forsynet med mange portratter. S.Th. 


Grabs, Rudolf. Om at vere menneske. Fra Albert Schweitzers idé-verden. 

Branner & Korch. 134 s. 11.75. (99.4 Sc82 gr). 

Forf. er tysker, og bogen er overfort til dansk ved Borge Friis. Medens de fleste 
boger om Schweitzer skildrer hans levned, fâr vi her en introduktion i hans taenkning ; 
den er givet sâ temmelig selvstandig, at det ikke altid er muligt at vere ganske enig 
med forf. i hans betragtninger. Men dette kan ikke vere nogen forklejnelse af en bog, 
og den bor stâ 1 alle storre biblioteker. Nâr Schweitzer lases, mâ der ogsà findes midler 
til at forstâ hans indsats. S.H. 


Grundtvig-studier 1954. Red. af Gustav Albeck. T komm. hos Gyldendal. 116 s. 

12.00. (99.4 Gr 87 ho). 

Grundtvigselskabet arbejder virkelig. Det er den syvende ârbog siden selskabets 
stiftelse 1948. Steen Johansen forteller om tilblivelsen af sin store grundtvig-biblio- 
grafi, Gustav Albeck om Egnen ved Egelokke og Helge Toldberg om Grundtvig og 
den danske rimkronike. De egentlige artikler afslutter Steen Johansen med »Grundtvig 
og teatret endnu engang«. Sâ er der anmeldelse af Henning Hoirups Grundtvigbog 
„Fra doden til livet«, Grundtvigbibliografi og mere til. Godt, at andre end grundtvig- 
ianerne fandt den gamle barde, der mere kalder pâ beundrere end pâ meningsfaller. 


S.H. 
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Hansen, Anton. Ung kunstner. Fremad. 167 s. ill. 13.75. (99.4 Ha 59.23 har). 

[ det fortreffelige 1. bind af Anton Hansens erindringer (»Drengen dromte« 1951, 
anm. i B.V. 1952, s. 48) blev vesterbrodrengen malerlarling, og i fortsettelsen begyn- 
der han som teatermaler pâ »Det ny Teater«, bliver tegner ved vEkstrabladet« og hof- 
maler hos »Lorry«. Navnlig skildringen af dette etablissement, dets indehaver og de 
medvirkende, »vsyngepigernex, indtager en stor plads 1 bogen. Selv om denne anden del 
ikke kommer pâ hojde med barndomserindringerne, er det en meget velskrevet bog, 
som bl. a. giver et billede af et kobenhavnsk miljo, de fleste kun kender i rampelys. 

C.Th. 


Henrey, Madeleine. Lille Madeleine. Overs. efter »The little Madeleinex. 

Hirschsprung. 271 s. 12.75. (99.4He 72.4 he). 

Denne erindringsroman om forfatterindens barndom og forste ungdom giver meget 
livfulde billeder fra Paris i den forste snes âr af dette ârhundrede. Det er en fangslende 
oplevelse at folges med den lille Madeleine rundt i Paris’ fattigkvarterer, hvor hun 
med altid vâgen iagttagelsesevne og storartet fortellekunst levendegor en broget 
rekke af storbyens typer. 

Hun fremtryller et billede af den parisiske smâborgers dagligliv, hvis charme er 
uimodstâelig og om hvis egthed man foler sig overbevist. AEK. 


Koestler, Arthur. Skriften pâ veggen. Branner & Korch. 407 s. 29.50. (99.4 

Ko41.8koz2). 

Dette forelobigt afsluttende bind af Koestlers selvbiografi skildrer forfatterens ople- 
velser som medlem af det kommunistiske parti i ârene 1932 til 1938 herunder rejsen 
ul Sovjetunionen 1932-33, hans korrespondent-virksomhed og fengsling under den 
spanske borgerkrig, hans skribentvirksomhed i Paris og hans brud med det kommuni- 
stiske parti under indtryk af udrensningsprocesserne i Moskva. Bogen slutter med en 
hyldest til det England, der blev hans hjem under og efter verdenskrigen. 

Det er en hojtbegavet skribents strâlende beretning om stadierne 1 en udvikling, 
der vel nok er karakteristisk for en type af intellektuelle, som ville tjene en stor idé, 
men skuffedes af virkeligheden. C.Th. 


la Cour, Vilh. To Livslinier. Trek fra min Ungdoms og tidlige Manddoms Aar. 

Haase. 276 s. 8 tvl. 16.75. (99.4 La21.7la2). 

Forfatteren fortsetter i denne bog, der gâr fra 1902-20, lige veloplagt forteellingen 
om, hvad han larte af universitetsleerere og medstuderende, om sit nodtvungne liv 
som skolemand og om den dobbelte dragning, han folte mod arkeologiske studier 
pâ den ene side og kampen for storre national bevidsthed pâ den anden side. Den 
sidste tager overhând under og efter den forste verdenskrig og kulminerer i en detal- 


jeret beretning om den lidenskabeligt forte kamp for 2. zone og af genforenings- 


festlighederne. Forfatteren har haft et begivenhedsrigt liv, moedt en mengde interes- 
sante mennesker, og han fortaller livligt, âbent og med vâgen selvkritik. Kan anbefales 
alle ikke helt smá biblioteker. S.Th. 


Larsen-Ledet, Lars. Mit Livs Karrusel. Bd. 7. Redaktor og Forfatter. Gyldendal. 
300 s. register. 17.50. (99.4 La 76la). 
Med kladelig ubeskedenhed (bogstavelig skrevet) fortaller den livsfrodige karrusel- 
manager pâny om sit liv pâ barrikaderne vi forreste Skudlinie, ombolget af Stinkbom- 
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ber fra Modstanderne og dolket bagfra af (Af holds-) Bevaegelsens Lusepustere« — dette 
citat kan samtidig tjene som et slâende eksempel pâ hans maleriske sprog ! 

Det er 7. bind af ro bebudede; og hvis L.-L. kan holde tempoet og oplagtheden, 
er der ingen grund til at beklage dette faktum: Mon nogen anden kunne skrive sâ 
bestikkende og ukonventionelt om en »sag«? Der er ábenbart endnu masser af godt 
stof, her bl. a. om navne som Pussyfoot, Nielsen-Svinning, Bergstedt og Tom Kristen- 
sen, og nerverende bind kan tilmed tages som en slags fortellende bibliografi over 
Larsen-Ledets samlede vaerker. Dette bind kan udmerket leses og kobes seerskilt — 
det er en virkelig morsom bog. C.G.E. 


Nielsen, Carl. Breve. [ udvalg og med kommentarer ved Irmelin Eggert Moller 
og Torben Meyer. Gyldendal. 276 s. register, ill. 23.50. (99.4 Ni37nir). 

Breve er en underlig laesning. De er i dette tilfalde, hvor brevskriveren absolut ikke 
har tenkt sig en offentliggorelse, et blik ind i det umiddelbare 1 et menneskesind, som 
undertiden kan foles ubluferdigt. De er ogsâ en utilfredsstillende halv lesning, man 
mangler af og til bitterligt den anden part — her f. eks. Stenhammers breve til CN. 
Men det er en skon bog, som man meget nodig ville have undveret, bâde fordi C‚N. 
foruden at vere en stor kunstner var et sjeldent rent og elskeligt menneske, og fordi 
han var en stor skribent, hvis udviklingsgang og forhold til andre belyses meget smukt 
i denne bog, som kan anbefales til sâ mange som muligt, selvom de ikke skulle hore 
til den musikalske inderkreds. Rich.H. 


Pontoppidan, Clara. Eet liv — mange liv. Hasselbalch. Bd. 3, ill. 19.so. (99.4 

Po 54.78 po 2). 

De to forste bind anm. i B.V. 1949, s. 209 og B.V. 19sr, s. 45. Dette 3. bd. er helt 
pâ hojde med det fortrinlige 1. bind. Det verdifuldeste deri er de meget interessante 
redegorelser for tilblivelsen af en lang rakke karakterroller. Man fâr her et virkeligt 
nert indtryk af en kunstners arbejdsform. Pâ dette alene vil fru Pontoppidans erindrings=- 
verk blive stâende blandt vore betydeligste teatermemoirer. Dertil kommer iser i 
dette bind den meget personlige, nesten intime bekendelse om lykken i hjemmet, 
der brister ved mandens tragiske sygdom og ded og dertil den ene sons pludselige ded. 
Det er skrevet i et smukt og fglsomt sprog, men er pâ sine steder pâ gransen af det 
pinligt private. Scenekunstnere behgver neppe, omend her vel ubevidst, stimulere den 
i forvejen sâ overvaldende trang hos publikum til at ville vide noget om dem uden for 
scenen. Det er kunstner-livet, det har betydning at fâ noget at vide om, og det er i 
allerhgjeste grad sket i dette bind. M.L. 


Rasmussen, A. H. I Kinas vold. En menneskealder i Osten. Bearbejdet udgave 
efter »China-Trader« og »Tatt av Chinas drage« ved Knud Andersen og forfatteren. 
Haase. 222 s. 13.75. (99.4 Ra 53.03 ral). 

Denne bog kan tages som en fortsettelse af den ifjor udkomne »I havets volde 
(B.V. 1953, s. 466). Den er som hin en god mandfolke- og ungdomsbog, fuld af 
faengslende scener fra Rasmussens liv som embeds- og forretningsmand i de smâ 
britiske koncessioner i Kina for 2. verdenskrig. Han har brugt sine gjne godt og 
trods sin hgje alder (72) formáâet at genfortalle det i et levende sprog; hans kerlighed 
til born og dyr preger mange af bogens episoder. C.G.E. 
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Saint-Exupéry, Antoine de. Ungdomsbreve. Oversat efter »Lettres de jeu- 
nesse« af Asta Hoff-Jorgensen. Jesp. & Pio. 1ro2 s. 5.75. (99.4 Sa 36sa2). 

Fra 1923-31, i de âr da han gennem en raekke forskellige jobs og tillab udviklede sig 
fra gymnasiast til flyver og digter, skrev Saint-Exupéry en rekke breve til en veninde, 
Renée de Saussine, som denne — med sterre sans, synes det, for den nutidige storhed 
end for den langselsfulde unge mand dengang — nu har befordret i trykken med en 
ikke videre sympativaekkende egen kommentar (som den danske udg. klogt nok har 
gemt vak bag i bogen!). Dog er man glad for bogen, for 1 brevene finder man kimen 
til mange af de egenskaber, man setter hojt hos den senere digter. J.Cl. 


Sarauw, Paul. —saa vidt jeg husker... Martin. 216 s. ill. 15.00. (99.4 Sa 77.4sa). 
Som journalist, skuespil-, revy-, filmforfatter og -oversetter har P.S. fardedes 
hjemmevant 1 Kebenhavns litterere kredse og i byens teater-, film- og forlystelses- 
verden. Det er tiden 1900-1930, iser Gullaschtiden og Scala-perioden, han henter stof 
fra til de utallige anekdote-formede karakteristikker, der har den let sladderagtige og 
indiskrete udformning, at de synes mere egnede til mundtlig gengivelse ved kaffen 
og konjakken efter en solid herremiddag. L.A. 


Steincke, K. K. Pä'en igen. (Ogsâ en tilverelse, 5). (1939-1954). Fremad. 227 s. 

ill. register. 19.75. (99.4 St48st). 

Steinckes erindringer bygger bl. a. pâ en flittig brug af de ca. 6o scrapboger, for- 
fatteren har liggende, og det tor nok siges, at man under lesningen stadig bliver 
mindet om, hvad andre sagde eller skrev om Steincke, og hvad han svarede eller kunne 
have svaret. Det er dokumentation og defensorat i en meget underholdende form 
(kedelig er Steincke heller ikke nu), men nesten for pertentlig. Tor man häbe, at en 
ny udgave af sammendraget »Fra nul til tres« vil bringe et uddrag ogsâ af dette s. 
bind? Sâ vil vi have den bog om Steincke, som en stor kreds af laesere kan glaede sig 
over. C.Th. 


Tisdall, E. E. P. Den forblsffende dronning Alexandra. Dansk prinsesse. 

Engelsk dronning. Reitzel. 241 s. tvl. 16.50. (99.4 Al36.66ti). 

Til en bog om kongelige personer vil der altid vere lesere i bibliotekerne. Dron- 
ning Alexandra var ikke blot af enestâende skonhed og med et charmerende vasen, 
der betog alle. Hun var desuden en rank og helstobt karakter, som gjorde hende til 
en person af betydning ved det engelske hof. Forfatteren har med storste flid samlet 
et righoldigt stof af smât og stort, som giver et fyldigt indtryk af den danske prinsesses 
liv lige fra barndomsârene i Danmark; og desuden fâr man som baggrund en del 
interessant tidshistorie. Noget virkelig historisk vurderende billede kan man dârligt 
tale om, og fremstillingen af de politiske forhold i Danmark er sâ fortegnet, at man 
ikke fâr indtryk af, at forfatteren er nogen serlig betydelig historiker. S.Th. 


Zweig. »* zau. Sjelens legedom. Hirschsprung. 256 s. 14.75. (99.1 Zw 285). 

Den beromte forf. soger i denne bog at belyse hypnosen, suggestionen og psyko- 
analysen gennem tre skildringer af Fr. A. Mesmer — ham med den »dyriske magnetisme 
— Mary Baker-Eddy, grundleggeren af Christian Science, og Sigm. Freud. Det er en 
lege, en videnskabsmand og en svermer, der hver pâ sin serlige mâde soger at bruge 
sjelens krefter til menneskets vel. Der ligger en god del forkyndelse i den velskrevne 
bog. Kort sagt: Sagligt og eksistentielt i hojere enhed. S.H. 











SKONLITTERATUR 


DANSKE BOGER 
Besekow, Sam. Guds goglere. Borgen. 320 s. 19.50. (Be94.4 gu). 

En roman om en jodisk families skeebne i Rusland 19os og enkelte af dens medlem- 
mers senere liv 1 Danmark, Tyskland og Ostrig i 3o'erne og 40'erne. Dens overordent- 
ligt springende , lyriske form vil sammen med de mange jiddische udtryk (som der dog 
er en ordliste over bag i bogen) indskranke antallet af dens bibliotekslaesere betydeligt, 
men det er blevet en bog, ingen kan overse, hvis man interesserer sig for jodefolkets 
store tragedie. Forfatterens vid, hans varme medfolelse og det indblik, han giver 1 
ost-jodisk dagligliv, gor den til en roman, man laser med stor glade. DJ. 


Boisen, Ebba. Familiekarrusellen. Naver. 233 s. 12.75. (Bo2gfa). 
Kobenhavnerroman som skildrer en lille piges opvekst o. 1rgoo i et velhavende 
miljo. Fremstillingen er let og levende, og forfatterinden opnâár en ganske pudsig virk- 
ning ved at lade de voksnes verden afspejle sig i barnets naivt-uskyldige opfattelse. 
Men hvilken verden af hykleri, snobberi og snerpethed det arme barn fardes 1! Hun 
mâ nok siges at have veret ualmindelig uheldig, nâr — med en ganske enkelt und- 
tagelse — hele hendes store familie- og bekendtskabskreds med moderen 1 spidsen 
monstrer en uendelig raekke af utiltalende egenskaber. En forstemmende bog. A.E.K. 


Branner, H. C. Historien om Berge. Gyldendal. arr s. 14.so. (Br 26 hi). 

Den ny udgave af »Historien om Borgee (r. udg. anm. i B.V. 1943, s. TO2) mâ vere 
en opfordring til de biblioteker, som ikke ejer bogen, til snarest muligt at gore for- 
sommelsen god og derved give deres länere mulighed for at stifte bekendtskab med en 
af vor nyere litteraturs fineste barneskildringer, ukunstlet i sin form og rig pâ viden 


om barnesindet. A.E.K. 


Brant, Vinca (Pseudonym). Sidste host. Gyldendal. 237 s. 9.75. (Br 26.9 si). 

Som ramme om en slegtshistorie gennem et par generationer giver bogen en skil- 
dring af herregäârdsliv fra midten af forrige ârhundrede, indtil der med udstyknings- 
lovene sattes punktum for en livsform, der, som det vises her, kunne rumme bâde 
menneskelige og kulturelle vaerdier. 

En rekke levende tidsbilleder og slagtsromanens saeedvanlige ingredienser af familie- 
begivenheder udgor indholdet af denne underholdende roman, som virker egte, og 
som uden tvivl vil tiltale et stort antal laeserc. A.E.K. 


Cederstrand, Ditte. Kompromis. Gyldendal. 271 s. 15.50. (Ce42ko). 

En fortsettelse af forfatterindens roman »Jubileumsugen«. Man folger Sonja Jagers 
egteskab med en af den magtige tyske kulgrubeejer Mannheimers sonner og det 
danske firma Bendtsens videre udvikling iser gennem direktorens neve Kristian 
Bendtsen og gennem dets forbindelse med den tyske Mannheimer-koncern. Bogen 
hedder »Kompromise, fordi den forteller om, hvordan tyske antinazister gik pâ kom- 
promis af tvang, og hvordan danske forretningsforbindelser g jorde det, fordi de kunne 
tjene pâ det. Det er en i dansk efterkrigslitteratur enestâende roman, som — nâr 3. del 
foreligger — vil verre med til at bringe vigtige ting frem til diskussion, og samtidigt er 
den fortalt — uden eksperimenteren, men med koligt hold pâ situationernes sammenhaeng 
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og dens personers udvikling — sâledes at man fâr et klart og skarpt billede af dens 
skikkelser og milieuer. Den tyske krigsherre- og den danske bourgeoisifamilie er 
skildret ironisk, men uden karikering. DJ. 


Dons, Aage. Farvel min anger. Gyldendal 193 s. 14.50. (Do74fa). 

Radioroman. Handlingen foregâr i Kgbenhavn med to sostre som hovedpersoncr, 
den ene af dem forfinet, lidet robust og skrobelig af karakter som af legeme — en af 
Dons ofte skildret type. De to kvinder, en forretningsmand af materialistisk tilsnit, 
som de begge forelsker sig i, samt deres barndomsven, en ganske ung mand, som slet 
ikke forstâr spillet, er de optredende i den ofte spillede karlighedens terzet, eller 
kvartet, som man nu tager det. Banalt som temaet er, giver det forfatteren lejlighed 
til pâ ny at udfolde sine eminente evner som stemningskunstner og som skaber af 
skikkelser og situationer af mirakulos livagtighed. Hans viden om kvindesind synes 


uudtommelig. AEK. 


Dons, Aage. Den uendelige so. Hvis jeg turde — (To noveller). Aschehoug. 

123 s. 6.50. (Levende litteratur, 32). (Do74ue). 

Beklageligvis har den nye redaktion mindsket en god del af den tillid, man for 
nerede til denne serie. Sâledes forekommer det mig en oplagt fejl og uretfardighed 
at presentere Dons, ovenikgebet som den forste danske forfatter 1 serien, med et optryk 
af den store novelle »Den uendelige so«, koblet sammen med et sâ svagt og rent ud 
sagt parfumeret, nyt arbejde som »Hvis jeg turde«, en ubehagelig historie om retten 
tl at begâ selvmord, hvori Dons’ manglende kontakt med tiden og vasentlige dele af 
dens virkelighed trader sâ ubodeligt frem. Den forste novelle, der har miljg (Litauen) 
og stemning felles med romanen »Soldaterbronden«, er stadig en psykologisk og fangs- 
lende ting, sâ skulle »Den gule billedbog« (fra 1943), hvori den forst stod, vere udgäct 
af biblioteket, kan man for dens skyld nok forsvare at kobe denne bog. _ J.C. 


Guldbrandsen, Alice. Hr. Petit. (Ny udg.) Fremad. 307 s. 3.35. (Fremads folke- 
bibliotek, 23). (Gu s2 he). 

Bibliotekerne savner vel just ikke bogen. Man kan stadigvek fà fat 1 den gamle 
udgave til en billig penge. Det pinagtige emne — hentet fra massemorderen Landru's 
liv- er behandlet med en sâ raffineret overlegenhed, menneskeskildringen er sâ over- 
bevisende, og spandingen sâ elementer, at ethvert bibliotek, der skal udskifte bogen, 
kan vere tjent med at gore det og kobe denne udgave for 3.35. D.J. 


Gyldendals teater. 

Anouilh, Jean. Antigone. En tragedie. 2. opl. 7r s. 9.75. (An8oan). 

Branner, H. C. Soskende. Skuespil 1 tre akter. 88 s. 8.75. (Br 26so). 

Euripides. Medea. Oversat af Alex Garff og Leo Hjortso. 80 s. ill. 4.85. 

(88.2 Eu 87 meg). 

Knudsen, Erik. Friedleben. Et skuespil 1 fire akter. 74 s. ill. 9.75. (Kn63.53 fr). 

Disse fire fgrste bind i en serie, der vil blive fortsat, lover godt for kvalitet og alsidig- 
hed. Anouilh og Branner er gamle kendinge, og Euripides har jo heller ikke nyhedens 
spending over sig. Nâr man alligevel overraskes af sidstnaevnte, skyldes det den nye 
oversettelse, der mâ blive en selvfolgelig af loser af tidligere; det er et dejligt dansk, 
der er kommet ud af dette kompagniskab, levende, fyndigt, mundret. Erik Knudsens 
skuespil fra 3o-ârskrigen har man fulgt som foljeton i et tidsskrift, og en ny gennem- 
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laeesning bekrefter indtrykket af et stort, dramatisk tankeindhold, der vel nok mere 
er laesedrama end, det er scenekunst. P.B. 


Hermansen, Carl. Farvel Christoffersen. Seks skipperhistorier. Munksgaard. 

73 s. 6.50. (He 78.56fa). 

Seks skipperanekdoter, som man uden frygt kan lase op i en hvilken som helst 
families sked, hvilket jo ikke behover at verre nogen absolut anbefaling og ogsâ kunne 
tyde pâ, at de har gennemgäâet visse stilistiske eendringer, siden skipperne fortalte dem, 
hvis der da 1 det hele taget er skippere, der har fortalt dem. Et par af historierne undrer 
mere end andre: En anekdote mâ dog i det mindste have en pointe. DJ. 


Lembourn, Hans Jorgen. Hotel Styx. Schonberg. 188 s. 13.75. (Le s2ho). 

Hans Jorgen Lembourn skriver ud fra en dyb engagerethed i menneskelige samvit- 
tighedsproblemer i den ulvetid, vi lever 1. T»Hotel Styxe, der i stil og holdning rummer 
sterke mindelser om bâde Hemingway, Malraux og Vialar, drejer det sig om mulig- 
heden for med tiden at skabe en menneskevaerdig tilverelse trods tyranner, krig og 
vold. Herom siger forfatteren: »Vores hâb bestâr ikke i ideer. Det bestâr i mennesker, 
der ikke betaler sig fri med deres sjel. IT mennesker, der hâber pâ trods af alt«. Vi fores 
ind i problemerne gennem en overordentlig spa ndende beskrivelse af en flyvemaskines 
nedstyrtning ct sted mellem liv og dad. Her opdager passagerer og besatning, at man 
befinder sig 1 en slags helvede, der opviser megen lighed med jordiske forhold, og som 
man kun kan forlade ved at give djevelen sin sjel. Kun to, den engelske pilot og en 
kvinde blandt passagererne, har kraft og vilje til at negte dette 1 et uvist hâb om at 
kunne holde ud, til de gode viljer kan fâ overtaget selv pâ dette frygtelige sted. — 
Bogens svaghed ligger 1 en vis typisering og konstruerethed, som let vil forekomme i 
utopiske romaner, dens styrke ligger i den lidenskab, forfatteren har nedlagt 1 denne 
udfordring til de svage i troen. En lille, vesentlig bog. P.D. 


Lyngby-Jepsen, Hans. Nilens dronning — Kleopatra. Aschehoug. 234 s. 

14.75. (Ly SSni). 

Som forste bog i en rekke af populere romanbiografier — hvis gode hensigt det 
brutalt sagt er at bringe nogle af de summer, der ellers indtjenes pâ udenlandske 
kulorte historie-redsler ned i unge danske forfatteres lommer — har seriens redaktor 
her skrevet en rask, spendende og tilforladelig beretning om den skonne Kleopatra 
og iser om mandene omkring hende — Cesar, Marcus Antonius og Octavian. Det har 
sâ udpraeget veret et rent manuelt brodarbejde for den talentfulde romanforfatter og 
novellist at skrive denne bog, der er blottet for subtiliteter, og hvis stil undertiden 
tangerer det banale, men resultatet er alligevel blevet sâ forsvarligt, at mange biblio 
teker nok vil fâ glade af bogen. Den er flydende let fortalt, underholdende, men giver 
dog et billede af tiden og dertil interessante portratter af de tre romerske herskere. J.CI. 


Methling, Finn. Kom ned pâ jorden. Komedie. Nyt nord. Forl. 79 s 7.75. 

(Me 74 ko). 

Nogle vil mâske endnu erindre dette lille spogefulde, moderne versificerede sker- 
sommernats-spil fra radioens transmission af opfgre'sen pâ Aalborg friluftsteater sidste 
sommer — og have lyst til ogsá at lese det (transmissioner er sjaeldent gode eller hor- 
bare!). Methling ejer jo denne vidunderlige blanding af humor, poesi og et vist 
filosofisk sindelag, hvorudaf der kan skabes drommespil, og han leger her ganske 
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fornejeligt med stjerne-mennesker, elverkonge og mosekone, lotter og scooterdrenge 
Len vild kerligheds-kehraus. Man kan desuden taenke sig, at amatorskuespillere vil 
veere glade ved at stifte bekendtskab med det. J.Cl. 


Mortansson, Eilif. Snebjorn. Branner & Korch. 188 s. 14.75. (Mo 79.3sn). 

Der er et langt spring fra Mortansson til de andre kendte faergforfattere med Heinesen 
| spidsen, men hvem laser ikke gerne om en mand, der bekaemper uretten for at vinde 
en elsket pige? Her er det den snilde og uforfardede Snebjorn, der er talsmand for 
feringernes vrede mod danskerveldet pâ de atlantiske oer for mange âr siden. Han 
behover jord for at kunne gifte sig med den skonne staldpige Benedikte og fâr det efter 
en drabelig holmgang, men begâr uheldigvis smugleri, dreber fogeden og erkleres 
fredlos. Samme nat som keresten fgder, mâ han flygte. Der er tilpas spending 1 den 
behandigt snoede handling, men denne griber aldrig helt, hvorimod gernes beboere og 
deres skikke er givet med stor troverdighed. Jaevn underholdning. S.Bj. 


Moller, Karen. Jeg skyldte ham mit liv. Gyldendal. 247 s. 9.75. (Mo 57.9je). 

En 1s-ârig dreng reddes fra druknedgsden af en jeevnaldrende kammerat som om- 
kommer. Den dede dreng, en utiltalende »dukkedreng« (noget, vi kun har forfatter- 
indens ord for) bliver byens helt, hvis dâd aldrig gâr af minde, og romanen skal nu 
vise, hvorledes livet gdelegges for den dreng, der blev reddet, fordi han stadig foler 
sig under kritik ved den sammenligning med sin redningsmand, han er genstand for. 

Problemet forekommer konstrueret; det mâ betragtes som usandsynligt at en be- 
givenhed som den skildrede kan vedblive at gve sin skaebnesvangre indflydelse gennem 
20 âr. Ihvertfald er det en svaghed ved bogen, at forfatterinden päkalder vor sympati 
for en hovedperson, som aldrig gor et erligt forsog pâ at keempe mod den pâstâede 
onde skebne, og som ikke kender anden trost for sin ulykke end drik og pigesjov, 
og man er derfor sâ inderlig ligeglad med den happy-ending, der loser hans problemer. 

AEK. 


Norgaard, Anders B. Den grâ gade. Branner & Korch. 223 s. 11.75. (No69.s2gr). 
En roman om en kvinde, der bliver skidt gift to gange, om hendes selvmordsforsog, 
hendes erfaringer fra sygehusenes nerveafdelinger, fra socialkontorerne, trist og grâ 
som den virkelighed, hun lever i, med en pâklistret lykkelig slutning. Det er ren repor- 
tage i romanform. Det har intet som helst med romankunst at skaffe — og forfatteren 
ville vere den sidste til at pâstâ det —, men indholdets egthed virker overbevisende, 
og hvad mâske mere er, man tror pâ journalistforfatterens indignation. Det er ikke 
blot »stof«, der skal seelge foleri ved juletid. En menneskeskabne legges frem i hâb om, 
at heldigere landsmeend vil laese derom. Det mâ vere bl. a. bibliotekernes opgave at 
gore bogen tilgengelig. DJ. 


Olrik, Ingeborg. Landet, de kom fra. De Unges Forlag. rog s. 6.75. ill. (Ol 57.7 la). 
Stilfeerdigt og med jaevne ord skildres polske skaebner, som forfatterinden har modt 
dem. Ordensbroderen og hans arbejde pâ natherberget i Warszawa, den katolske prast 
fra en lille landsby og den landflygtige grevinde, der trods sin forvisning fra hjemlandet 
har bevaret en vis holdning i sit nye, danske feedreland. Jodiske smâkârsfolk moder 
man ogsà 1 nogle af de syv smâ fortellinger, der viser Ingeborg Olriks hengivenhed 
tor det polske folks omtumlede skaebne, og hun giver et troverdigt billede af natur og 
ndbyggere. Det er en redelig bog. Peter Holm illustrerer, lidt stift. S.Bj. 
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Sibbern, F. C. Om kerligheden og livspoesien. Arne Frost-Hansen. 64 s. 4.50. 

(Frost-Hansens klassikerserie, 7). (Si 1som). 

Den smukke lille bog indeholder prover fra Sibberns Gabrielis-breve og har fâct 
en lille yndefuld indledning ved Poul P. M. Pedersen, der er seriens redaktor. At 
recensere Sibbern ville vere det overflodigste af alt. Om bogen herer hjemme pâ 
bibliotekerne af hanger af, om den kan give laserne sâ god en smagsprove pâ Sibbern, 
at de gâr i gang med de store Gabrielis-boger. Utankeligt er det ikke. Men bedst ville 
det sâ nok vere, om denne klassikerserie bragte smâ helheder og ikke ret tilfaeldige 
udvalg — for af de gode ting mâ udvalgene jo blive tilfzldige. S.H. 


Soya, C. E. Sytten. Erindringer og refleksioner. 2. og 3. del. Borgen. 270 s. 18.50. 

(Sogá4sy). | 

Fhv. biblioteksdirektor Th. Dossing sagde engang, at man skulle vogte sig for 
som umoralsk kun at betragte overtradelser af det 6. bud. Han sagde meget andet godt 
ved samme lejlighed, og det er refereret under titlen »Ungdommens laesning« i B.V. 
1937. 

Her er nu en bog, om hvilken det med sikkerhed kan siges, at en del länere med 
henblik pâ tidens uskyldige ungdom vil fgle det forargeligt, hvis deres bibliotek 
kober den, mens andre länere lige sä sikkert vil forarges, hvis biblioteket ikke kober 
den, ligesom dagbladenes vittighedstegninger og petitstof vil fremstille det sâdan, at 
bibliotekerne ganske unedvendigt skermer folket mod fristelser. 

Det var dejlig let, hvis man kunne sige: Det her er en roman, der lugter langt vek 
af spekulation, og den er skrevet af en kyniker med salg for gje og alene af den grund. 
Men det kan man ikke sige. Den er langtfra nogen »Slavindens lod«. 

Lige sâ lidt som der er grund til at boykotte en bog, fordi den om konslivet siger 
ting, som nogle folk ikke kan lide, lige sá lidt er der grund til at kobe den af den grund 
alene. Den mâ have andre kvalifikationer. 

Og det har den. Soya videreforer sin skildring af lidt ormadt dansk provinsidyl for 
1. verdenskrig. Hans satire rammer plet gang pâ gang, og minderne fra en ungdom 
bag to verdenskrige kan vere nensomme og fine, men det bliver altsâ ikke ved det. 
Vi skal ogsá hore om den virkelighed, den syttenârige hovedpersons fgrste erotiske 
erfaringer er. Det er gjort skrapt og sardeles uindpakket. Det vil chokere og forarge 
nogle fornuftige mennesker, og det vil glaede andre fornuftige mennesker. Formodent- 
lig er der ogsâ nogle, der mener, at der ikke er nogen grund til at lave storre stâhej 
over de soyaske skrapheder, og at de kan minde lidt om det smäbornspsykologiske 
faenomen, som ytrer sig ved, at en vis type born, som ofte og mâske for härdhandet 
har fâect at vide, at de og de ord, dem siger man virkelig ikke, hvis man er artig, godt 
kan finde pâ en skonne dag at lire det hele af uden smâlig hensyntagen til omgivel- 
serne. DJ. 


Woel, Cai M. Skabnens Emigranter. Roman. Hertz. 252 s. 12.75. (Wo22sk). 

Selv med sin bedste vilje kan man ikke kalde den interessant, denne roman om mr. 
Jensen, der efter mange ârs ophold i U.S.A. som en holden mand vender hjem til det 
gamle sjellandske sogn i nerheden af Hultenborg kro. Skildringen er slentrende og 
savner den intensitet, der kunne gore mr. Jensens rodloshed til liv og sandhed for 
leseren og hans opdagelse af penges verd 1 livets anliggender til mere end en banal 


konstatering. Der er flere gode og konne skildringer fra barndommen i landsbyen, 
men som helhed er bogen jevnt kedelig. Woel har skrevet bedre boger for. _P.D. 
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Wulff, Hilmar. Lykkens blâ forel. Roman fra Kina. Gyldendal. 176 s. 14.75. 

(Wu4s.81y). 

Det kan bestemt aldrig vere skadeligt at fâ besked om en vasentlig del af den verden 
og den problemstilling, vi lever midt 1, selv om denne besked ogsâ er farvet (men 
skânsomt og sâ objektivt som gorligt) af en tro, ikke alle deler. Den fortreffelige 
unge romanforfatter har her skrevet en reel og ligetil historie om, hvordan en jevn 
kinesisk kvinde, fra barn til modenhed, pá sin krop oplever den dybtgâende omstilling, 
der nu er en kendsgerning i hendes land — og skont bogen jo kun kan vere skrevet 
pâ grundlag af en enkelt rejse samt pâ litteratur, gor den et bâde meget kinesisk og 
menneskeligt troverdigt indtryk. Man tror virkelig pâ denne pige Lille-Glaede og 
hendes gode onkel, fiskeren Fu Chen og deres omskiftelige skaebne i krigens og revo- 
lutionens âr, der forer hende til et liv i ydre vellevned som en rig mands konkubine, 
ham til deden som partisan. Og man tror ogsâ — hvad der er et endnu storre kunst- 
stykke af W.— pâ Lille-Glaedes gryende sociale erkendelse, der gennem kampe bringer 
hende op i borgmesterstolen i hendes by. Og forf. er endda lige ved at fâ os til at 
tro pâ — det allerfineste kunststykke! — at det er hende selv, der har skrevet bogen, 
sà fint og underfundigt fâr han hendes sind til at skinne frem gennem hver setning. 

let ár, fattigt pâ danske romaner, er »Lykkens blâ forel« ikke til at komme uden om. 
Den rummer dertil god underholdning for den javne laser. J.Cl. 


LYRIK 
Anmeldt af Chr. Stub Jorgensen. 


Goethe, Johann Wolfgang (ty.). Digte i udvalg. Indledning af Stefan Zweig. 

Arne Frost-Hansen. 146 s. register. 10.s0. (Go 23 di). 

Zweigs forord stammer fra en Reclam-udgave af Goethes digte, og oversettelserne 
er hentet fra P. A. Rosenbergs store udgave fra Kunstforlaget »Danmark«. Udvalget 
er godt og fyldigt og kan vere rart at have i et bibliotek, omend de sobre fordansk- 
ninger stundom er sà torre, at de knirker. 


Kristensen, Tom. Den sidste Lygte. Gyldendal. 47 s. 9.75. (Kr66.5 si). 

En digtsamlings storrelse af haenger ikke af sidetallet, det viser denne bog, der mâ 
karakteriseres som kulminationen af T.K.s lyrik. Alderen ytrer sig ikke som trethed 
og heller ikke som af klaring, idet hele det angstkompleks, der behersker hans tidligere 
digtning, her snarest er potenseret, ligesom det poetiske udtryk strammes. Samtidig er 
den artistiske sikkerhed blevet endnu storre, efter at han har sagt farvel til det rene 
artisteri. 


Kumbell, Kumbel (Pseudonym). Gruk. rr. saml. Gyldendal. 92 s. ill. 6.75. (Ku 

Ss.Igr). 

Det nye bind indeholder »gruk« fra 5 âr, og motiverne er som for: Betragtninger 
over tilverelsens relativitet, bekendelse til livets enkle og varige verdier og en munter 
akrobatik med det danske sprogs underfundigheder. Een, eller ikke for mange, ad 
gangen at tage, men ârgangen er god. 


Nielsen, Morten. Digte. Gyldendal. 139 s. 13.75. (Nisr.6di). 
Morten Nielsens dod var det tungeste tab, krigen bragte vor litteratur. Den blanding 
at sogende ungdom og moden myndighed, som giver hans vers deres personlige tone, 
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kunne tolkes som en forudanelse om en tidlig dod, der legger et yderligere skar at 
vemod over den skonhed, bogen rummer. Den vil blive last af mange i ârene fremover 

Foruden hvad der tidligere foreligger i bogform, rummer den 12 hidtil utrykte digte 

som indledning stâr Paul la Cours indtraengende forord til de efterladte digte. 


Nielsen-Skovholt, Ejnar. Vi berer en Drom. — Digte. Hirschsprung. 63 s. 
8.00. 
Forf. har en ikke ringe formevne og har skolet sig efter de bedste monstre, men des- 
verre er de smittet af i den grad, at vi genfinder hele linjer af dem sâ godt som uandrede. 


Petersen, Nis. Digte. Udgave ved Hans Brix. Gyldendal. 325 s .15.oo (Pe77db) 

Dette bind rummer hele Nis Petersens lyriske produktion, fra »Nattens Pibere« til 
de efterladte digte. Bogen stâr som en monumental blok i vor lyrik, og digterens saere 
og sterke personlighed har ikke sluppet sit greb 1 os. At anbefale sterkt er ganske 
unodvendigt. 


Stuckenberg, Viggo. Udvalgte Digte. Gyldendal. 259 s. 15.00. (St93 ud). 

Stuckenberg var 1 sin tid det store navn 1 halvfemsernes lyrik, men hans venne: 
Jorgensen og Claussen har 1 nogen grad stillet ham i skygge. En gennemlasning at 
hans digte viser, at det er ikke helt med urette; de er ikke ganske ublegede af tiden, 
omend de viser sig adskilligt mere durable end hans prosa, som nu nermest er uleselig. 
Udvalget ved Carl Bergstrom-Nielsen, er foretaget med sikker sans for hvad der lever. 
og trods alt er det lykkedes at skabe et nogenlunde fyldigt bind af digte, der ikke 
udelukkende har hitteraturhistorisk interesse. 


OVERSZTTELSER 


Boccaccio, Giovanni (ital). Det bedste fra Decameron. so udvalgte noveller. 
Oversat af J. V. Lind. Illustreret af Preben Zahle. Forord af Knud Poulsen. Carit 
Andersen. 344 s. ill. 18.00. (Bo 16 be). 

Titlens lidt misliebige klang og den omhu, hvormed den for udvalget ansvarlige 
har dulgt sit navn, stemmer en straks for brystet — og desvaerre med rette. Erotiken 
spiller unegtelig en sä stor rolle 1 denne klassiske novellesamling, at det mâske ikke er 
ligefrem juridisk straf bart at lave en sädan »Det bedste«-udgave bestâende af lutter 
erotica — det fremme sikkert ogsâ en vis bestemt art popularisering. Men selv om for- 
fatterens krav om retslig beskyttelse udlober med det so. âr (og Boccaccio har som 
bekendt 6oo pâ bagen!) er den saeregne redaktion her nu alligevel udslag af en bestra- 
belse, som 1 al fald bibliotekerne ikke bor fremme. Skal man have »Decameronk« stâ- 
ende (og det skal man selvfolgelig !), skal det veere i en fuldstaendig udgave, omfattende 
alle sider af denne mangfoldige bog. 

Tilmed er de nye tegninger efter mit skon ikke nogen gevinst, de stár i al fald langt 
fra pâ hojde med Ungermanns eller Bidstrups i de seneste udgaver af verket. J.CI. 


Cooper, Madison (am). Sironia. Overs. efter »Sironia-Texas« af Georg jedde. 
Grafisk Forlag. Bd. 1-8. 96.00. (Co67.s si). 
Efter en gennemlasning af de fire forste bind og en gennembladning af de fire sidste 
at domme er bogen en slegtsroman fra c. 1900 og fremefter om »Hill-familierne« 1 
kobstaden Sironia 1 Texas. Der er familiestridigheder og -fester, slaegtshovmod, ren 
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forsmâet og uforsmâet kaerlighed og uren ditto, oversvommelse, vaddekorsel, slags- 
mál, voldtegt, mord, bordelbeskrivelse m.m., kort sagt alle sterke krydderier er 
puttet i gryden. Kokken kan ikke frakendes skrivefardighed eller kendskab til mil- 


joet og muligvis heller ikke en lidt dârlig samvittighed over grov misbrug af sit talent. 


Med forf.s egne ord i hans talerors, journalisten Calebs mund: »Hvor tit havde han 
ikke bebrejdet andre det, han nu sad og gjorde selv-spildte for mange ord pâ Hill 
Familiernes oligarki. Man skulle dog mene, at der fandtes enkelte andre i Sironia, 
nàr den talte tyve, nogle sagde fem og tyve tusind sjele ... Set fra en skribents syns- 
punkt var der den fejl ved dem — at de opforte sig ordentligt.« (Bd. 2, s. 248). 

L.A. 


Dostojevskij, F. M. (russ.) Idioten. Ny udg. Overs. fra russisk af Georg Sarauw. 

Hirschsprung. Bd. 1-2. 19.so. (Do83id). 

Sà har dog kritikken af de »strammede« oversattelser frugtet. »ldioten« er garanteret 
uforkortet. En anmeldelse af Dostojevskijs roman mâ anses for upâkrevet. Om man 
vil foretraekke denne eller Thomassens oversattelse er en smagssag. Efter mit bedste 
skon er der iovrigt ikke grund til for bibliotekerne at foretrakke den ene for den anden, 
om Thomassens oversattelse igen — hvad man mâ hâbe — kommer i handelen. De horer 
1 sa fald begge — begge — hjemme 1 vore reoler. Der er kun grund til at glade sig over, 
at vi endelig har mulighed for at skaffe publikum den af Dostojevskijs mesterromaner, 
der giver den personligste baggrund for forstâelse af digteren og hans verk. 

LA. 


Ehrenburg, Ilja (russ.). Tobrud. Fordansket af Noemi Eskul-Jensen. Forord af 

Anton Karlgren. Berlingske. 215 s. 10.00. (Eh 74to). 

Stedet er en mindre, unavngiven by i Sovjet, tiden vinteren 195354 og handlingens 
tema elskov, en gammeldags elskov med sovjetiske konflikter. I en rackke parallel- 
handlinger folger vi nogle mennesker grupperet omkring en fabrik, en ingenior og 
en direktorfrue, en konstruktor og en kvindelig jodisk lage, en maler og en skuespil- 
lerinde og en del flere, alle ulykkelige elskere som folge af en konflikt mellem en 
sterk, oprigtig folelse og frygten for ikke at vere et helstobt sovjetmenneske, mellem 
det personlige frihedskrav og den officielle puritanisme. Forâret bringer konflikterne 
tl en lykkelig afslutning, uden at der gâr skâr 1 den geldende etik; thi nok har forf. 
villet skrive en kritisk-realistisk roman; men han onsker dog samtidig at vere fuldt 
loyal mod den herskende kommunisme. Det er gâet ud over bogen som kunstvark. 

Af personerne virker kun den unge, sarkastiske maler egte; de andre har drag af en 
ejendommelig, »russisk« sorgmodighed, som kan give mindelser om Tjekov og Tur- 
genjev; men de er flade, forenklede til forf.s bestemte formâl og bekrafter ens indtryk 
af at sidde med en hojt begavet skribents forsog pâ at skabe kunst med padagogisk 
tendens. 

| dagspressen har der veret fort en polemik om oversattelsens kvalitet. Det er under- 
tegnedes indtryk, at det ikke er lykkedes oversetterinden at tilbagevise prof. Stender- 
Petersens dokumentation for, at hendes danske gengivelse er farvet af en antisovjetisk 
tendens. Dette er beklageligt, for bogen, der som fiktsionsprosa ganske vist yder ringe 
ultrekning, ville i en objektiv oversattelse have haft interesse som et billede af et hjorne 
af den sovjetiske virkelighed — nappe i sig selv et objektivt, men sikkert mindre for- 


tegnet, end man er vant til. P.B. 
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Fast, Howard (am.). Saccos og Vanzettis bedrift. Overs. af Hans Kirk efter 

„The passion of Sacco and Vanzetti. Tiden. 217 s. 9.50. (Fa8osa). 

[ en atmosfere af kommunistforskrackkelse og fremmedhad blev de to italienske 
anarkister Sacco og Vanzetti i 1927 dodsdomt og henrettet for et roveri 1 Massachu- 
setts 1 1920. Hele sagen og det utvivlsomme justitsmord gav genlyd verden over og 
nspirerede Upton Sinclair ul den brede roman »Boston«, hvori sagens forlob og 
baggrund trevles op. Den ulykkelige affere er et oplagt emne for en kommunistisk 
forfatter, og Howard Fast har i den foreliggende bog med stor dygtighed udnyttet den 
til at skabe en enkel, bevagende skildring af to velmenende mands martyrium for 
broderskabets og retfardighedens sag. Alt efter sin indstilling kan enhver forkaste eller 
godkende en kommunistisk forfatters behandling af sporgsmâlet, men det mâ siges, 
at skont propagandistisk praeget skonnes den velskrevne bog at yde kendsgerningerne 
retfaeerdighed. P.D. 


Faulkner, William (am). IT min sidste time. Oversat efter »As I lay dyinge 
af Gunnar Juel Jorgensen. Carit Andersen. 171 s. 9.75. (Den nye karatserie). (Fa 86im). 
Det er en lidt tlfaldig og meget spredt orden, hvori vi fâr hans boger, denne nu- 

tidens vanskeligste og mâske ogsâ rigeste digter og nobelpristager. Her er nu en af 

hans mest experimenterende romaner, helt tilbage fra 1930 — en bog om sydstaternes 

»poor Whites«, fattige hvide, som vi kender dem fra Erskine Caldwell’s romaner 

(som den altsâ foregriber!) — men hvor meget dybere perspektiv og tragisk styrke 

har skildringen ikke her! Den ydre handling beretter om en families ugelange, groteske 

og uhyrlige fard med moderens râdnende lig gennem en oversvommet egn ind til 

Jefferson, hovedstaden i F.s opdigtede og sâ sande verden — og den afdekkes eller 

rettere sammenstykkes efterhânden af de forskellige familiemedlemmers indre mono- 

loger, hvoraf de mest ábenlyse og enkle karakteristisk nok er sonnens, den notoriske 
idiot Vardaman’s usammenhangende tankespring. 
Det er en forfaerdende bog, der troliggor en utrolig historie om ândelig fattigdom. 

En svaer bog, kun for de meget fà — men et vesentligt, nutidigt digtervaerk. J.C. 


Forster, E. M. (eng.) Verelse med udsigt. Overs. af Aase Hansen efter >A room 
with a view«. Gyldendal. 256 s. 8.so. (Gyldendals nye serie, 12). (Fo 71 ve). 

Denne kloge, lille roman er kun en ung engelsk piges forlovelseshistorie, udspillet 
dels 1 Italien, dels 1 England. Tidspunktet er i begyndelsen af dette ârhundrede og 
miljset velhavende engelsk middelklasse. Forfatteren udmeonter sin viden om denne 
tidsperiode med dens snaversind, konventioner og fordomme i et sikkert formet bil- 
lede, der ikke alene rummer kritik, men ogsâ hjerte og humor. Og lad sâ hele den 
victorianske periode synes nok sá fjern fortid, romanens emne: Sporgsmâlet om at 
tage et personligt standpunkt pâ trods af omgivelsernes pâvirkning har stadig aktualitet. 

A.E.K. 


Gustaf-Janson, Gösta (sv). Dodelig forelsket. Oversat efter ». .. blev jag död- 
ligt kär« af Ib Kruuse-Rasmussen. Branner & Korch. 263 s. 16.75. (Gu77 do). 
»Mennesker og millionerer« var en forngjelig og vittig roman, det er denne bog — 

hvori miljoet er omtrent det samme, blot med afstikkere til den svenske filmsverden — 

absolut ikke. Den virker pâ mig snarere lidt opstyltet og ubehagelig, fordi forfatteren 
her i en skildring af den store kerlighed hinsides alle skranker, en skildring han slet 
ikke magter, stiller sig an som alvorsmand og dybdepsykolog. Det bliver kun til 
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tomme udvendigheder og banaliteter, fordi de to hovedpersoner — filmsforfatteren 
og =skuespillerinden — er sâ irriterende og ligegyldige mennesker, at deres skaebne intet 


ojeblik faengsler. J.Cl. 


Hartley, L. P. (eng.) Gudernes sendebud. Oversat efter »The go-between« af 

H. C. Branner. Gyldendal. 272 s. 17.50. (Ha 82.2 gu). 

Under et feriebesog pâ et landsted 1 Norfolk í âret 1goo forelsker en tolvârig dreng 
sig med barnlig hengivenhed i familiens unge datter, der plejer en hemmelig mesalli- 
ance med en narboende farmer. De to voksne bruger drengen som sendebud, men da 
det gâr op for ham, hvad der stâr 1 de medsendte breve, vokser uroen sig sterkere og 
sterkere i ham, sâà meget mere som han ogsà nerer en ubegranset beundring for den 
unge piges legitime forlovede, den fra Boerkrigen hjemvendte, vansirede lord Tri- 
mingham. Det ender med en katastrofe, der bliver frygteligst for drengen. 

Bogen er fornem og kultiveret romankunst og for at blive ved clichéerne: Den er 
vist det, man kalder fornem engelsk romankunst. Det er en roman om et barn fra et 
velbeskyttet milieu, som pâ fjorten dage larer alle de voksne hemmeligheder, andre 
af hans lige fâr ind i smâ doser gennem en halv snes âr. Forholdet mellem voksnes og 
borns tankegang kan vanskeligt taeenkes bedre skildret end sket her. D.J. 


Hartog, Jan de (holl.). Den lille ark. Oversat efter »De kleine ark« af Bodil Anker 

Larsen. Grafisk Forlag. 215 s. 9.7s. (Ha83.s li). 

Jan de Hartog har gjort sit mesterstykke. Han har skrevet en charmerende og beri- 
gende bog om et dedsensalvorligt emne. Der kan neppe skrives en mere gribende 
fortelling om radselsdognene, da stormfloden i vinteren 1953 satte en femtedel af 
det flade hollandske land under vand. Begivenhederne ses gennem to par barneojne, 
den 11-ârige Jans og den 14-ârige Adindas. Bâde i kirketâärnet, i husbâden og pâ hospi- 
talsskibet udsattes de for oplevelser, der nok kunne ryste enhver voksen, men de leger 
sig páâ rorende mâde gennem uhyggen, der ligesom ikke rigtig gâr op for dem, hvor- 
imod deres medbragte husdyr skaffer dem adskillige problemer under de voksnes 
redningsaktion. 

Romanen er en hyldest til hjaelpsomhed og fallesskab hos mennesker i nod, men det, 
der vil huskes langst, er den helt uimodstâelige mâde, hvorpâ Hartog gengiver bor- 
nenes reaktioner, oftest med et lunt blink i gjet. Derved tager han brodden af de tragi- 
ske optrin, som forekommer i sâ rigt mâl. Af den dygtige underholdningsforfatter 
er der blevet en borneskildrer af rang. S.Bj. 


Hayes, Alfred (am.). Forelsket. Oversat efter »In loves af Johannes Wulff. Nyt 
nord. Forl. 189 s. 9.so .(Ha98fo). 

Han er fyrre og kunstner, hun forst i tyverne og moder. Hun onsker forst og frem- 
mest sikkerhed for sig og sit barn, han foretrakker friheden. Her er viden om menne- 
skers folelsesliv. Det er kunstneren, der fortaeller, og den jeg-form, der benyttes, fâr 
een til at fornemme, at der skares helt ind til benet. Et sjeleligt jordskalv. Om man 
kan lide formen, der ikke er let, er en smagssag; sjelegranskning er ofte svaer. Det er 
en »dristig og underholdende karlighedsroman med mening og perspektive, siger 
omslaget. Vist er det. Men leses bogen i den rette ând, er âbenhjertigheden ikke far- 
ligere end livet. Som karlighedsroman i gangs og forslidt betydning teller den ikke 
med. Den desillusionerede og let vemodige tone klinger, mens de to hverdagsnew- 
vorkeres inderste laegges i forfatterens kemiske bad. S.Bj. 
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Hoel, Sigurd (no). Stevnemode med glemte âr „Oversat efter »Stevnemote 
med glemte âr« af Clara Hammerich. Hasselbalch. 316 s. 17.so. (Ho21.sst). 

Sigurd Hoel er rent manuelt sâ dygtig, at man under den ândelgse laesning af denne 
underholdende og intelligente roman nu og da er lige ved at glemme, hvor vasentlig 
og bitter den er! Han blander handlingens kort med en elegance og frekhed som 
nogen tryllekunstner, leger kispus med sine lasere (hvorunder han dog undertiden 
taber en trâd!) og skaber en spending og charmerende atmosfaere, man ikke er vant 
til 1 valvorlig« litteratur. Og sâ er fakta dog, at denne en midaldrende sagforers beret- 
ning om, hvordan han og nogle venner fjorten âr efter soger et steevnemode med ârene 
under besettelsen for at finde ud af, hvad der virkelig skete med dem dengang, og 
iser med deres faldne ven, nationalhelten og hans foruroligende veninde, den store 
skuespillerinde (ven helvedes abbedisse«) — at denne roman er det mâske sterkeste og 
mest beske opgor med alle de fraser og al den onsketaenkning, hvorunder kendsger- 
ningerne om dig og mig fra dengang efterhânden er blevet dakket. 

Jeg vil tro, den er ârets betydeligste nye nordiske roman, og derfor ikke til at undveere 
1 noget bibliotek. J.CI. 
Hofmannsthal, Hugo v. (ostr.) Det gamle Spil om Enhver. Fordansket ved 

Johannes Jorgensen. (2. udg.). Arne Frost-Hansen. 109 s. 10.50. (He 31.2 ga). 

Dette engelske middelalderspil, som Hofmannsthal har bearbejdet og Johs. Jorgensen 
fordansket, har altsâ passeret flere digtere, som hver iser har givet det noget af deres 
personlighed. Det udkom pâ dansk for 40 âr siden og har lange veret savnet i bog- 
handelen, mens det sâvel i hovedstaden som i provinsen er gâet ind 1 det faste scene- 
repertoire, hvorved det er blevet kendt af mange, som gerne pâny vil fordybe sig 1 det 
gennem bogen. C.S. 
Hughes, Langston (am.). Simple siger sin mening. Oversat efter »Simple speaks 

his mind« af Michael Tejn. Gyldendal. 228 s. 8.so. (Gyldendals nye serie, 13). (Hu 

4251). 

For et ârs tid siden var Langston Hughes staevnet for den uamerikanske undersogel- 
seskomité. Han optrâdte overraskende ydmygt. Denne bog er ikke ydmyg og gudske- 
lov for det. Simple siger virkelig sin mening uden at legge skjul pâ noget. Han er en 
ung Harlemneger, der har bestemte meninger om de fleste ting, og som i modsetning 
til sâ mange andre kan begrunde, hvorfor han har dem. Han er en mand, der ikke vil 
finde sig 1 noget som helst overgreb, det vere sig fra pensionatsveertinders, politibe- 
tjentes eller stupide race-amaterteoretikeres side. Han fortaller selv om det hele med 
et overgivent lune og en ironi, der ikke stâr tilbage for Svejks, selv om den er ander- 
ledes. Ogsá han kan ved verbale midler drive en modstander til vanvid. 

Efter at have last Simple vil mange ganske utvivlsomt vere af den mening, at den 
bedste bog pâ dansk om USA'’s negerproblem er Hughes’ bog, en meget morsom bog, 
skont mange vel ville have forsvoret, der kunne siges noget morsomt om den ting. 
Simple vil blive citeret i racediskussioner fremover. Mâtte den blive en sukces, sâ ogsàâ 
fortsettelsen kan blive oversat. DJ. 
Innes, Hammond (eng.). Campbells kongerige. Overs. af Hagmund Hansen 

efter »Campbell’s kingdom«. Fremad. 238 s. 12.75. (In 75 ca). 

Bruce Campbell Stuart er en yngre englaender, som har held med sig overfor bâde 
doden, kerligheden og konkurrenterne i sin kamp mod kapitalinteresser og hârde 
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halse i Rocky Mountains, selv om det er i sidste sekund, han finder olien og dermed 
redder sin arv og sin onkels ere. — Romanen er m. h. t. tema og mirakelfylde ganske 
korchsk, og den kan i lighed med forfatterens »SOS fra Sydkorsete« (se B.V, 1953, 
s. 65) karakteriseres som spandende underholdning pâ ugebladsniveau. P.D. 


Jacob; Naomi (eng.). Kavalkade. Oversat efter »The morning will come« af 


Hedda Maalge. Erichsen. 235 s. 13.75. (Ja 20oka). 

Opskrift: Suppe à la Naomi Jacob. 

Man tager en jodisk handelsfamilie, lader den formere sig med fire sonner i lebet af 
fire pâ hinanden folgende sider. Sâ er det overstâet. Derpâ tilsattes en portion samtaler, 
men husk, at det skal vere af den intetsigende slags. For handlingens skyld puttes en 
dosis jedeforfolgelser, ârgang: Hitlers 3o’ere og af aromatiske ârsager en hândfuld 
italienske grevinder i gryden, der settes over svagt blus, sâ svagt, at man vagrer sig 
ved at tro, at den nogensinde kommer i kog. Det ger den imidlertid til sidst, om 
nogen holder ud sâ lenge. Retten serveres garneret med en ligegyldig kerligheds- 
historie og efterlader garanteret ingen virkninger. Det skulle da lige vere, at det er 
lykkedes Naomi Jacob at misbruge et sâ alvorligt tema som jodernes tragedie sâ efter- 
trykkeligt. S.Bj. 
Kazantzakis, Niko (gr.). Spil for for mig, Zorbas. Oversat af Axel Pille med 

benyttelse af dr. Börge Knös svenske udgave. Jesp. & Pio. 293 s. 14.75. (Kagssp). 

Det er svart at afgere, om Kazantzakis har villet et budskab med sin Zorbas-bog, 
men det er soleklart, at han peger pâ livsverdier, som mange gâr forbi med tilbundne 
ojne. Den, der har gre, han lytte, thi her fores klog mands tale. 

Der er to hovedskikkelser. Den ene reprasenterer asketen, en blodlos, intellektuel 
type, vbleeksmoreren« kaldet. Han har forslugt sig pâ studiet af buddhisme og har pâ 
en mâde levet sig ud af virkeligheden, skont han faktisk onsker sig jevne, livsnere 
menneskers lod. Hans modsetning er skelmen og livskunstneren Zorbas, et frodigt 
og livslystent naturbarn med en umettelig appetit pâ denne verdens goder i form af 
arbejde, dans, musik, mad og iser kvinder. De tager sammen til Kreta, hvor de starter 
en kulmine. Det er imidlertid ikke den temmelig spinkle handling, romanen udmerker 
sig ved, derimod de mange samtaler mellem ândsmennesket og idealskikkelsen, den 
6s-ârige Zorbas. Den konstante modstillen af livsfornaegtelse og livsduelighed skaber 
dirrende spanding mellem de to ândelige modpoler. Naturskildringerne af Kreta og 
det maleriske folkelivsbillede fra gen indrammer den serpregede bog — og hvilke 
rammer ! S.Bj. 
Kirst, Hans Hellmut (ty). Nul-otte femten. Oversat efter »Null-acht fünfzehne 

af Clara Hammerich. Fremad. 277 s. 16.75. (K177nu). 

»08/15 var oprindeligt nummeret pâ et gever fra 1908, moderniseret 1915, men er 
efterhânden gâet over til at betegne alt, hvad der er ubehageligt og idiotisk indenfor 
tysk soldaterliv«. Sâdan er optakten til den meget omtalte og aktuelle roman om tysk 
rekrutuddannelse og kaserneliv i ârene for den anden verdenskrig. Vaerrnemagtens 
specielle form for mandstugt gâr navnlig ud over konstabel Vierbein, der lider af den 
skavank at have originale tanker; folgelig er han nerved at bukke under, men reddes 
af sin snu ven, underkorporal Asch, der igangsetter en helt eventyrlig revolte og 
afslorer de stupide »slaveholderess latterlighed. Mâske vil bogens lesere — og de bliver 
mange — finde bekreftelse pâ deres bange anelser med hensyn til den forestâende 
tyske genoprustning eller de vil blive grundigt erindret om det tredje riges militarisme, 
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som de oplevede for fà âr siden. Men der er ogsà den chance, at de vil kunne glade sig 
over, at det atter er muligt at udgive en oprorsk bog. For Kirst vanhelliger den tid- 
ligere sâ lovpriste vernemagt og tegner hadske angreb pâ sammes ere og selvover- 
vurderende ofticerer og deres kadaverdisciplin. Mon »Nul-otte femten«, der gnistrer 
af humor, kan tages som tegn pâ en mentalitetsandring i vor sydlige nabos geledder: 
S.Bj. 
Kristensen, Sven Moller (Red.). Junius Maltby og andre amerikanske noveller. 

Af John Steinbeck, James T. Farrell, Erskine Caldwell og William Saroyan. Oversat 

af Sigvard Lund, Per Lange, Henri Lassen og Sven Moller Kristensen. Carit An- 

dersen. 176 s. 9.75. (Den nye karatserie). (83.81 Kr66j). 

Muligvis skyldes det fremrykket alder og begyndende forkalkning, men denne 
samling fortellinger synes mig altsâ langt mere kraftfuld, positiv og lettilgengelig end 
den samtidig udkomne »Moderne amerikanske noveller« (se s. 39). Og den har desuden 
en aktuel vardi, fordi den vidner om et kritisk, socialt indstillet Amerika, hvis existens 
det netop i dag ger godt at erindre. 

Forfatterne er, som man ser, gode og kendte, og de er reprasenteret med fine og 
karakteristiske historier — dog tildels tidligere oversatte (i de udsolgte samlinger »Pok- 
ker til asen« og »Den lange dak.) Steinbeck og Farrell »gor« som venteligt i det mere 
sociale og satiriske, af Caldwell bringes tre af hans sterkeste og mest brutale skildringer 
af det infernalske, fattige Syden — og med Saroyan fâr samlingen det irrationelle, 
poetiske tilskud, som altsá trods alt ogsá horte med i billedet af 3o'ernes amerikanske 
Litteratur. J.CL. 


Kruuse, Jens, og Ole Storm (Udg.). Halvtreds mesterfortellinger. Schon- 
berg. 648 s. 29.75. (88Kr92.8 ha). 

Hvad 1 alverden stiller man op med en sâdan mastodont — udover at glaedes over den 
og soge at smitte andre med denne glede? At anmelde den, ja blot navne de so forfat- 
ternavne er jo umuligt i denne kortfattede form. 

Antologien minder meget om Hoels for to âr siden udgivne »Alverdens for- 
taellere« (anm. B.V. 1952, s. 467) — ogsà i den ros, man kan give den — selv om der 
vel at merke ikke er en eneste »genganger« i de to udvalg. Ogsâ denne samling er 
udtryk for et helt personligt skon, og den tillid, man i forvejen af gode grunde nerede 
til disse to maends litterere og i bedste forstand populere smag, oges kraftigt af bogen. 
Heller ikke her praetenderer man altsâ nogetsomhelst i retning af at give en oversigt 
over litteraturens udvikling gennem tiderne (men er dette faktisk ikke kun en fordel 2) 
— man indskranker sig til at bringe gode historier og henter dem derfor hovedsagelig 
fra den periode, d.v.s. de sidste 2-3 ârhundreder, hvor genren iser har floreret. — Pâ 
eet punkt adskiller den sig dog fra tidligere antologier : Der er ingen nok sä selvstaendige, 
men alligevel losrevne brudstykker af romaner eller andre storre sammenhang. Hver 
eneste af de halvtreds fortellinger er virkelige noveller og skrevet som sädanne. 

Bogen er forsynet med et morsomt forord om genrens astetik af Kruuse — og med 
kortfattede, men aldeles fortrinlige laeseverdige introduktioner til hver forfatter. 

Sâ mange biblioteker som muligt bor have begge disse antologier stâende. Man fäâr 
en masse for en i forhold til bâde kvantitet og kvalitet forbavsende billig penge. 

J.CL. 
Lindop, Audrey Erskine (eng). Hjertet og svardet. Oversat efter »The singer 

not the song« af P. M. Pedersen. Gyldendal. 263 s. 19.0. 

Meksikanske kunstnere, malere og forfattere, har med harme fortalt om de indianske 
bonders opgor med den katolske kirke pâà grund af dens stillingtagen mod dem i 
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stridigheder med regering og storgodsejere. Traven har fortalt om det, Parkes har 1 
sit standardvark »Mexikos historia« (svensk overs.) givet en nogtern skildring af det, 
Graham Greene forteller om denne periode ud fra en zerlig katolsk overbevisning 1 
»Magten og eren«, og over det samme tema har Lindop altsâ nu fabrikeret en best- 
seller, hvori den katolske kirkes praster simpelthen er helgener og modstanderne blot 
raffineret grusomme gangstere. For at gore den lidt salgsuskadeligt »litteraer« er den 
tilsat godt fortyndede doser godtkobsfilosofi om det gode og det onde, drevet ud i 
sin yderste konsekvens. Betragtet som bestseller er bogen et fint stykke händverk, 
der aldrig stoder an mod i forvejen indarbejdede klichéer, sädan som opskriften pâ 
bestsellere foreskriver det. Som bestseller er den spekuleret ud, lige fra det ojeblik 
forfatterinden fik idéen i sit konne hovede, til forlaget fandt ud af, hvem der skulle 
lave den danske udgaves laeekre omslag. For kommercielle lesekredse. D.J. 


Lo-Johansson, Ivar (sv.). Stockholmeren. En selvbiografisk beretning. Oversat 
efter »Stockholmaren« af Hagmund Hansen. Fremad. 2sr s. 14.75. (Lo 33sto). 
Lo-Johansson fortsetter sin selvbiografiske beretning, der begyndte med »Analfa- 

beten« og »Bissekraemmeren«. »Stockholmeren« fortaller om hans arbejde som bud 1 

den svenske hovedstad, et arbejde, der giver ham rig lejlighed til kontakt med forskel- 

lige ekspeditions-myndigheder, som endnu engang âles igennem for deres bureau- 
kratisme. Vi horer om hans svarmeri for Dan Andersson, hans ufrivillige samarbejde 
med den hvide slavehandel, hans deltagelse 1 socialdemokratisk ungdomsarbejde, og 
det er altsammen morsomt og myldrende af mesterligt beskrevne mennesker, men 
desvarre mâ man give Karl Bjarnhof ret i, at hans lige sä mesterligt tegnede, onde 
portretter af invalider virker pinligt, nâr man har leert at holde af Lo-Johansson for 
hans aktive humanisme. Hvad der end er forfatterens kommentar til dem, sâá stâr de, 
som de stâr, og de kan gore en skade, som nok sä megen soyask frimodighed aldrig 
vil kunne forvolde. DJ. 


Michener, James A. (am.) Farligt mode. Overs. af H. Buhl Nielsen efter »Sayo- 
nara«. Fremad. 200 s. 12.75. (Mi27.6fa). P.D. 
Denne reportageagtige roman om amerikanske soldaters kerlighedsforhold til ja- 

panske kvinder har ikke helt samme interesse pâ det danske bogmarked som pâ det 

amerikanske, idet bogens tendens gâr ud pâ at pâvise de japanske kvinders fortrin 1 

retning af omhed og omsorg for manden fremfor deres amerikanske, forenings- og 

karriereglade medsostre. Men den danske leser vil dog i den jevnt underholdende bog 
modtage en del indtryk af japansk og amerikansk vere- og levemâde. Bogen mâ 


etiketteres under »den blode mellemvaree. P.D. 


Mitford, Nancy (eng.). Pâ jagt efter karlighed. Overs af Karina Windfeld- 
Hansen efter »Pursuit of loves. Grafisk Forlag. 218 s. 12.s0o. (M187 p). 
En engelsk overklassekvindes skildring af sin letsindige kusine Linda og hendes 
Hagren gennem livet, til hun dor i barselsseng, af krigen skilt fra sin franske elskede. 
Det er let og vittig underholdning, skrevet med megen charme og en ballast af elegant 


satire over engelsk landadels ekcentriciteter. P.D. 


Moravia, Alberto (ital.). De ligeglade. Oversat efter »Gli indifferentie af Erik 
Koed Westergaard. Nyt nord. Forl. 252 s. 16.50. (Mo66.61i). 
Moravia har varet naevnt som kandidat til Nobelprisen, men det er nappe for denne 
romans skyld. »De ligeglade« er hans debutroman, fra 1929, og den er et indgâende 
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studium af italiensk overklasseliv, en detaljeret udredning af ensomme sjele og disses 
lede ved det jordiske liv. Deres eneste adspredelse synes at vere kerlighedsintriger og 


familiestridigheder og en udtalt evne til at kede sig til dede. Sligt bliver man ikke op- | 


muntret af, men det er moderne at operere med psykologiske specialiteter fra menne- 
skets uudgrundelige dybder. Det har selvfolgelig sin berettigelse, nâr man fâr noget ud 
af sine anstrengelser, men selv om Moravia kan kunsten at skrive, lades man underligt 


kold, fordi han intet har at give, ikke kan sette noget i stedet for al denne häâblgshed | 


og slaphed. S.Bj. 


Opitz, Karlludwig (ty). Soldat Lingen. En beretning. Oversat efter »Der Bar- 
ras« af Frithiof Rolsted. Thorkild Beck. 202 s. 13.50. (Op 41so). 

De sidste âr har bragt en rig host af krigsboger. Alle er blevet fulgt af reklamens 
velsignelser. »Soldat Lingen« har det ikke behov. Den vil som i sin tid »Intet nyt fra 
vestfronten« blive anbefalet fra mand til mand, og hvad mere kan times en bog? 
Den er râ og modbydelig, men den er sand. En tysk pansersoldat af lidt zeldre ârgang 
fortaller af karsken belg om sine menneskenedverdigende haendelser under felttoget 
i Nordafrika og Frankrig. Han hader krigen, men geor sin pligt, han er illusionslos 
og uden helteglorie. Opitz fremforer med lammende intensitet et bombardement af 
kendsgreninger, sâ man dels veemmes, dels siger til sig selv: »Det er lggn«. Men man 
tvinges til eftertanke. Uden formildende omstendigheder af nogen art har Opitz 
skrevet sin flammende krigserklering mod krigens dârskab, og det er lykkedes i sâ 
hej grad, at han er blevet den anden verdenskrigs Remarque. Det kan ikke blive ved 
dette 1. oplag. Alle bor lase den, ikke mindst den opvoksende ungdom, selv om det 
ikke er morskabslasning. S.Bj. 


Salinger, J. D. (am.) Tilegnet Esmé og andre noveller. Oversat efter »Nine sto- 
ries« af Vibeke Schram. Schultz. 164 s. 12.50. (Sa47.sti). 

Bogen er en kunstners verk. Een af perlerne er titelnovellen »Tilegnet Esmée, der 
handler om en amerikansk soldats tilfaeldige mode med en tolvârig, uhyre forstandig 
og selvbevidst engelsk pige af aristokratiet i dagene for invasionen. Medet med hende 
fâr en uventet betydning for ham, da han efter krigen sidder et eller andet sted i Tysk- 
land som et nervevrag og uafladeligt betragter en tysk piges notat i en bog af Goeb- 
bels. »Kere Gud. Livet er et helvedere, stâr der. Sjaldent har sâ fâ sider sagt sâ meget 
vasentligt om krig. 

Omkring dette lille mesterverk af novellekunst grupperer sig otte andre forteellinger 
med forskellige emner. Ingen er ligegyldige. Salinger er en fortraffelig sindets fortolker, 
iser nâr det drejer sig om bern og unge, og han giver sine noveller et strog af kunst 
og folsomhed, hvad enten han maler tragedier eller mere lunefyldte studier. 1 tilgift 
fâr man replikkunst, spillevende og erlig. S.Bj. 


Sparre, Birgit (sv.). Vejen til Ekenäs. Oversat efter »Vägen till Ekenäs« af Grete 

Juel Jorgensen. Hirschsprung. 223 s. 12.50. (Sp 13 ve). 

At domme efter tidligere anmeldelser af den svenske specialist 1 herregârdsromaner 
ser det ud til, at forfatterinden korer videre i samme spor, som sâ mange lesere ynder 
at folge. Grever og godsejere og en enkelt viscomtesse fgrer an i denne omgang forloren 
romantik, der er Birgit Sparres kendemerke. Persontegningen er sâ hul, at man ikke 
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et eneste gjeblik tror pâ, at det drejer sig om levende individer. @Hendes hâr strommede 
som gammelt guld ned over hans smokingaermee). Hvis »Vejen til Ekenäs« er herre- 
gârdsliv »frân hinsidane, sâ er undertegnede konge af Sverige. S.Bj. 


Steinbeck, John (am.). En dejlig torsdag. Oversat efter »Sweet Thursday« af 

Kurt Kreutzfeld. Gyldendal. 236 s. 13.75. (St4 7.8 de). 

Hvor er det dejligt at kunne gâ ubetinget ind for en bog! Selv om en vasentlig del 
af handlingen i denne roman udspilles i en — tilgiv, kaere moralske leser! — horekasse, 
sâ er det dog en sâ moralsk, underfundig, hjertevarm og festlig historie, at man ikke 
alene leser sig glad, men rent ud sagt ogsâ god i den. Hvad gor det, at personerne 
hovedsagelig er amoralske vbumser« og villige piger, nâr de er anskuet og gennemlyst 
af en sâ vidunderlig humoristisk og viis sans for det vesentlige i menneskene, i os alle. 

Hvad der ellers sker i bogen? Fyrene i ungkarlehjemmet »Palace«, Monterey, Cali- 
fornien — Mack og Hazel og Whitey og alle de andre, vi husker fra den knap sâ gode 
‚Et megtigt gilde« — forssger endnu engang at hjelpe deres gode ven og velgorer 
Doc, og denne gang med bedre resultat. For nu fâr de hjelp af selve Fauna, tidligere 
leder af en slummission, nu indehaver af en efter hendes kyndige udsagn meget lig- 
nende social institution, nemlig ovennevnte veldrevne horchus »The Bear Flag. 
Og Doc fär sin dejlige Suzy, og »vi bliver allesammen lykkelige som konger og prin- 
sesser«, som Mack siger — og vi tror derpâ, opbygges og opmuntres deraf, fordi det 
er en troldmand som Steinbeck, der fortaller denne skore historie. J.CL. 


Storm, Ole (Red.). Moderne amerikanske noveller. Oversat af Frank Jager 

og Sven Moller Kristensen. Thaning & Appel. 219 s. 12.75. (88.81 St79.7 m). 

Lad det vere sagt straks, at denne antologi — anlagt som en àjour-fgring af forlagets 
uforglemmelige »18 moderne amerikanske noveller« (1941) — som orientering 
er en yderst vardifuld bog, uundverlig i alle by-biblioteker. For den giver, sâvidt 
jeg kan skonne, et godt og alsidigt billede af tendenser i den nyeste amerikanske 
litteratur og rummer ogsà de vasentligste navne (Eudora Welty, Paul Bowles, Irwin 
Shaw, Tennessee Williams, McCullers, James Jones, Norman Mailer, Truman Capote 
og nogle aldre). Den bringer ogsà flere aldeles fortreffelige og perfektible noveller, 
der giver god underholdning og lidt mere. 

Men det er ikke nogen helt behagelig bog. Den forteller om idemassig râdloshed 
og alexandrinisme i den nyeste litteratur, i nogen grad ogsâ om fremadskridende 
merkantilisering. Men derved bliver den máske netop tidstypisk — og det er vel ogsâ 
naturligt med en hvileperiode i en litteratur, der netop har gennemlevet en sâdan 
blomstring. Aa 


Undset, Sigrid (no.). Elleve aar. Overs. af Peder Hesselaa efter »Elleve aard. 

Jesp. & Pio. 308 s. 14.75. (Un 3 3el). 

Bogen er en fortelling om Sigrid Undsets forste barndomsár 1 hendes danske mors 
hjemby, Kalundborg og senere hjemme i Norge, hovedsagelig i Kristiania, indtil 
hendes fars ded, da hun er i elleve ârs alderen, danner afslutning pá ct livsafsnit. 

Der er sâ meget at glade sig over i denne bog, hvor man ser de egenskaber i svob, 
som senere udfoldede sig hos den store digter. Og en guldgrube mâ bogen vere for 
enhver bornepsykolog. Men lad den almindelige leser tage den til sig og beriges og 
gledes over den digteriske kraft, hvormed Sigrid Undset sâ levende fremmaner den 
opvakte lille piges liv med soskende og et hojt kultiveret forzldrepar. AEK. 
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Wain, John (eng.). Hurtigt ned ad bakke. Overs. efter „Hurry on down« af 


Michael Tejn. Nyt nord. Forl. 230 s. 12.75. (Wa 32.7 hu). 

Efter endt embedseksamen fortsetter hovedpersonen sin uddannelse med en social 
rutschebanetur som vinduespudser, smugler, privatchauffor m.v. Det virker hojst for- 
friskende, ogsâ pâ laseren, og giver anledning til mange fandenivolske indfald og en 
del satiriske udfald. Det er ikke de store hâb, der lever i denne sjove og underfundige 
bog: menneskets altfortaerende lidenskab er dansen omkring guldkalven, og de der 
varmer baenke teller ikke med. Blandt bogens mangler mâ naevnes bipersonernes 
Hygtige tilsynekomst, flere af dem interesserer; men nappe har de fâct liv, for de er 
veek, og pâ denne mâde lober mange gode intentioner ud 1 sandet. Til dens gode 
sider: den bagvedliggende sorgmodighed, der kendetegner den egte humorist. P.B. 


Warner, Rex (eng). Eskapade. Oversat efter »Eskapade« af Karl Hornelund. 

Grafisk Forlag. 186 s. 12.50. (Wa73.srcs). 

En kon, kvindelig psykopat bilder en stram dame, som forsoger at genskabe det 
britiske imperium, ind, at den lokale prast er den forklaedte Stalin og den lokale oberst 
den formummede, fra Berlin undslupne Hitler. Det hele foregär 1 en idyllisk engclsk 
landsby, og det forer en hel del med sig, men alligevel ikke sâ meget, at man helt kan 
forlige sig med, at en enkelt landsby kan rumme sâ mange ud over al mâde skore 
individer som den kvindelige imperiebygger og hendes tilhaengere. Godtager man 
imidlertid dette, er den nye Rex Warner absolut lige sá fornojelig som Wodehouse, 
ikke mere og ikke mindre. DJ. 


Vercors (fr., pseud. for Jean Bruller). Springet til menneske. Oversat af Gerd 
Schiotz efter »Les animaux dénaturés«. Thaning & Appel. 188 s. 11.75. (Ve s6sp). 
[ denne vittigt og intelligent skrevne bog, hvis handling udspilles mellem engelske 
intellektuelle, stilles sporgsmâlet: hvad er de precise og uigendrivelige kendetegn 
for det, vi kalder et menneske? Sporgsmâlet dukker op som folge af en engelsk ekspe- 
ditions fund af hidtil ukendte skabninger pâ Ny Guinea. Det har videnskabelige, 
moralske og okonomiske perspektiver og giver anledning til interessante, til dels 
spidstindige betragtninger over mennesket som et naturstridigt dyr. Den franske 
forfatter har givet bogen spending ved at forme den som en slags kriminalhistorie, 
og han har sodet den med en karlighedsaffaere med lykkelig udgang og saltet den med 
fin satire over engelsk tankegang og skikkce. P.D. 


Vesaas, Tarjei (no). Sandeltreet. Overs. af Torben Brostrom. Perspektiv's 
bogserie. Hans Reitzel. rrr s. 5.85. (Ve6g.7sa). 

En kvinde foler, at det svangerskab, hun befinder sig i, vil forärsage hendes dod, 
og hun udtaler et onske om at rejse for endnu en gang at se, se naturen og menneskence. 
Hendes mand pantsetter og salger alt, og de drager af sted, uden plan, med deres 
to born, en dreng og en pige, der pâ baggrund af moderens symbolsk virkende skik- 
kelse og den noget blegere tegnede fader-figur, forekommer meget levende og virke- 
lighedsnere. Rejsen ender i okonomisk ruin pâ en tilfeeldig gârd, hvor moderens 
angstfyldte anelser gâr i opfyldelse. 

Fortellingen er set gennem de halvstore borns ojne, og den er holdt 1 en poctisk 
tone, der dels gengiver moderens svingen mellem intens livstornemmelse og drom- 
mende apati, dels afslorer Vesaas’ dybe psykologiske viden, navnlig om born, og hans 
mesterlige evne til 1 den knappest mulige form at reproducere denne viden. Publikums- 
tekke har bogen imidlertid ikke, dens laserkreds vil vaere begraenset. P.B. 
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ANMELDELSER 


(Boger fra 1954). 


Ved Danmarks Biblioteksforenings bornebogsudvalg, der f. t. bestâr af bornc- 
bibliotekar Aase Bredsdorff (A. Br.) bornebibliotekar Grethe Norvang (G.N), 
bornebibliotekar Anine Rud (A.R.) og overlerer Chr. Winther (Chr. W.). 


Andersen, H. C. Tommelise. Ill. af Gustav Tenggren. Fremad. 28 s. ill. kart. 2.85. 
Fremads guldboger, 31). (An 35 tot). 
Fommelise findes i mange H. C. Andersen-udgaver, og da illustrationerne i denne 
udgave er bâde smag- og fantasilose, er der ingen grund tl at anskaffe den. A.Br. 


Bitsch, Viggo, og Chr. Winther. Bornenes gode, gamle julehistorier. 

Erichsen 137 s. kart. 8.75. (86.1 Bi76b). 

Der findes meget fâ virkeligt lodige julefortellinger for born. Fortellingerne 1 
denne samling er da ogsâ af meget forskellig kvalitct, f. eks. undrer man sig over en 
meget sodladen af Budde og en meningslost uhyggelig af Topelius. Bogen mâ dog 
anbefales, da den ogsá bringer en raekke af de bedste julefortaellinger for born, f. cks. 
af H. C. Andersen og Selma Lagerlöf. A.Br. 


Christensen, Nils-Reinhardt. En tur og en film. Gyldendal. 82 s. 4.00. 

Det norske drengeharmonikaorkester, som vi har lest om i »Otte drenge med 
musik i«, har tourneret Europa rundt med sukces, men skal nu oploses, fordi drengene 
skal vende hjem til skolen eller tage fat pâ anden uddannelse. Forinden medvirker de 
ien film. Optagelsen af filmen er kvikt og fornojeligt fortalt, men desvarre har for- 
fatteren som knaldeffekt puttet en roverhistorie ind om et konkurrerende filmselskab, 
der soger at sabotere arbejdet for drengenes filmselskab. 

Bogen tilhorer ikke den lodige bornelitteratur, men storre biblioteker kan forsvarc 
at indkobe den. For 12-14-ârige. Kan lases uaf hangigt af 1. bd. G.N 


Disney, Walt. Bambis born. Tekst ved Torben Gregersen. Branner & Korch. 
28 s. ill. kart. 2.85. (Onskeboger, 13). (Di 80 ba). 

Disney, Walt. Julemandens rejse. Tekst: Halfdan Rasmussen. Musik: Sven 
Gyldmark. Branner & Korch. 28 s. ill. kart. 2.85. (Onskeboger, 14). (Di8oju). 
»Bambis born« horer til de dârligste i serien. Illustrationerne er stereotype og teksten 

ligegyldig. Har ingen interesse for bibliotekerne. 

[ »Julemandens rejse« er der derimod en vis stemning over illustrationerne, en stem- 
ning der forhojes af Halfdan Rasmussens rytmiske og mundrette vers, som bornene 


A.R. 


holder meget af. Kan anbefales. 
Falconet, Paulette, og Ylla (Pseudonym). De to smâ bjorne. Oversat af Edith 

Rode. Thorkild Beck. 32 s. ill. g.so. (58.9 Fa47.st). 

Stor, flot billedbog, hvor man folger et par bjorneunger, der pâ deres forste tur pá 
egen hând i forâret har en mangde forskellige oplevelser. De pragtfulde dybtryks- 
fotografier er fremstillet i Schweiz, og Edith Rodes fordanskning af teksten passer 
udmerket til billederne, der er hovedsagen. Chr. W. 


Gregersen, Gudrun. Hvalpen med det sjove ore. Hagerup. 72 s. ill. kart. 
4.75. (Gr47.shv). 
Pen og roerende historie for mindre born om en hundehvalp, som nogle born for- 
soger at gemme for deres far. Da det ikke gâr langere, fâr den lille pige, der 1 skolen 
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har hort om Moses, den idé, at de skal sette hvalpen ud i âen 1 en kurv. Det gennem- 
fores, og lykken er bedre end forstanden — hvalpen slipper levende fra det og kommer 
tilbage, men forst efter at den har dejet forferdelig meget ondt. Kan godt give dyre- 
venner noget at taenke pâ, og historien vil passe godt for 8—1o-ârs born. Chr.W. 


Gribso, Erik. Kulsvierdrengen. Ungdommens Forlag. 73 s. 
En ubetydelig historisk fortelling fra 1807 med genrens til Pulidelighed kendte 
hovedperson, den snarrâdige dreng midt i begivenhedernes centrum. 


Uden interesse for biblioteker. G.N. 


Hansen, Caia. Min forste kog gebog. Il.forl. 47 s. ill. 4.85. (64.8 Ha 59.53 m). 
Bogen giver gode og lette anvisninger, sâ selv ret smâ born vil kunne bruge den, og 
er ogsâ anvendelig for uerfarne husmodre. A.Br. 


Harris, Joel Chandler. Fortaellinger af Onkel Remus. Erichsen. 123 s. ill. 

s.75. (Ha 78.66fo). 

„Uncle Remus, His Songs and His Sayings« er kendt og skattet af enhver amerikaner. 
Originalen fra 1880, hvoraf den danske oversettelse kun indeholder forste afsnit, en 
samling eventyr, som forfatteren kender dem i overleveringen fra negrene i sydens 
plantager, er skrevet pâ den sâ at sige uoversettelige negerdialekt, som ifl. forfatterens 
eget forord til originaludgaven allerede var ved at do ud pâ hans tid. 

Oversettelsen til dansk er ikke lykkedes. Den amerikanske negerdialekts enkle, men 
maleriske og saerpregede sprogtone, som fâr fortelleren Onkel Remus til at stâ lys- 
levende for den amerikanske Iser, fordi han kender den og Onkel Remus-skikkelsens 
baggrund, negerslaveriet og livet i sydstaterne, virker i den danske overszttelse, hvor 
noje originalens tekst end er fulgt, som en hjemmestrikket jargon i modsetning til 
originalens dialekt. 

Bortset fra denne vasentlige indvending mod sproget, som gor bogen ulzselig for 
born, kan den dog pâ grund af sit indhold, eventyrene, hvis rodder kan spores bâde 
hos de gamle egyptere og hos indianerne, anbefales til anskaffelse af storre biblioteker, 
som er pâ jagt efter nyt stof til eventyrtimerne. For 8-1 1-ârs born. G.N. 


Hermansen, Knud, og Ejvind Jensen. Vi laser. Det danske Forlag. Bd. 1-3, 

ill. 8.ss. (89.69 He 78.58 v). 

Et ennedhetaansseheak, der bestâr af folgende boger: Seren og Mette, Soren 
og Mette og lille Jep, Soren og Mette i skole. 

Bogerne virker tiltrekkende og vil med deres afvekslende stof og farvestrâlende 
illustrationer kunne gore god fyldest blandt frilesningsbogerne til de 1. klasser, der 
ikke benytter bogen som lesebog. 


Iso godnathistorier. Overs. af Inge Aasted. Hernov. 160 s. ill. kart. 6.75. 

Inge Aasted, der er kendt for sine radioudsendelser »Godnat til de smâ«, har oversat 
en samling godnathistorier af amerikansk oprindelse. Historierne er uden forfatter, og 
der er heller ikke meget at legge navn til. Det er smâ, oftest intetsigende, fortellinger 
om dyr og born — fortellinger uden serpreg og uden charme. 

Nâr born udtrykker glede over den slags fortaellinger som over radioens godnat- 
underholdning, mâ det ikke tages som et bevis pà underholdningens verdi. Den kan 
nemlig ogsá skyldes, at born 1 den grad torster efter underholdning, at de med beger- 
lighed sluger alt. Det vil vere synd at mette deres hunger med disse flade almindelig- 
heder 1 sukkersod anretning. 


rr Thea Bank. Personlige smykker alle kan lave. Branner & Korch. 
2s. 4.85. (68 Je 53.6 p). 
Giver anvisning pâ hvorledes man af meget billigt materiale kan lave sine egne smyk- 
ker. Arbejdsbeskrivelserne er letfattelige, og selv om ikke alle de beskrevne smykker 
er lige praktiske endsige smukke, anbefales bogen med glaede. Der savnes hobbyboger 


til de store piger. A.Br. 
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Lieberkind, I. Lieberkinds dyrebog. Bd. 2. Dyr 1 skov og pâ mark. Ill. af 

Eigil Nielsen. Natur og Kultur. 175 s. 6.50. (58.04 Li28l). 

Samtidig med at forste del er kommet i 2. oplag, foreligger anden del, bygget op 
efter samme princip — fgrst en kort orientering af den kyndige zoolog 1 forbindelse 
med et billede af dzt dyr, der omtales, og derefter en fortelling der belyser visse 
karakteristiske trek ved dyret. En nyttig og meget oplysende bog, der ved hjelp af en 
emnefortegnelse ogsâ kan bruges som opslagsbog. Den bor anskaffes til udlânsbiblio- 
tekerne, selv om det vel kun er de ferreste, der kan leese alle 31 historier pâ stribe. 

Chr.W. 


Marryat, F. Den flyvende Hollander. Bearbejdet for ungdommen af Ulf Borg. 

Ungdommens Forlag. 244 s. kart. 6.85. (Ma6gfl). 

Den flyvende Hollander eller Dgdssejleren har indtil for fâ âr siden kunnet fâs i 
Budtz-Jorgensens oversettelse fra Hassing. Den her foreliggende udgave er skons- 
massigt godt halvt sä stor som Hassings, og overszttelserne ligger tet op ad hinanden. 
Forkortelserne er hovedsagelig foretaget i de lange samtaler og i beskrivelsen af perso- 
nerne og lokaliteterne. Dette har navnlig forfladiget forfatterens indgâende psykolo- 
giske skildring af bogens kvindelige hovedperson, mens indtrykket af de ovrige per- 
soner stâr rigtig godt. 

Af Marryats beger skrevet for voksne er Dodssejleren den, der laeses mest af born, 
og en sâ kraftig beskering, som der her er foretaget, er unodvendig. Udgaven mâ dog 


betegnes som rigtig hederlig og anvendelig indtil forhâbentlig en starre igen foreligger. 
A.Br. 


Nielsen, Sigurd. Sporhunden Riff. Branner & Korch. 88 s. ill. 8.75. (63.67 Ni 

62.15). 

En hundeejer i Svendborg forteller om sin enestâende dygtige sporhund Riff, som 
han har haft, fra den var en lille hvalp, og som stadig, skont den er 9 âr, prasterer det 
utrolige med at finde tabte sager. Det er imponerende, hvad denne hund har kunnet 
lere og udrette, og man merker, at hunden og dens herre forstâr hinanden og er glade 
ved hinanden. En rekke fotografier opliver den interessante tekst. Det er en bog, der 
kan stâ bâde i de voksnes og 1 bernenes afdeling 1 biblioteket. Chr.W. 


Novrup, Leo. Skovtrolden. En historie om uglemor, uglefar og ugleborn. Teg- 
ninger af Knud Agergaard Jensen. Vejen. Askov boghandels forlag. 76 s. ill. 5.25. 
(58.8 Nogos). 

Forfatteren, der er kendt fra bogen »Klavs, min tamme krages, er en stor fuglekender, 
og man kan gâ ud fra, at der er virkelighed bag ved det, han 1 sin lille bornehistorie for- 
teller om en uglefamilie. Der er en mangde gode helsides tegninger, sâ det er en fin 
bog for mindre born. Den bor anskaffes tl bornebibliotekerne. Chr. W. 


Reventlow, Axel. Dyreborn i Zoo. Foto: Erik Parbst. Fremad. 25 s. ill. 4.85. 

(s8.07Reg2d). 

Disse yndige dyrebilleder viser, hvor hojt vi er nâet i kunsten at fotografere, og teks- 
ten er praget af kerlighed og forstâelse. Med vemod bemerker man, at dette vel er 
det sidste, der kommer pâ tryk fra Zoologisk haves udmarkede, alt for tidligt afdode 
direktor. Chr.W. 


Rud, Anine. Nu laser vi eventyr for de mindste. Hagerup. s9 s. ill. 4.75. 

(39.1 Ru19g.7n). 

En fortrinlig eventyrsamling for de 4—1oârige, velegnet bâde til oplesning for de 
mindste og til selvlaesning for de storre. 

Eventyrene er korte, morsomme, dramatiske. Den sproglige bearbejdelse er 1. klas- 
ses, ligesom bâde format, typograft og udstyr opfylder de krav, man mà stille til en 
bog for smâborn. 

Bor anskaffes af alle biblioteker. G.N. 


Saxegaard, Annik. Lisbeth. Ungdommens Forlag. 152 s. 5.75. (Sa94.8 mi). 
En fortsettelse af »Min datter Lisbethe, hvis uomtvistelige popularitet blandt de 
12-14ârige piger ikke bor forlede bibliotekerne til at anskaffe fortsattelsen, hvis snob- 





SO 


bede tone og uegte losning af den syttenârige Lisbeths problem, en forelskelse i en 
rigmandsson med dârligt rygte, ikke har noget med hverken Litteratur eller almindelige 
unge pigers virkelighed at gore. G.N 


Scarry, Patsy. Basse Bevers hemmelighed. Il. af Richard Scarry. Fremad. 

28 s. ill. kart. 2.85. (Scr2.s ba). 

Dette er guldbog nr. 30, og det er rimeligt igen at advare imod, at bibliotekerne 
setter for mange penge 1 denne serie, der som helhed er dârlig, og hvor de enkelte 
bind nasten ikke er til at skelne fra hinanden. Dette bind adskiller sig ikke stort fra de 
ovrige. A.Br. 


Sommerfelt, Aimée. Kun et pigebarn ? Branner & Korch. 112 s. 5.50. (So s6ku). 
Denne praemierede norske ungpigebog fra Den nordiske forfatterkonkurrence er 
ingen litterer bedrift, men en fornejelig skildring fra c. 1870 om den rsârige Tonia, 
som bliver skuespillerinde ved Christiania Teater trods familiens modstand. Tids- 
koloritten gâr ingenlunde 1 dybden, men danner dog en naturlig ramme om perso- 
nerne, der er enkelt, troveerrdigt og humoristisk skildret. 
En god pigebog for de 1r2-14ârige, der horer hjemme i bâde store og smä biblioteker. 


: 
TJ. 


Schaffalitzky de Muckadell, Cai. Generalens testamente. Jesp. & Pio. 143 s. 

ill. kart. 8.so. (Sc16.s ge). 

Dette er forfatterens 25. bog og samtidig den dârligste. Hans trang til at behandle 
storpolitiske problemer, her international atomspionage, og til at lade sine personer 
tale jargon har taget et helt ulideligt omfang, og handlingen er sä forvirret, at den er 
umulig at referere. A.Br. 


Sorensen, Sven Palle. Jeg lober pâ skojter. (Händboger for born, ro). Lunds- 
gaard. 48 s. 3.50. (79.67S084.7j). ‚ | 
Efter en omtale af skojter og stovler folger en gennemgang af skojtelobets forskellige 

finesser. Til sidst gennemgâs reglerne for ishochey, og der gores opmarksom pá, at 

man kan traene pâ rulleskojter, om hvis pasning der ogsàâ er nogle praktiske anvisninger. 


Chr.W. 


Vogg, Thorkel. Jeg lober pâ ski. (Händboger for born, 9). Lundsgaard. 46 s. ill. 

3.50. (79.67 Vo 27) 

Grundig instruktion 1 skilob, som ogsâ andre end born kan have nytte af. Den er rigt 
llustreret og behandler alt det, man med rimelighed kan forlange — begynder med 
selve skiene og slutter med et afsnit om god skikultur. Meget rigtigt siger forfatteren, 
at man ikke udelukkende kan lase sig til at lebe pâ ski, men man skal se og lere. — 
Det er meget rigtigt, men alligevel vil den lille bog vere en god hjelp for de mange 
unge dyrkere af skisporten. Chr.W. 


Wanting, Else. Hvem var Hanne? Jesp. & Pio. 93 s. 3.50. 

Pâ en rejse til sin farbror bliver Hanne ved en fejltagelse optaget blandt en flok 
statslose born, som skal fordeles til danske plejeforaldre pâ Fyn. Hanne kommer til et 
par venlige, aeldre damer, der forst senere opdager, at hun er dansker. Af denne mis- 
forstâelse opstâr der naturligvis en del problemer. 

Bogen, hvis handling er en meget neergâende kopi af Bertha Holst: Wienerbarnet 
Hansie, virker helt igennem konstrueret, og den mangler helt den varme og naturlighed 
1 skrivemâde, som karakteriserer Bertha Holsts boger. A.Br. 


Westphal, Aasc. Heklebogen. Ill.forl. 48 s. ill. 4.85. (64.65 We88h). 
Instruktiv vejledning 1 hekling med opskrifter pâ heklearbejder, bâde lette ting for 
de mindre born og sverere, ievrigt meget smukke ting, for de mere ovede. 
Bibliotekerne mâ ved indbindingen vere opmarksom pâá, at sävel indholdsforteg- 
nelse som den uundverlige fortegnelse over forkortelserne findes pâ omslaget. A.R. 








